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Safety Instruction

This symbol reminds you to read this
instruction manual

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference. These instructions and the appliance
itself provide important safety warnings, to

be observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe these
safety instructions, for inappropriate use of the
appliance or incorrect setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be
kept away from the appliance. Young children
(3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised.
Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience

and knowledge can use this appliance only

if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children without
supervision.

/\ WARNING: Never stop a tumble dryer
before the end of the drying cycle unless all
items are quickly removed and spread out so
that the heat is dissipated.

A Items that have been soiled with substances
such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol,
kerosene, spot removers, turpentine, waxes
and wax removers and items such as foam
rubber (latex foam), shower caps, waterproof
textiles, rubber-backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not
be dried in the tumble dryer. Remove all objects
from pockets, such as lighters and matches. Do
not use the tumble dryer if industrial chemicals
have been used to clean it.

A Oil-soaked items should not be dried in the
tumble dryer due to their high flammability.
/A Never open the door forcibly or use it as a
step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/A This appliance is intended to be used in

household and similar applications such as:
staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments; farm houses; by clients
in hotels, motels, bed & breakfast and other
residential environments.

/A This appliance is not for professional use.
Do not use the appliance outdoors.

/A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside or near the appliance - risk of fire.

/A Do not load the machine above the
maximum capacity (kg of dry cloth) indicated in
the programme table.

/A Do not dry unwashed items in the tumble
dryer.

/A Take care that no lint or dust has
accumulated around the dryer.

/A Fabric softeners, or similar products, should
be used as specifi ed by the fabric softener
instructions.

/A Do not overdry the laundry.
INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of injury.
Use protective gloves to unpack and

install - risk of cuts.

/A Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be
carried out by a qualifi ed technician. Do not
repair or replace any part of the appliance
unless specifi cally stated in the user manual.
Keep children away from the installation site.
After unpacking the appliance, make sure that
it has not been damaged during transport. In
the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts

etc.) must be stored out of reach of children

- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock.
During installation, make sure the appliance
does not damage the power cable - risk of fi re
or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

/A Install the dryer in rooms with adequate
ventilation (open door, ventilation grid or

slot larger than 500 cm?) in order to avoid

the backfl ow of gases into the room from
appliances burning other fuels, including open
fires. If the dryer is installed under a worktop,
provide a distance of 10 mm between the upper
panel of the dryer and any objects above it, and
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15 mm between the sides of the appliance and
the walls or furniture units adjacent to it.

A\ If the dryer is installed near to a gas or coal
stove, provide a heat insulating plate (85 cm x
57 cm) in between, as the side facing the stove
is covered with aluminium foil.

/A Exhaust air must not be discharged into

a fl ue which is used for discharging fumes
from appliances burning gas or other fuels.
/A The appliance must not be installed behind
a lockable door, a sliding door or a door with
a hinge on the opposite side to that of the
tumble dryer, in such a way that a full opening
of the tumble dryer door is restricted.

/A The appliance shall be placed against the
wall to limit access to its rear side.

/A Take care not to use a carpet which
obstructs ventilation openings in the base of
the dryer.

A\ If you want to stack the dryer on a washing
machine, fi rst contact our After-Sales Service
or your specialist dealer to verify the complete
list of suitable models. The stacking is only
possible if the dryer is attached to the washing
machine by means of the appropriate stacking
kit available through our After-Sales Service

or your specialist dealer. Instructions for the
correct assembly are supplied with the stacking
kit.

ELECTRICAL WARNINGS

/A It must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by a multi-
pole switch installed upstream of the socket

in accordance with the wiring rules and the
appliance must be earthed in conformity with
national electrical safety standards.

Environmental concerns

Disposal of packaging materials

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
/2% . .

the recycle symbol £ 3. The various parts of the packaging must

therefore be disposed of responsibly and in full compliance with

local authority regulations governing waste disposal.

Disposal of household appliances

This appliance is manufactured with recyclable or reusable

materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal

regulations. For further information on the treatment, recovery

and recycling of household electrical appliances, contact your

local authority, the collection service for household waste or

the store where you purchased the appliance. This appliance

is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,

Manufacturer

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/A Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must
not be accessible to the user after installation.
Do not use the appliance when you are wet

or barefoot. Do not operate this appliance if it
has a damaged power cable or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged or
dropped.

/A If the supply cord is damaged, it must

be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualifi ed persons in order to avoid a hazard -
risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/A WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by
two persons (reduce load); never use steam
cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health
and safety, for which the manufacturer cannot
be held liable. Any defect or damage caused
from non-professional repairs or maintenance
will not be covered by the guarantee, the
terms of which are outlined in the document
delivered with the unit.

/\ Make sure that all lint traps are cleaned
before starting any drying cycle.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the
Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as
amended). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent negative consequences for the environment
and human health

The symbol == on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt,
is required as proof of purchase. If service work is carried out
under guarantee, this will not extend the guarantee period for
the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and
travel will be covered, provided that the appliance is accessible
for repair without special expenditure. On these conditions the
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations
are applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product

and decide, at its sole discretion, if it is covered under this
guarantee. If considered covered, IKEA Service Provider or its
authorized service partner through its own service operations,
will then, at its sole discretion, either repair the defective
product or replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

» Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+ Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+ However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed

in accordance with:

+ the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we
recommend to use the specific phone numbers listed
on this manual. Always refer to the numbers listed
in the booklet of the specific appliance you need an
assistance for. Please also always refer to the IKEA
article number (8 digit code) and 12 digit service
number placed on the rating plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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WHCTpYKLUUM 3a 6e30NacHOCT

To31 CUMBO BM HaNOMHS Aa NpoyeTeTe TOBA
PBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba

BAXXHO — AA CE MPOYETE U Cbb/TIOAABA
MpeAn Aa v3nonsgate ypeaa, npoyeterte
VHCTPYKLmUTE 3a 6e30nacHOCT. 3anaseTe ri 3a
6b/eLLm CnpaBKu. B Te3n MHCTPYKLMK 1 Ha camust
YPeZ ca NpeACcTaBeHn BaXHV NpeaynpexaeHus
3a be3onacHoCTTa, KoUTo TpsibBa Aa ce

npoyeTaT 1 Aa ce Cb6/10AABAT BUHArU.
Mpon3BoAMTENST 0TKa3Ba BCSIKakBa OTFOBOPHOCT
NPy Hecra3BaHe Ha Te3u UHCTPYKLMK 3a
6e30MacHOCT, HEMOAXOASLLA YNOTpe6a Ha ypesa
VNV HeMpaBWHa HACTPOIKa Ha CpeACTBaTa 3a
ynpasneHue.

/A MHoro mankute geua (0-3 roa.) Tpsi6ea aa
CTOAT Aaney ot ypega. Manku geua (3-8 rog.)
TpsibBa Aa CTOAT Aaney OT ypesa, OCBEH ako He ca
roj NoCcTOsHHO HabntogeHne. To3um ypes Moxe 4a
Ce 13non3Ba OT Aeua Ha 8 FOAMHM 1 MOo-ronemMu,
KaKTO ¥ OT /ML C OrpaHnNYeHn Gpusmnyecku,
CETUBHY UN YMCTBEHW BB3MOXHOCTU UK C
He4OoCTaTbY€eH OMNUT 1 MO3HAHWS, CaMo ako (a
rMoj HaA30p UK Ca UM AafieHN HCTPYKLMK 33
ynotpebara Ha ypesa rno 6e3onaceH HauuH u Te
pa3bripat Bb3MOXHWTE OMacHoCTW. [euara He
TpsibBa Aa cv UrpasT ¢ ypeAa. MouncteaHeTo 1
noAjpbXKaTa oT NoTpebuTens He Tpsibea Aa ce
13BbpPLLBA OT AeLa 6e3 Haa30p.

/A MPEAYNPEXAEHWE: Hukora He cnupariTe
bapabaHHa CyLIMIHA Npeamn Kpas Ha LnKba
Ha CyLLeHe, OCBEeH ako BCUYKM apTUKYW He
6bAaT M3BaZeHW 6bP30 M NPOCTPeHN, Taka ve
TOMNAMHATa fja ce pascee.

/A MpeameTt, KOUTO ca BKAK 3aMbpCeHH

C BeLL,eCTBa KaTo 0/1M0 3a FOTBEHE, aL|eTOH,
ankoxon, 6eH3nH, KEPOCKH, NpenapaTy 3a
OTCTPaHsIBaHe Ha NeTHa, TePMNeHTMH, BOCHK 1
npenapaTy 3a OTCTPaHsABaHE Ha BOCHK, KaKTO U
npeAMeTY KaTo NeHoKayuyyk (naTekcoBa nsHa),
Lanku 3a AyLl, HeNPOMOKaeMW TEKCTUIHM
TbKaHW, NPEAMETM C F'yMeHa NOAN0XKa U APexn
AN Bb3MNaBHULM C MOANOXKM OT NeHOKayuyyK,
He TpsibBa Aa ce cylwaT B bapabaHHaTa
CywmnnHs. i3BageTe oT AK060BeTe BCUYKM
npeAMeTY KaTo 3ananku n knoputun. He
13Mnon3BaiTe bapabaHHaTa CyLUNHS, ako 3a
NMoYMCTBaHe ca bUAN N3MOA3BaHM XMUMUKaAN OT
MPOMULLAEHOCTTA.

/A APTUKYNW, 3aMBPCEHN C 01O, He 61Ba Aa ce
cywart B bapabaHHaTa CyLUWAHA NOPaZAM BUCOK
PUCK OT Bb3MNaaMeHsIBaHe.

/A Huikora He oTBapsiiiTe BpaTUuKaTa CbC CUa 1
He 1 U3M0/I3BaiiTe KaTo CTbMano.
MNO3BOJIEHA YNOTPEBA

/\ BHUMAHWE: ypeabT He e npeaHasHaveH
32 ynpas/eHme C BbHLLIHM YCTPOICTBA KaTo

TaiMep WY OTAENHA CUCTEMA C AVUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue.

/A Tosn ypes e NpegHasHaueH 3a ynotpe6a B
AOMALLUHW YC0BUS U NOAOOHN NPUNOXEHNS,
KaTo: KYXHW 3a CIyXUTenn B MarasuHu, opucu un
APYrvi paboTHM Cpeaw; B CTOMAHCTBA; OT KNNEHTH
B XOTeN1, MOTENIN, MEeCTa 3a HaCTaHsIBaHe TuM
"HoLLyBKa 1 3aKycka" u apyru.

/A To3n ypes He e npeaHasHayeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He nsnonsgarite T03u
ypes Ha OTKpUTO.

/A He cbxpaHsaiBaiite n36yxnvBi nin 3anaammi
BeLLeCTBa (Hanp. KyTumn ¢ 6eH3MH 1an aepo3on)
BbB AW B 6AK30CT 40 ypesa - MMa OrnacHOCT OT
rnoxap.

/A He 3apexjaiiTe MallvHaTa ¢ noseye ot
MaKCUMasHWS 1 kanauuTeT (Kg cyxu Apexu),
nocoyeH B TabnuLaTa c nporpamu.

/A He cyliete HenpaHu apexw B 6apabaHHata
CYLLWHS.

/A TlorprixeTe ce 0KONO CyLINIHATA Aa He Ce
HaTpynBa MbX UM MpaXx.

/\ OMeKOTVTE/IN 3a ThKaHN W NOA06HM
NPOAYKTU TpsibBa Aa Ce 13N0N3BaT Taka, KakTo e
MOCOYEHO B MHCTPYKLMMTE HA OMEKOTUTENS.

/\ He npecyLasaiite npaHeTo.
MOHTAX

/A BopaBeHeTo C ypesa 1 MHCTanMpaHeTo My
Tpsi6Ba /@ Ce M3BBLPLLBAT OT BE U/IM MOBEYE NNLIA
- IMa 0MacHOCT OT HapaHsiBaHe. M3non3gaiiTe
npeAnasHn pbKaBuULy NMPU Pa3onakoBaHETo 1
VHCTANMPAHETO - IMa OMacHOCT OT NOPA3BAHUS.

/\ MOHTUPAHETO, BKNKUNTENHO NOAaBaHETo

Ha BOZa (ako e NPUNOXKMO) 1 eNeKTpU4eckoTo
CBbp3BaHe 1 PeMOHTHUTE AeHOCTM TpsbBa Aa
e M3BBbPLUBAT OT KBanuduLmpaH TexHuk. He
nonpassiiTe 1 He 3aMeHsIiTe YacTu OT ypesa, ako
TOBA He e U3PWYHO MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 33
notpebutens. pbXTe feLata faney ot MACTOTO,
KbAeTo Ce 13BbPLUBA MHCTanupaHeto. Crej

KaTo pa3onakoBaTe ypeAa, NpoBepeTe fanu He

e NoBpe/eH No BpeMe Ha TPaHCMopPTUPaHeTo.
Mpw npobnemu ce obbpHETE KbM TbproseLa uu
KbM Haii-6113KMs cepBi3 3a CnenpoiaxbeHo
obcnyxsaHe. Cnej MHCTaNVPAHETO BCUYKM
OTNaAbLV OT OMakoBKMTe (NaacTMaca, CTuponop
1 Aap.) TpsibBa Aa ce CbXxpaHsBaT Aaney oT obcera
Ha JeLa - MMa OMacHOCT OT 3aZyLlaBaHe. YpeasT
TpsbBa Aa 6bAe N3K/IKYeH 0T 3aXpaHBaHeTo
Mpeav MOHTaXa - ONacHOCT OT eNleKTpUYecku
yaap. o BpeMe Ha MOHTaxa BHIUMaBanTe ypesbT
[ia He NoBpeay 3axpaHBaLLys Kaben - onacHoCT
OT MOXap WA enekTpruyeckmn yaap. Bkarovete
ypesa efiBa C/ief, 3aBbpLLUBaHe Ha UHCTaAPaHETO.
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/A MoHTVpaliTe CyLINNHATa B MOMELLLEHUS

C NOAXOASLLA BEHTMNALMS (OTBOpEHa BpaTa,
BEHTWMALMOHHA peLleTKa Uan Npopes. no-ronsm
o7 500 cm?), 33 Aa n3berHeTe Bb3BPaTeH MNOTOK HA
rasoBe B NOMELLEHNETO OT ypean, N3Mon3BaLlm
APYTA TOPVBA, BKIKYUTENHO OTKPUTW NAAMBLM.
AKO CylInaHATa Ce MOHTMPA MOA N0T, OCTaBeTe
pa3cTosiHye oT 10 mm Mexay ropH1s naHen Ha
CYLUWHATA U BCUYKN NPeAMETU Hag Hero, 1 15
mm MeXay CTpaHuTe Ha ypeaa v CTeHWTe Ha
oAnsKocTosALWMTe Mebenu.

/A Ao cylUUNHSTa Ce MOHTUPa 61130 0
rMeyka Ha ras uiv BbrauLla, ocurypere
TOMN0M30/MpaLLa NA0ckocT (85 ¢cm x 57 cm)
MeXJy ABeTe, Thid KaTo CTPaHMYHaTa YacT Ha
rneykaTa e MoKpuTa C anyMUHKeBo Goawo.

/A V13nycHaTWAT Bb3AyX He TpsibBa Aa 6bae
0TBEX/aH B AMMOOTBOZ, U3M0/3BaH 3a OTBEXAaHe
Ha Napw OT ypeaw, FopsiLLy ras Uav Apyri ropuea.
YpessT He TpsibBa fa Ce MHCTanMpa 3a4
3aK/toYBaLLa ce BpaTa, Nb3ralla ce Bpata uiu
BpaTa C MaHTa Ha NPOTMBOMO/OXHATA CTPaHa Ha
Ta3u Ha bapabaHHaTa CyLUUHS; MO TakbB HaYMH
MOXe Za Ce OrpaH1yM MbHOTO OTBapSIHE Ha
BpaTUyKaTa Ha bapabaHHaTa CyLIUHS.

/\ YpensT TpsibBa Aa ce NocTaBM KbM CTEHa, 3a
[,a Ce OrpaHNYK AOCTBIBLT A0 334HaTa My CTpaHa.

/\ BHVMaBaiiTe Nog CyLUIUNHATA Aa HAMA KUNNM,
KOITO Aa OrpaH1YaBa BEHTUNALMOHHITE OTBOPU
B JO/HaTa 1 YacT.

/A Ao vckaTe 4a NoCTaBuTe CYLLIIHS BbPXY
rnepasiHa MalluHa, MbPBO Ce CBbPXKETE C 0TAeNa
3a CnenpogaxbeHo 0bcayxBaHe Uan Cbe
cneyyanmsnpanHmns Unbp, 3a 4a NnpoBepute
MBAHUSA CMUCHK C NOAXOAALLW MoAenw. ToBa
VHCTaNMpaHe e N03BOJIEHO CaMOo ako CyLLUMIHSATA
e NpuKpeneHa KbM nepanHaTa MaLMHa Ype3
MOAXOAALL, KOMMNEKT 3@ HagrpaxaaHe, npeanaraH
OT HaLLKS OTAEN 3a C1eAnpoAaxbeHo obCyxBaHe
VAW OT Cneumanu3npanHns annbp. KoMnaekTsT 3a
HaArpaXxaaHe BKAYBA UHCTPYKLMM 33 MPaBUIHO
crnobssaHe.

Ona3BaHe Ha OKOJZIHaTa cpepa

N3xBbpnsHe Ha onakoBbYHUTE MaTepmnanm

OnakoBbYHMAT MaTepuran e 100% rojeH 3a peuunkanpaHe n

e MapKMpaH CbC CMMBOAA 3a peunkampaHe & 3. PasnnyHute
4acTy OT orakoBKaTa TpsibBa Aa 6bAaT N3XBBPIEHN OTTOBOPHO
1 B CbOTBETCTBME C HapeAbuTe Ha MeCTHUTE OpraHu 3a
N3XBBPASHE Ha OTNagbuM.

N3xBbpnsiHe Ha OMAaKNHCKN eneKTpoypeamn

To3u ypes e Nnpon3BeseH C MaTepuanu, roAHn 3a peLmkanpaHe
WAW 3a MOBTOPHO 13Mnoa3BaHe. MNpu N3XBbPASHETO My
cnasBaniTe MeCTHUTE pa3nopesbu 3a N3XBbPISHE Ha OTNaAbLM.
3a gonbAHUTENIHa MHPOPMALMS OTHOCHO TPeTUPAHETO,
OMO/I30TBOPSABAHETO U PELMKANPAHETO Ha AOMaKMHCKN
enekTpoypeamn ce o6bpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTH
opraHu, cnyxbaTa 3a 6UToBM OTNAABLN U MarasuHa,
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NPEAYNPEXAEHNAA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO

/A TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypesbT Aa ce
M3KKOUM OT 3aXpaHBaHETO Upe3 U3BaxzJaHe Ha
Lercena, ako e AOCTbMeH, UK Ypes 4OCTbMeH
MHOTOMOJIKOCEH NPEBKNOYBATEN, MOHTVIPAH
Cnej KOHTAKTa, KakTo U YPeAsT Aa € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBUE C HALMOHAHNTE CTaHAAPTM 33
enekTpryecka 6e30nacHoCT.

/A He v3non3gaiite yobAXNUTENN, Pa3KNOHUTENN
C HAKONKO rHe3aa unwu agantepu. Cneg
MOHTUPAHETO eNeKTPNYECKNTE KOMMOHEHTM He
TpsbBa Aa 6bAaT 4OCTLMNHY 3a NOTpebuTens.

He n3non3Baiite ypesa, Korato cTe ¢ MOKpU

nnm 6ocy Kpaka. He n3nonsBsaiiTe To3m ypes,
aKo 3axpaHBaLLVAT My Kaben uaw wencen e
MOBpeZeH, ako He paboTh NPaBWIHO UK aKo e
6un nospeseH WK e nagan.

/A Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpe/eH,

TOV TpsibBa fa ce CMeHU C eAHaKbB TakbB OT
MPOVI3BOAVTENS, HErOB CEPBU3EH areHT v amue
C focTaTbyHa KBanudukaLums, 3a Aa ce nberHe
onacHa CUTyaLws - pUck OT eneKTprUYeckn yaap.

NMOYNCTBAHE N NOAAPBXKA

A NPEAYNPEXAEHUE: YBepere ce, ue

YPeabT € U3K/IKUEH OT 3aXpaHBaHETO, Npeay

Aa N3BbPLUBATE KaKBaTO 1 Aa 6110 onepauys

Mo 06CyXBaHEeTO. 3a N36srBaHe Ha PUCK OT
HapaHsBaHWs 13MoN3BaiiTe NpeAnasH PbKaBULY
(OMacHOCT OT pPa3KbCBaHWA) 11 3aLLMTHI 0BYBKY
(OMacHOCT OT KOHTY3KS); ypeAbT TpsibBa Aa ce
npeHacs oT ABama AyLuUK (3a HamansiBaHe Ha
TOBAapa); He 13Mno3BaKTe NOCObUSA 3a NOUNCTBaHE
C Napa (onacHOCT OT eNeKTPUYECKn yaap).
HenpodecnoHanHn peMoHTI, HeoA0bpeHn

OT NPOV3BOANTENS, MOXE Aa AOBEAAT A0

PUCK 33 34PaBETO 1 6e30MacHOCTTa, 3a KOeTo
NPOV3BOAVTENAT HE MOXe Aa ObAe AbpxaH
OTrOBOPEH. BcsikakBu gedekT nnm noBpeau,
MPUYNHEHN OT HENPOYECOHANHN PEMOHTY

nnn 06CnyXBaHe, HAMaA Aa 6bAaT MOKPUTK OT
rapaHuUmMaTa, yCNoBMUATa Ha KOUTO Ca NOAYEPTaHN
B JOKYMEHTa, OCTaBeH C ypesa.

/A Mpeaw cTapTupaHe Ha KakbBTo 1 Aa 61no
UMKBA Ha CyLLIEHe Ce YBepeTe, Ye BCUUKM Guatpu
3a BNakHa Ca MoYUCTEHM.

OTKBbZAETO CTe 3aKynuan ypeza. Tosn ypes e MapKkupaH B
cboTBeTCTBMe ¢ EBponelicka anpekTmea 2012/19/EC, OTnagbyHO
eNleKTpnYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) n ¢ npasunaTta
3a OTMaAbUYHO eIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe

oT 2013 1. (c n3meHeHwusTa). KaTo ce norpuxnTe ypeasT Aa

6Db/e 13XBBbPJIEeH Mo NpaBuieH HauuH, Bue e nomorHeTe 3a
npejoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUWTE HeraTBHW NOC/IeACTBUA 3a
OKOJiHaTa cpeJia 1 Y0BEeLLIKOTO 3/paBe

CUMBONTBT = BBLPXY YPEAA WAV MPUAPYXKaBaLLATa ro
JOKYMeHTaLsi MoKa3Ba, Ye To3M ypes He TpsibBa Ja ce TpeTupa
KaTo 6MTOB OTNAAbLK, a CleABa Aa 6bje npejajeH B CbOTBETHUS
cbbupaTteneH NyHKT, NpeAHa3HauveH 3a peLukapaHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyABaHe.
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FAPAHLU A HA IKEA

Konko Bpeme e BanuaHa rapaHuusTa Ha IKEA?

FapaHumsTa e BaNnAHa NeT rogMH1 oT MbpBOHaYva HaTa AaTa

Ha 3aKynysaHe Ha Bawwns ypeg ot IKEA. OpurnHanHaTta Kacosa

6enexka Cy>Xu KaTo AoKasaTencTBo 3a NokynkaTa. PeMOHTHa

JEeNHOCT, U3BbpLUEeHa B paMKMTe Ha rapaHLMOHHWA Neproa, He

ro yAbJ/ixaBa.

Koi4 Wwe n3BbpLUIM peMOHTHaTa AeHOCT?

JlocTaBunk Ha ycnyrm Ha IKEA e n3BBbpLUM peMOoHTHaTa

[leIHOCT B COBCTBEH CePBU3 AN B YMbJHOMOLLLEH CepBU3 OT

napTHbOpPCKaTa Mpexa.

KakBo nokpmusa rapaHuymsaTa?

lapaHUMsaTa NOKPYBa HEN3MNPABHOCTU Ha ypeaa, NPUYNHEHN

OT HenpaBW/IHO NPOeKTUPaHe VN HEeU3MPaBHN MaTepuanu,

Bb3HVKHaNM cney Aatata Ha 3akynysaHe oT IKEA. lapaHuuaTa

ce npwiara camo ako ypeawbT Ce 13M0/3Ba B JOMAaKNHCTBO.

M3kntoueHnsTa ca NocoyeHu nog 3arnasneTto “KakBo He ce

NoKpuBa OT Tasn rapaHuma?”’ B pamkumTe Ha rapaHLUMOHHNSA

neproz pasxoAmTe no oTCTPaHABaHe Ha HeM3MpPaBHOCTTA,

Harnp. PEMOHT, pe3epBHU YacTu, TPYA 1 TPaHCMNOPT, LWe 6baaT

MOKPUTK, MPU YC/I0BUE Ye ypeabT e A40CThbIMeH 3a PeMOHT 6e3

N3BBbHPeAHV pa3xoaun. MNpu Tesn ycnoBusa ce npuaarat HacokuTe

Ha EC (Ne 99/44/EOQ) 1 cbOTBETHUTE MECTHW pasnopeadu.

3aMeHeHUWTe YacTu cTaBaT cobcTBeHOCT Ha IKEA.

Kakeo we Hanpaswm IKEA 3a oTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema?

MocoueH ot IKEA focTaBunK Ha ycnyru Wwe n3cie/Ba ypesa u

LLle peLUV Ha CBOSi OTFOBOPHOCT a/iv Npo6eMbT ce NoKpuBa

OT rapaHumsTa. AKO Ce CMeTHe 3a MOKPUT OT rapaHumaTa,

AOCTaBUMNKBLT Ha ycnyrn Ha IKEA nnv Heros ynbHOMOLLLEH

napTHbLOP, Ype3 CObCTBEHa CepBM3Ha AeNHOCT 1 Ha CBOS

OTrOBOPHOCT, LLie PEMOHTNPa HeN3NpPaBHUA ypes Unu Le ro

3aMeHU C eHaKbB UK Nojo6eH.

KakBo He ce NoKpmBa OT Tasn rapaHuusa?

* HopmanHa amopTtum3aums.

* YMuLLIEeHV NoBpean Uan TakmMBa No HenpeanasaneocT;
nospeawn, NPUYNHEHN OT Hecna3BaHe Ha NHCTPYKUUnTe
3a paboTa c ypeaa; HenpaBUIHO MHCTannpaHe Ha ypeaa
VAN CBbp3BaHe KbM HEMpPaBUIHO HanpexeHue; NoBpeau,
NPUYVHEHV OT XUMUYHW VNN eNeKTPOXUMNYHU peakuunu;
noBpeawn, NPUYNHEHN OT PBbXAA, KOPO3KA NI BOA3,
BK/IOUMTE/THO, HO HE CamMo, MPUYMHEHN OT NpeKkaneHo ronsamMo
KOMIMYeCTBO KOT/IEH KaMbK BbB BOAONPOBOAHATa MpeXa; MoBpeay,
MPUYNHEHN OT Heob1YalHM YCI0BMS Ha OKOJIHaTa cpeja.

+ KoHcymaTuBW, B TOBa YMNC/10 6aTepun 1 namnu.

* HedyHKUMOHANHN 1 A€KOPATMBHU YacTW, KOUTO He BANAAT
Ha HOPMa/IHOTO N3MO/3BaHe Ha ypesa, BKNHUNTENHO
APACKOTUHU 1 Bb3MOXHW N3MEHEHUS Ha LBeTa.

+ CnyyaiiHu noBpeau, NPUYNHEHN OT YyXAN Tena unuv
BeLlecTBa, MOYNCTBaHe 1 OTNyLIBaHe Ha GUATPY, CUCTEMU 3a
M3TOYBaHe UK YeKMepKeTa 3a M3MMBALL, Npenapar.

+ [MoBpeaun Ha cnefHNTe YacTU: CTbKIOKepaMumKa,
NPUHaANEXHOCTN, KOLIHWLM 33 NpUbopu 1 NocyAa, TPbOM
3a nojaBaHe 1 N3TOYBaHe Ha BOAQA, YNABTHEHWS, 1aMnun U
Kanaum Ha namnu, ekpaHu, KonyeTa, KOpAycu 1 YacTn Ha
Kopnycu. OCBeH ako He MOXe Aa ce oKaxe, Ye Te3u nospeam
ce Ab/KaT Ha rpeLuKn Npu Npon3BoACTBOTO.

+ Cnyyan, Npy KOUTO He MOXe Ja 6bae yCTaHOBEeHa
Hen3npaBHOCT MO Bpeme Ha MoceLLeHNeTo OT TeEXHUK.

* PeMOHTW, KOUTO He ca N3BBbPLLEHN OT MOCOYEHM OT Hac
AOCTaBYNLM HA YCYT N/ YNBAHOMOLLLEH CepBK3 Ha
napTHbLOP MO AOrOBOP, UV NPU KOUTO He Ca U3NOA3BaHN
OPUTMHAaHW YacTu.

* PeMOHTU, Ab/IXALLM Ce Ha HeNPaBUHO MHCTaNMpPaHe Ha
ypeda uan HeCbOoTBeTCTBAaLLO Ha cneundukaumnnTe.

* M3non3BaHeTo Ha ypesa B cpesa, pasnnyHa oT JOMaKMHCTBO,
T.e. npodecnoHanHa ynorpeba.

+ [oBpeau, Bb3HVKHaNM Npu TpaHcnopTupaHe. B ciyyari ve
KANEHTBT TPaHCNoPTMPa ypeaa A0 AOMa CU UK A0 Apyr
aapec, IKEA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAN, Bb3HMKHANN
no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. Ako obauye IKEA gocTass
ypeaa A0 NocoYeHus OT KNVeHTa ajgpec 3a JOoCTaBKa, ToraBa
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nospeAnTe Ha ypeja, NpUYHEHV No BpeMe Ha AocTaBkaTa,
e 6baaT nokputy oT IKEA.

* Pa3xoju 3a NbpBOHAYaNHOTO MHCTannpaHe Ha ypes IKEA.

+ Axo ob6aye nocoyeH oT IKEA OCTaBYMK Ha YCAYr UAN HEroB
YMbJIHOMOLLEH CePBM3€eH NapTHLOP PEMOHTMPA WM 3aMeHs
ypesa CbrnacHo npasuiarta v yo1oBUsATa Ha rapaHUmATa,
MOCOYEHUAT JOCTaBYMK Ha YCAYT UIN HErOBUAT YMb/IHOMOLLEH
CepBM3eH NapTHLOP LLie MHCTaAMpa NOBTOPHO PEMOHTMPAHWNSA
ypea UNu Le NHCTannpa pesepBHUS ypes, ako e HeobxoAnMo.

+ ToBa He ce oTHacs 3a VpnaHauns; KIMeHTLT TPsS6Ba Aa ce
CBBPXKE C MOCOYEHNSt MeCTeH OTAeN 3a CieAnpogaxbeHo
obcnyxBaHe Ha IKEA nam ¢ nocoveHmns JoCTaBYMK Ha YCayri
3a AONBAHUTENHA UHPOoPMaLVMA. (caMmo 3a BennkobputaHus)

Te3un orpaHnyeHNs He ce OTHACAT 3a be3aBapuiiHa paboTa,

M3BBbPLUEHA OT KBaNPULUMpaH crneumannct, N3nonssaLl, Hawm

OpUTMHAaNHW pe3epBHN YacTy C Lien ja Npmucnocobu ypesa

KBbM TexHunueckumTe cneumndurkaLmm 3a 6e30nacHoOCT Ha Apyra

AbpXaBa, YneHka Ha EC.

Kak ce npunara 3akoHbT Ha CbOTBETHaTa Abp>KaBa

FapaHuwmsTa Ha IKEA Bu faBa crneuyvanHm npasa, KOUTO NoKpuBaT

VAW NpeBuLLIaBaT BCUYKN MECTHU NPaBHN UCKaHNS. Te3un

ycnoBus obaye No HMKaKbB HaYMH He orpaHM4YaBaT NpaBaTta Ha

noTpebuTens, onmcaHn oT MecTHaTa HopMaTuBHa ypegsba.

O6nacT Ha BanugHocT

3a ypeau, 3akyneHu B ejHa Abpxasa oT EC n npeHeceHn B

Apyra gbpxasa oT EC, ycnyruTe We ce npefoCcTaBAT B pamkaTa

Ha yCcnoBusATa Ha rapaHumaTa, obnyaiHK 3a HoBaTa AbpXaBa.

3aAb/KeHMe 38 3BbPLUBAHE Ha YCIYry B paMKaTa Ha

rapaHumsTa CblecTByBa CaMo B Cy4vali be ypeabT CbOTBETCTBA

Y € VIHCTannpaH CbrnacHo:

* TexHuyeckuTe cneumdurkaumm Ha JbpxasaTa, B KOSTO e
HanpaseHa peknamaumsita no rapaHumaTa;

* VIHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX 1 MHGOPMaLMATa OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, JajeHa B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
OTpenu 3a CIEANPOAAXBEHO OBC/TY)KBAHE Ha ypean IKEA

He ce konebalite aa ce cBbpxeTe ¢ nocoyeH oT IKEA

YMb/IHOMOLLEH CePBU3€EH LEHTBLP, ako XeaeTe Aa:

* 3asBUTe PEMOHT MO rapaHuus;

* nouckaTe passiCHeHNs OTHOCHO MHCTanUpaHeTo Ha ypes IKEA
B CbOTBETHUTE KyXHeHCKn mebenn oT IKEA;

* nouckaTe pa3siCHeHUst OTHOCHO GyHKLMNUTe Ha ypeanTe IKEA.

3a Aa cMe curypHu, Ye Lwe By okaxxem Hal-406poTo CbAelicTBMe,

MO/l NpoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE 338 MOHTaX 1/uan

PBKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTeNs, Npesm a ce CBbPXeTe C Hac.

Kak pa ce cBbpiKeTe € Hac, ako ce Hy)KAaeTe OT HalumTe ycnyru

BuxTe nocnegHaTta cTpaHvua Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3@ MbJIHWNSA CMINUCBK Ha OTOpU3NPaHUTe
CepBU3HU LeHTpoBe, onpeaenenn ot IKEA, n
TenedoHHUTE HOMepa B CbOTBETHaTa CTpaHa.

3a aa Bu o6cny>kum no-6bp30, npenopbuBamMe Bu aa
M3nonspare NOCOYEHUNTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
TenedoHHM HOMepa. BuHaru npaBeTe cnpaBka ¢
HoMepaTa, N36poeHMN B KHKKaTa, 0THOCHO KOHKPeTHUS
ypeq, 3a KOTO ce Hy)kgaeTe oT cbaeiicTBme. OcBeH ToBa
BMHarum rnpaseTe crnpaBKa C apTUKyNnHns Homep Ha IKEA
(8-undpeH Koa) n 12-LppeHns cepeuseH Homep, NOCOUEH
Ha TabesikaTa C HOMMHa/IHM aHHX Ha Bawus ypep,

NA3ETE KACOBATA BEJIEXXKKA!
TAa e BalueTo foKa3aTeNcTBo 3a MNOKynka 1 e Heobxo1ma
3a npwnaraHe Ha rapaHuusTa. Ha kacosaTa 6enexka ca
nocoyeHu nmeto B IKEA 1 apTUkynHUAT HoMep (8-undpeH
KOJ]) 3a BCEKM OT 3aKyreHuTe oT Bac ypeau.
MmaTe nn Hy>KAa oT AoMbHUTENHa NoMoLL?
3a BCAKaKBY AOMb/IHUTENTHN BBNPOCK, KOWUTO He Ca CBbP3aHun
CbC cneanpogax6eHoTo obcnyKBaHe Ha BawinTe ypegu, ce
CBBbPXKeTe € KO/LeHTbpPa Ha Hali-6113kmsa Ao Bac marasuH
Ha IKEA. MpenopbyBame Bu ga npoyeTteTe BHUMAaTENHO
JloKymMeHTauuATa Ha ypeja, npean Aa ce CBbpxeTe C Hac.
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Bezpecnostni pokyny

Tento symbol vam pripoming, abyste si
prostudovali tento navod k pouziti
DULEZITE SI PRECIST A NASLEDNE DODRZOVAT
Pred pouzitim spotrebice si prectéte tyto
bezpecnostni ﬁokyny. Méjte je pfi ruce pro
Ucely pozdéjsiho pouZiti. V téchto pokynech
a na samotném spotrebici jsou uvedena
duleZitd bezpeCnostni upozornéni, ktera je
tfeba za vSech okolnosti dodrZet. Vyrobce
odmita nést jakoukoli odpovédnost za
Boruchy, které byly zpUsobeny nedodrZzenim
ezpecnostnich pokyn(, nevhodnym
pouZzivanim spotfebife nebo nespravnym
nastavenim ovladacu.
/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let
a osoby s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim
postizenim nebo bez patficnych zkusenosti
a znalosti mohou tento spotrebic pouZivat
pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném poufZiti
spotfebiCe a rozumé;ji riziklim, kterd s jeho
pouZzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby
si se spotfebicem hraly. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadeély cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.
/AVAROVANI: Susicku nikdy nezastavujte
pred koncem cyklu suSeni, pokud pradlo rychle
nevytahnete a nerozloZite, aby se teplo rozptylilo.

AV bubnové susi¢ce se nesméji susit
polozky, které byly potfisnény latkami, jako

Je kuchynsky olej, aceton, alkohol, benzin,
petrolej, odstranovace skvrn, terpentyn, vosky
a odstranovace vosku, a dale polozky, jako je
pénova pryz (latexova péna), sprchove Cepice,
nepromokavé textilie, vyrobky opatrené
gumovym zatérem a odévy nebo polstare

S vypInémi z pénove Eryie. Z kapes vyjmete
veskeré predmeéty, jako jsou zapalovace

a zapalky. NepouZivejte bubnovou susicku

na odévy, které byly CiSténé pramyslovymi
chemikaliemi.

/A V bubnové susi¢ce se nesméji susit polozky
nasaklé olejem, protoZe jsou vysoce horlave.

/A Dvitka nikdy neotvirejte silou a nikdy je
nepouZzivejte jako stupatko.

SCHVALENE POUZITI

/\ UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k Fizeni pomoci externiho zafizeni, jako je
napf. Casovac, nebo samostatného systemu
dalkového ovladani.

/A Tento spotfebit je uréen k pouZiti

v domacnostech a zafizenich, jako jsou:
kuchynskeé kouty pro zameéstnance

v obchodech, kancelafich a na jinych
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pracovistich; statky; klienty hotel(l, moteld,
zarizeni typu ,bed & breakfast” a jinych
rezidencnich prostredich.

/ATento spottebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouZivejte venku.

/A Neskladujte vybu3né nebo hoFlavé latky
(napf. benzin nebo tlakové rozprasSovace) uvnitf
nebo v blizkosti spotfebice - nebezpeci pozaru.
/A P¥i plnéni spotFebice neprekratujte jeho
maximalni kapacitu (v kg suchého pradla)
uvedenou v tabulce programu.

/A V bubnové susicce nesuste nevyprané pradlo.

/A Dbejte na to, aby se kolem susicky
neusazoval Zadny textilni ani jiny prach.

/A Avivazni prostiedky a podobné vyrobky se
smeji pouzivat pouze tak, jak je to specifikovano
v pokynech pro tyto avivazni prostredky.

/A Préadlo nepfesusuijte.

INSTALACE

/A Stéhovani a instalace spotfebice vyZaduje
minimalné dvé osoby - negezpeéi zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouZzivejte ochranné
rukavice - nebezpedi porezani.

A\ Instalace, véetné ,Z)FI'VOdU vody (pokud to
pfichazi v dvahu) a elektrického pFilpo&enl',
a opravy museji byt provedeny kvalifikovanym
technikem. Zadnou cast zafizeni neopravuijte
ani nevymeénujte, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti. Nedovolte détem,
aby se priblizovaly k mistu instalace. Po
vybaleni spotfebice se pfesvéd(te, Ze nebyl

pri dopravé poskozen. V pfipadé problému se
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stfedisko. Jakmile je instalace dokoncena,
odpad vznikly z obalu (plastové a polystyrenové
soucasti atd.) musi byt uloZen tak, aby nebyl

v dosahu déti - nebezpedi uduseni. Pred
zahéljenl'm instalace je nutné spotrebic odpojit
od elektrické sité - nebezpeci urazu elektrickym
proudem. PFi instalaci zajistéte, aby zafizeni
neposkodilo silovy kabel - nebezpedi pozaru

a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.

/A Susitku instalujte v mistnosti s dostatecnym
vétranim (otevrené dvere, ventilacni mrizka
nebo otvor vétsi nez 500 cm?), abyste predesli
zpétnému proudéni plyn(i do této mistnosti

ze zarizeni spalujicich jina paliva, vCetné
otevfeného ohne. Pokud je suSicka instalovana
pod pracovni desku, mezi jejim hornim
panelem a veSkerymi pfedméty umisténymi
nad ni ponechejte vzdalenost 10 mm a dale 15
mm mezi bo¢nimi sténami spotrebice a zdmi
nebo prilehlym nabytkem.

/A Jestlize susitka ma byt instalovana
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v blizkosti plynového sporaku nebo sporaku

na uhli, zajistéte, aby mezi susickou a timto
sporakem byla namontovana tepelné izola¢ni
deska

(85 cm x 57 cm), jejiz strana smérujici k tomuto
sporaku bude pokryta hlinikovou fdlii.

/A Vystupni vzduch nesmi byt vypoustén do
kourového kanalu, ktery slouzi k odvodu spalin
ze zafizeni spalujicich plyn nebo jina paliva.

/A Spotfebit se nesmi instalovat za
zamykatelné dvere, posuvné dvere nebo dvere
se zavésem na opacné strané, nez je zavés
dvifek na bubnové susicce, pokud by v téchto
pfipadech dvirka suSicky nesla UplIné otevrit.
/A Spotiebi¢ musi byt umistén ke sténg, tak,
aby byl omezen pfistup k jeho zadni strané.
/A Nepouzivejte koberec, ktery by ucpaval
ventilacni otvory ve spodni casti susicky.
/A Pokud susi¢ku chcete umistit na pracku,
nejdrive se obratte na nas poprodejni servis
nebo na svého specializovaného prodejce,
abyste si ovérili kompletni seznam vhodnych
modeld. Umisténi suicky na pracku je
Eovoleno pouze tehdy, je-li suSicka pfipevnéna
pracce prostrednictvim pFislusné stohovaci
sady, kterou ziskate v poprodejnim servisnim
stfedisku nebo od svénho specializovaného
prodejce. Pokyny pro spravnou montaz jsou
dodavany spolecné se stohovaci sadou.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTRICKEHO PROUDU

A V souladu s narodnimi bezEeEnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni
musi byt mozné odpoijit spotfebic od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly pro
zapojovani, prostrednictvim vicepélového
vypinace umisténého pred zasuvkou

a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

/A NepouZivejte prodluZovaci kabely, sdruzené
zésuvkg nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrickeé prvky spotrebice pro
uzivatele pristupné. NepouZivejte spotrebic,
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pokud jste mokfi nebo naboso. Tento spotrebic
nezaFinejte, pokud je poSkozen napajeci sitovy
kabel Ci zastrcka, pokud spravné nefunguje
nebo byl poskozen Ci spadl.
A Jestlize napéjeci pFivod je poskozen, musi
byt vyrobcem, jeho servisnim zastupcem
nebo osobou s podobnou kvalifikaci nahrazen
privodem totoznym, aby se predeslo nebezpedi
- nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem.
CISTENI A UDRZBA
/AVAROVANI: Pfedtim, neZ zalnete provadét
jakoukoli udrZbu, ujistéte se, Ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zraneni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bremene); nikdy
nepouZivejte parni Cistice (riziko elektrického
Soku).
Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohroZeni
zdravi a bezpecnosti, za coZ vyrobce nelze
¢init odpovednym. Na vady nebo poskozeni
zapficinéné provadénim neprofesionalnich
oprav nebo udrZby se nevztahuje zaruka, jejiz
godml’nk jsou uvedeny v dokumentaci, ktera
yla k jednotce dodana.
/A PFed zahajenim jakéhokoliv cyklu suseni
zajistéte, aby vSechny lapace textilniho prachu
byly vycistény.

Poznamky ohledné Zivotniho prostredi

Likvidace obalového materialu
Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen

. N s . .
recyklaénim symbolem & 3. Jednotlivé ¢asti obalového materialu
proto zlikvidujte odpovédné podle platnych mistnich predpist
upravujicich nakladani s odpady.
Likvidace domacich elektrospotiebicd
Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material{. Zlikvidujte jej podle mistnich predpis(
pro likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci
a recyklaci elektrickych spotrebicl ziskate na mistnim uradeé,
ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde

Vyrobce

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

jste spotfebic zakoupili. Tento spotFebic je oznacen v souladu

s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (v€etné dodatka).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZete predejit
negativnim ddsledkdm pro Zivotni prostfedi a pro zdravi

Symbol == na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci udava, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domacim odpadem,
ale je nutné ho odevzdat do prisluSného sbé&rného strediska

k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotFebice
v IKEA. Jako doklad o koupi se vyZaduje originalni U¢tenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi servisni prace, tato ¢innost
neprodluZuje zaru¢ni dobu na spotFebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajistuje servisni sluzby
prostrfednictvim svych vlastnich servisnich stfedisek nebo
autorizované sité servisnich partnerd.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotfebice, ktery byly zplsobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materidlem, ke kterym doSlo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouZzivani. Vyjimky jsou popsany v kapitole ,Na co se nevztahuje
zaruka?"V zaru¢ni dobé jsou pokryty naklady na odstranéni
zavad, napt. opravy, ndhradni dily, ndklady na préci a dopravu,
pokud je spotrebic za U€elem opravy pfistupny bez specidlnich
nakladd. Za téchto podminek se uplatiuji smérnice EU

(€. 99/44/ES) a prislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se
stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pf¥i odstranéni zadvady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle
svého vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na né&j vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provoz( dle vlastniho uvazeni

bud vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo
srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Na normalni opotfebeni a odfeni.

+ Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrZenim navodu k poufZiti, nesprdvnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti, na poskozeni zplsobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou vcetné, ale nikoli vyhradné omezené na poskozeni
zpUsobené nadmérnym mnoZstvim vapence v privadéné
vodé, na poskozeni zplsobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

+ Na spotfebni material v€etné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery nemaji vliv na normalni
pouZzivani spotrebice vcetné jakéhokoli poSkrabani a moznych
rozdild v barveé.

+ Na nahodné poskozeni zplsobené cizimi predméty nebo
latkami a CiSténim nebo uvolnénim filtr{, vypoustécich
systémU nebo zasuvek na Cistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich predmétd: keramického
skla, prislusenstvi, ko3 na nadobi a pfibord, privodniho
a vypoustéciho potrubi, tésnéni, Zarovek a krytl Zarovek,
filtrd, ovladacich knoflikd, oplasténi a jeho casti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych Ize prokazat, Ze tato poSkozeni
byla zpUsobena vyrobnimi vadami.

+ Na pfipady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zddnou
zavadu.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu ur€eni poskytovatelé
sluZeb a/nebo autorizovani smluvni servisni partnefi, nebo na
opravy, pfi nichZ nebyly pouZity originalni ndhradni dily.

+ Na opravy zplUsobené instalaci, kterd neni spravna, nebo
neodpovida technickym udajlm.

+ Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouziti.

+ PoSkozeni pFi prepravé. Jestlize zakaznik dopravuje spotrebic
sam do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovida
spole¢nost IKEA za Zaddné poSkozeni, ke kterému mohlo pfi
dopraveé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebi¢ na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pripadné poskozeni
pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA.

+ Na néklady na provedeni prvni instalace spotrebice IKEA.
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Jestlize ale ur€eny poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner opravi nebo vyméni spotrebic
v rdmci této zaruky, ur€eny poskytovatel sluZzeb IKEA nebo
jeho autorizovany servisni partner opraveny spotfebi¢ nebo
novy spotfebi¢ znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

+ To neplati pro Irsko. Tam by se mé&l zakaznik obratit na linku
poprodejniho servisu mistni pobocky IKEA nebo na uréeného
poskytovatele sluzeb, ktery poskytne dal3i informace.
(pouze pro Velkou Britanii)

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjiSténi

zavady, které proved| nas vyskoleny technik s pouZzitim naSich

originalnich dild za ucelem pfizplsobeni spotiebice technickym
bezpecnostnim poZadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakond dané zemé

Zaruka IKEA vam poskytuje konkrétni prava, kterd odpovidaji
vSem mistnim pravnim predpisim nebo je presahuji. Tyto
podminky viak zadnym zplsobem neomezuji prava spotrebitele
uvedend v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU

a prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény

v rdmci zarucnich podminek obvyklych v nové zemi.

Povinnost provést servis v rdmci této zaruky plati, pouze pokud

je spotfebic a jeho instalace v souladu s:

+ technickymi specifikacemi v zemi, ve které je zaruka
uplatfiovana;

+ pokyny k montazi a bezpecnostnimi informacemi v ndvodu
k pouziti.

Specializovany POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice IKEA

Obratte se prosim na urCené autorizované servisni stfedisko

IKEA v pfipadé:

+ pozadavku na servis v ramci zaruky;

+ dotazli ohledné instalace spottebice IKEA do uréeného
kuchyrniského nabytku IKEA;

+ dotazl ohledné funkce spotiebicl IKEA.

Abychom vam mohli poskytnout co nejlepSi pomoc, peclivé

si pfed tim, nez nas kontaktujete, prectéte pokyny k montazi

a navod k poufZiti.

Jak nas muizZete kontaktovat, pokud potFebujete nase sluzby

Na posledni strané

tohoto navodu je uveden
uplny seznam urcenych
autorizovanych servisnich
stfedisek IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni ¢isla.

Abychom vam mohli poskytnout rychlejsi sluzby,
doporucujeme vam, abyste pouZili telefonni Cisla
uvedend v tomto navodu. PouZivejte vzdy telefonni
Cisla uvedena v broZure konkrétniho spotfebice, se
kterym potrebujete pomoci. VZdy si rovnéz pripravte
Cislo zboZi IKEA (8mistny kéd) nebo 12mistné servisni
Cislo uvedené na typovém Stitku spotrebice.

TUTO UCTENKU S| USCHOVEJTE!

Je to vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
uctence rovnéz najdete pro kazdy zakoupeny spotrebic
nazev zboZi IKEA a jeho Cislo (8mistny kod).

PotFebujete dalSi pomoc?

Mate-li dalSi otazky, které se nevztahuji k poprodejnimu servisu
vaSeho spotrebice, obratte se na zakaznické centrum mistni
prodejny IKEA. Doporucujeme vam, abyste si pred tim, nez nas
budete kontaktovat, peclivé precetli dokumentaci ke spotrebici.
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Sicherheitsanweisungen

Dieses Symbol erinnert Sie daran, diese
Bedienungsanleitung zu lesen.

WICHTIG - DURCHLESEN UND BEACHTEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat
selbst werden wichtige Sicherheitshinweise
angegeben, die stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalie Verwendung des Geréats oder
falsche Bedienungseinstellung.

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat ferngehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerét ferngehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerates darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

/\ WARNUNG: Wenn Sie den Trockner vor
Programmende anhalten, sofort die gesamte
Wasche entnehmen und zur Warmeableitung
ausbreiten.

/A Gegenstande, die mit Stoffen wie Speisedl,
Aceton, Alkohol, Erddl, Kerosin, Fleckentfernern,
Terpentin, Wachsen und Wachsentfernen
verunreinigt wurden sowie Gegenstande wie
Schaumstoffe (Latexschaum), Duschhauben,
wasserfeste Textilien, gummibeschichtete
Artikel und Kleidungsstlicke oder mit
Schaumstoffpolsterung gefullte Kissen

sollten nicht im Trockner getrocknet werden.
Alle Taschen leeren; z.B. Feuerzeuge und
Streichholzer entfernen. Den Waschetrockner
nicht verwenden, wenn zur Reinigung
Industriechemikalien verwendet wurden.

/A Oldurchtrinkte Waschestiicke sollten
aufgrund ihrer hohen Entflammbarkeit nicht im
Waschetrockner getrocknet werden.

/ADie Tiir niemals mit Gewalt 6ffnen und diese
nicht als Trittbrett verwenden.

ZUGELASSENE VERWENDUNG

/\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem
Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

/\ Dieses Gerat ist fur Haushaltsanwendungen
und dhnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel: Mitarbeiterkichen im Einzelhandel,
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in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; fir Gaste in Hotels, Motels,
Frahstuckspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

/A Dieses Gerat ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

/AKeine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sf)rUhdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.

/A Das Gerét nicht Gber die maximale Kapazitat
(kg trockene Kleidung) beladen, die in der
Programmtabelle angegeben ist.

/A Keine ungewaschenen Gegenstinde im
Trockner trocknen.

/A Darauf achten, dass sich um den Trockner
keine Flusen oder Staub angesammelt haben.

/A Weichspiiler oder &hnliche Produkte dirfen
nur entsprechend den Herstelleranweisungen
benutzt werden.

/A Die Wasche nicht Gibertrocknen.
AUFSTELLUNG

/A Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden -
Verletzungsgefahr. Tragen Sie Schutzhandschuhe
zum Auspacken und zur Installation - Risiko von
Schnittverletzungen.

/A Die Installation, einschlieRlich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und
elektrische Anschlusse und Reparaturen
mussen von einem qualifizierten Techniker
durchgefihrt werden. Reparieren Sie das

Gerdt nicht selbst und tauschen Sie keine Teile
aus, wenn dies von der Bedienungsanleitung
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundenservice. Nach
der Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) aulRerhalb

der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerét selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

/\ Den Trockner in Raumen mit einer
ausreichenden Bellftung (offene Tur,
LUftungsgitter oder -Schlitz groRer als 500 cm?)
installieren, um den Ruckfluss von Gasen in den
Raum von Verbrauchseinrichtungen anderer
Brennstoffe, einschlieRlich offenes Feuer zu
vermeiden. Wenn der Trockner unter einer
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Arbeitsplatte installiert wird, einen Abstand von
10 mm zwischen der oberen Trocknerverkleidung
und etwaigen Gegenstanden dariber vorsehen
sowie 15 mm zwischen den Gerateseiten und
angrenzenden Wanden oder Mébelstticken.

/\ Wenn der Trockner in der Ndhe eines

Gas- oder Kohlenofens installiert wird, eine
Warmedammplatte (85 ¢cm x 57 cm) dazwischen
vorsehen, wobei die mit Aluminium beschichtete
Seite dem Ofen zugewandt ist.

/A Die Abluft darf nicht in einen Rauchabzug
geleitet werden, der fur Abgase von
Gasverbrauchseinrichtungen oder
Verbrauchseinrichtungen anderer Brennstoffe
verwendet wird.

/\ Das Gerat darf nicht hinter einer
verschlielBbaren Tir, einer Schiebetlr oder

einer Tur mit einem Scharnier, die dem Trockner
gegenuber liegt, installiert werden, da der
Trockner in diesem Fall nicht vollstandig geéffnet
werden kann.

/A Das Gerat muss an der Wand angebracht
werden, um den Zugriff auf seine Rlckseite zu
begrenzen.

/A Darauf achten, keinen Teppich zu verwenden,
der die Luftungséffnungen im Boden des
Trockners blockiert.

/\ Wenn der Trockner auf die Waschmaschine
gestellt werden soll, wenden Sie sich zuerst an
unseren Kundendienst oder lhren Handler, um
die vollstandige Liste der geeigneten Modelle zu
uberprtfen. Das Aufsetzen eines Trockners auf
die Waschmaschine darf nur unter Verwendung
des speziellen, beim Kundendienst oder Handler
erhaltlichen Auftisch-Bausatzes erfolgen.
Anweisungen fur die korrekte Montage werden
mit dem Auftisch-Bausatz geliefert.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

/A Es muss gemal den Verdrahtungsregeln
maglich sein, den Netzstecker des Gerates
zu ziehen, oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet

ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

Hinweise zum Umweltschutz

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar

und tragt das Recycling-Symbol (f_) Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach weg, sondern
entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen Vorschriften.

Entsorgung von Haushaltsgeraten

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
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/A Verwenden Sie keine Verldngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom fuhrende Teile fur den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben
oder barfuf3 sind. Das Gerat nicht verwenden,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschddigt
sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

REINIGUNG UND WARTUNG

/A WARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Gerat ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu

zweit transportieren (Last reduzieren);

keine Dampfreini%ungsgeréte verwenden
(Stromschlaggefahr).

Nicht professionelle und nicht vom Hersteller
autorisierte Reparaturen kénnen ein Risiko fur
Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
wofur der Hersteller nicht haftbar gemacht
werden kann. Jegliche Méngel oder Schaden
infolge nicht professioneller Reparatur-

oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angeflhrt sind, welche mit dem
Gerat mitgeliefert werden.

/A Sicherstellen, dass alle Flusensiebe vor dem
Starten eines Trocknungszyklus gereinigt werden.

elektrischen Haushaltsgeraten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen
Behorde, der Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das
Geréat gekauft haben. Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung
mit der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-

und Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen zur
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013 (in der
jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen
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Das Symbol == auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer geeigneten
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss.

Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemaglichkeiten fur

Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:
+  Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die

optionale Ricknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des

neuen Gerates durch den Spediteur.
*  Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400m?.

*  Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache

von mindestens 800m?, wenn diese regelméaRig
Elektrogerate zum Kauf anbieten.
*  Ricknahmen lber den Versandhandel.

Far Haushaltsgrol3gerate mit einer Kantenlange Uber 25cm
gilt eine 1:1 Riicknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat
der gleichen Art zurtickgeben. Fir Kleingerate mit einer

Kantenlange bis 25cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht -
die Ruckgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnehmbar sind.

Hersteller

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Schweden
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA-Garantie glltig?

Diese Garantie gilt fur funf Jahre ab dem urspriinglichen
Kaufdatum lhres Gerats bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das
Original des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der
Garantie Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fur das Gerat.

Wer Gbernimmt das Service?
Der IKEA-Kundendienst Gbernimmt diesen Service Uber den
eigenen Kundendienst oder Uber ein Vertragspartner-Netzwerk.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden
Gerétes. Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,Was deckt
diese Garantie nicht ab?" erldutert. Innerhalb der Garantiezeit
werden die Kosten fir Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und
Reisekosten Ubernommen, vorausgesetzt, das Gerat ist

ohne besonderen Aufwand fir die Reparatur zuganglich.

Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und die jeweiligen ortlichen
Bestimmungen gelten unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile
gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu beheben?

Der IKEA-Kundendienst begutachtet das Produkt und pruft,

ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend
gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen
Kundendienst oder einen Servicevertragspartner nach eigenem
Ermessen das schadhafte Produkt entweder reparieren oder
durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

* Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemalier Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschaden, einschlieBlich, jedoch nicht beschrankt auf
Schaden durch ungewéhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser
oder anormale Umweltbedingungen.

+ Verbrauchs- und Verschleil3teile wie Batterien und Glihlampen.

* Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mégliche
Farbveranderungen.

+ Zufallsschaden durch Fremdkdrper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Spulmittelfachern.

+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor, Geschirr-
und Besteckkdérbe, Zu- und Ablaufschlauche, Dichtungen,
Glihlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knépfe, Gehause
und Gehauseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass
solche Schaden auf Herstellungsmangel zurtickzufihren sind.

+ Falle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

+ Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgefuhrt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

* Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Verwendung des Gerates nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

* Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fur Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+ Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Gerates.

* Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie
Reparaturen ausfihren oder das Gerat ersetzen, installiert
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerat oder das Ersatzgerat, falls dies
erforderlich sein sollte.
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+ Dies gilt nicht innerhalb Irlands. Der Kunde sollte sich bitte
an den ortlichen IKEA-Kundendienst oder den benannten
Kundendienstanbieter fir weitere Informationen wenden.
(nur fiir GB)

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat

den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-

Landes anzupassen.

Giltigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

Die IKEA-Garantie raumt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte
ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder
Ubertreffen. Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemal den

Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfihrung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Geréat in

Ubereinstimmung mit und gemé&R den folgenden Bedingungen

installiert wurde:

+ die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

* Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fur IKEA-Gerate

Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:

+ wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie stellen;

+ wenn Sie Ruckfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-
Gerates in IKEA-Kichenmobeln haben;

+ wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates haben.

Damit wir Ihnen die beste Unterstitzung bieten kénnen, lesen

Sie die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch

sorgfaltig durch, bevor Sie uns kontaktieren.

So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch
nehmen méchten

Die vollstandige Liste aller autorisierten
IKEA Kundendienste sowie die zugehdrigen
Telefonnummern finden Sie auf der letzten
Seite in diesem Handbuch.

Um lhnen einen schnelleren Service zu bieten,
empfehlen wir Ihnen, die Telefonnummern zu
verwenden, die in diesem Handbuch aufgefiihrt

sind. Bitte geben Sie immer die in der Broschiire des
jeweiligen Gerats aufgefiihrte Nummer an, fur das Sie
Hilfe bendtigen. Geben Sie bitte immer auch die IKEA-
Artikelnummer (8-stelliger Code) und die 12-stellige
Seriennummer an, die sich auf dem Typenschild lhres
Gerates befindet.

BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN!

Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien
geltend gemacht werden kénnen. Der Kaufbeleg zeigt
ebenfalls den IKEA-Namen und die Artikelnummer
(8-stelliger Code) fur jedes von Ihnen erworbene Gerat an.

Benétigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fur alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst
Ihres Gerates beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center
der ndchsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen Ihnen, die
Dokumentation des Gerats sorgfaltig durchzulesen, bevor Sie
uns kontaktieren.
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Anvisninger vedrerende sikkerhed

Dette symbol minder dig om at lzese denne
vejlednings anvisninger

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES OG
OVERHOLDES

Laes disse sikkerhedsanvisninger for apparatet
tages i brug. Opbevar dem i nzerheden til
senere reference. Disse anvisninger og

selve apparatet er forsynet med vigtiie
oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

/A Meget sma bern (0-3 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal
holdes pa afstand af apparatet med mindre de
er under konstant opsyn. Apparatet kan bruges
af bern pa 8 ar og derover, og personer me
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden, hvis
disse er under opsyn eller er oplaert i brugen af
apparatet pa en sikker made og, hvis de forstar
de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Ren%@ring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

/\ ADVARSEL: Tgrretumbleren ma aldrig
standses, far tarringen er feerdig, medmindre
alle artikler straks fjernes og bredes ud, sa
varmen kan fordampe.

/A Artikler, som er blevet snavset til af stoffer
sasom madolie, acetone, alkohol, benzin,
petroleum, pletfjernere, terpentin, voks og
voksfjernere samt artikler sasom skumgummi
(latexskum), badehaetter, vandteette tekstiler,
artikler med gummibeklaedning pa bagsiden og
kleeder eller puder med skumgummipolstring
bar ikke tarres i tarretumbler. Tem lommerne
for enhver genstand sasom lightere og
teendstikker. Anvend ikke tarretumbleren,
hvis der er blevet brugt industri-kemikalier til
rengering heraf.

A Olieplettede artikler ber aldrig tarres |
tarretumbleren pga. deres hgje brandfarlighed.
/A Tving aldrig lugen op, og brug den aldrig
som et trin.

TILLADT BRUG

/\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet

til at blive startet ved h%'aelp af et eksternt
taendingssystem, som f.eks. en timer, eller af et
separat fjernbetjent system.

/\ Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende anvendelse
sasom: | kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
o?/ellerforretnin er; pa landbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast
og andre beboelsesomgivelser.

/\ Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet udenders.

/\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller
braeendbare stoffer (f.eks. benzin eller
spraydaser) i eller i nzerheden af apparatet -
brandfare.

/A Fyld ikke maskinen til over den
anfarte maksimale kapacitet (kg tort tgj) i
programoversigten.

A\ Uvaskede artikler bar ikke torres i
terretumbleren.

A\ Serg for, at der ikke ophobes fnug eller stav
omkring tumbleren.

/\ Skyllemidler eller lignende produkter skal
anvendes i henhold til specifikationerne i
skyllemidlets anvisninger.

/\ Tor ikke vasketgjet for meget.
INSTALLATION

/A Flytning og oFstiIIing af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader. Brug beskyttelseshandsker under
udpakning og installation - snitfare.

/A Installation, inklusive vandforsyning
(om forudset), elektriske tilslutninger, og
reparation skal udfgres af en kvalificeret
tekniker. Reparer eller udskift ingen af
apparatets dele, medmindre dette specifikt
er anfert i brugsvejledningen. Hold barn
vaek fra installationsomradet. Kontrollér, at
apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten. Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(bplastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
grns
raekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket ud
af stikkontakten far, der udferes enhver form
for installationsindgreb - risiko for elektrisk
stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk stad. Aktiver kun apparatet,
nar installationen er fuldendt.

/A Installér tumbleren i et rum med

en passende ventilation (aben der,
ventilationsgitter eller med en abning pa

over 500 cm?) for at undga tilbageleb af rag

i rummet, fra apparater der breender andet
braendstof, heriblandt abne ildsteder. Hvis
terretumbleren installeres under en bordplade
skal der holdes en afstand pa 10 mm mellem
tumblerens gvre panel og andre objekter
herover, samt 15 mm mellem apparatets sider
og tilstedende vaegge, mabler eller skabe.

/\ Huvis tarretumbleren installeres i naerheden
af et gas- eller kulfyr, skal der forudses en
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varmeisolerende plade
(85 cm x 57 cm) imellem, hvor siden der vender
mod fyret er deekket med aluminiumsfolie.

/A Udsuget luft ma ikke bortledes igennem
et ragrer brugt til bortledning af reg fra
apparater, som afbraender gas eller andet
braendstof.

/\ Apparatet ma ikke installeres bag en der,
der kan lases, eller bag en skydeder eller en
der med hangsler pa den modsatte side af

tarretumblerens, hvis dette medfarer at fuld
abning af terretumblerens dgr haemmes.

A AEparatet skal anbringes op mod muren, sa
der ikke er adgang til bagsiden.

/\ Brug aldrig et taeppe under tumbleren, der
vil kunne tilstoppe ventilationsabningerne i
bunden.

/A Hvis du gnsker at placere en terretumbler
oven pa vaskemaskinen, skal du ferst kontakte
serviceafdelingen eller specialforhandleren

for at kontrollere den fulde liste over egnede
modeller. Terretumbleren kan kun stables, hvis
den fastgeres pa vaskemaskinen ved hjaelp

af det s@rlige monteringssat, der fas hos
serviceafdelingen eller en specialforhandler.
Anvisningerne om korrekt montering leveres
sammen med monteringssaettet.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A Strgmforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved

hjeelp af en flerpolet afbryder, der er
anbragt far stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes

i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

Miljehensyn

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med
genbrugssymbolet (f_) Emballagen ber derfor ikke efterlades
i miljget, men skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale
regler.

Bortskaffelse af husholdningsapparater

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.

Det skal skrottes i henhold til gaeldende lokale miljgregler

for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er
kebt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater.

Producent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation

ma der ikke veere direkte adgang til de
elektriske dele. Rar aldrig ved apparatet, hvis
du er vad eller har bare fedder. Anvend ikke
dette apparat, hvis stremkablet eller stikket
er beskadiget, hvis apparatet ikke funﬁerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har
vaeret tabt pa gulvet.

/A Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller af en
tilsvarende kvalificeret person, for at undga
fare for personskade - risiko for elektrisk stad.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

/A ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, for der udfares nogen

form for vedligeholdelsesindgreb. Brug
beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for

at undga risiko for personskade; serg for, at
handteringen udferes af to personer (reduktion
af belastningen); anvend aldrig damprensere
(risiko for elektrisk stad).

Ikke-professionelle reparationer, der ikke er
godkendt af fabrikanten, kan medfare risici for
sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke deekket af
garantien, hvis vilkar er beskrevet i dokumentet,
der leveres sammen med enheden.

/A Sorg for at alle fnugfeelder er rene inden
start af en tarrecyklus.

Dette apparat er market i overensstemmelse med EU-direktiv
2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som andret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljge'%g folkesundheden

Symbolet == pa produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som
husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
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IKEA GARANTI

Hvor laenge gaelder IKEA's garanti?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af dit apparat
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
keobet. Hvis der udferes arbejde under garantien, vil det ikke
forlaenge garantiperioden for maskinen.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceleverander vil levere servicen inden for sit
eget servicesystem eller via netvaerket af autoriserede
servicepartnere.

Hvad er deekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa maskinen, der skyldes materiale- eller
produktionsfejl, fra datoen for kebet hos IKEA. Denne garanti
geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne
er anfert under overskriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”
| lgbet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjeelpning

af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdslan og transport blive
dakket, under forudsaetning af at apparatet er tilgengeligt
uden sarlige udgifter. P4 disse betingelser er EU's retningslinjer
(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad gor IKEA for at afhjselpe problemet?

IKEA's serviceleverander vil undersege produktet og efter

eget sken traeffe afgerelse om, hvorvidt det er daekket af

denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEA's
serviceleverandgr eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+ Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+ Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+ lkke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af maskinen, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfaeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+ Skade pa fglgende dele: glaskeramik, tilbehear, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaksler, skaerme, knapper, bekleedninger og dele
af beklaedninger. medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ | tilfaelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesag.

+ Reparationer, der ikke udferes af vores egen
serviceleverandgr og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

+ Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

» Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
daekker IKEA eventuelle produktskader, der er opstaet under
transporten.

+ Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's
maskine.

+ Hvis en af IKEA's udpegede serviceleverandgrer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter
maskinen under garantien, vil serviceleverandgren eller deres
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autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller
installere udskiftningsmaskinen om ngdvendigt.

+ Dette geelder ikke for Irland, hvor kunden skal kontakte den
dedikerede lokale IKEA eftersalgslinje eller den udpegede
Serviceleverander, for at indhente yderligere oplysninger.
(kun for GB)

Disse begraensninger geaelder ikke for fejlfrit arbejde

udfert af en fagleert specialist, som har anvendt originale

reservedele med det formal at tilpasse apparatet til tekniske

sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Galdende lokal lovgivning

IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse
betingelser begraenser pa ingen made forbrugernes rettigheder,
som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For maskiner kabt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er geldende i det nye land.

Pligten til at lade service udfgre af garantigiverens netvaerk

eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i

overensstemmelse med:

+ de tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen
udformes;

+ Monteringsvejledningen og brugsvejledningens
sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater

Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede

servicecentre for at:

+ fremsaette en serviceforespgrgsel under denne garanti;

+ fa svar pa spergsmal om montering af IKEA-apparatet i et
kokkenelement fra IKEA,

+ fa svar pa spergsmal om IKEA apparaternes funktioner.

Lees venligst monteringsvejledningen og/eller

brugsvejledningen med omhu, far du kontakter os, sa vieri

stand til at yde dig den bedste assistance.

Sadan kontakter du os i tilfeelde af servicebehov

Se sidste side i denne handbog
for at fa den samlede liste over
IKEA's udpegede autoriserede
servicecentre og det tilhgrende
nationale telefonnumre.

Med henblik pa at kunne yde dig en hurtigere
assistance, bedes du bruge de specifikke telefonnumre
i denne vejlednings liste. Referér altid til numrene

i listen i handbagen til det specifikke apparat med
behov for assistance. Referér venligst ogsa altid til
IKEA varenummeret (8 cifret kode) og det 12 cifrede
servicenummer som findes i typepladen pa dit apparat.

GEM ALTID DIN KVITTERING!

Den er dit bevis for kgbet og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Pa kvitteringen star desuden IKEA navnene
og varenummeret (8 cifret kode) for hver af de kabte
apparater.

Har du brug for ekstra hjzelp?
Kontakt venligst den naermeste IKEA butiks callcenter, hvis du
har flere spargsmal, som ikke angar eftersalgsservice for dine
apparater. Du bedes venligst lsese apparatets dokumentation
med omhu, fer du kontakter os.
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Instrucciones de seguridad

Este simbolo le recuerda que debe leer el
manual de instrucciones.

ES IMPORTANTE QUE LEA'Y SIGA LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente

estas instrucciones de seguridad. Téngalas a
mano para consultarlas mas adelante. Tanto
estas instrucciones como el aparato contienen
importantes advertencias de seguridad,

que deben respetarse en todo momento. El
fabricante declina cualquier responsabilidad
derivada del incumplimiento de estas
instrucciones de seguridad, del uso indebido del
aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.

/A Mantenga a los nifios menores de 3 afios
alejados del aparato. Los nifios pequefios

(3-8 afios) deben mantenerse alejados del
aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifios a partir de 8 afios
como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales estén disminuidas o
que carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma seguray
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deberan jugar con el aparato.
Los nifios no deben encargarse de la limpieza
y el mantenimiento, a menos que estén
supervisados.

/\ ADVERTENCIA: Nunca detenga la secadora
antes del final del ciclo de secado, a menos que
todos los articulos se extraigan y se extiendan
rapidamente para que el calor se disipe.

/las prendas que se hayan ensuciado con
sustancias como aceite para cocinar, acetona,
alcohol, gasolina, queroseno, quitamanchas,
aguarras, ceras y decapantes, y articulos como
la gomaespuma (espuma de latex), gorros de
ducha, tejidos impermeables, articulos y ropa
con partes de goma o almohadas rellenas de
gomaespuma no deben secarse en la secadora.
Extraiga todos los obﬂ'etos de los bolsillos, como
encendedores y cerillas. No utilice la secadora si
ha utilizado productos quimicos para limpiarla.

/A Las prendas empapadas de aceite no
deberian secarse en la secadora, ya que son
muy inflamables.

/AANo fuerce nunca la puerta para abrirla ni la
utilice para apoyarse.

USO PERMITIDO

/\ ATENCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como
un temporizador, o de un sistema de control
remoto independiente.

/\ Este aparato est4 destinado a un uso en
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ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas

y otros entornos laborales; granjas; por los
clientes de hoteles, moteles, hostales y otros
entornos residenciales.

/A Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

/A No guarde sustancias explosivas ni
inflamables (como frascos de aerosoles o
gasolina) dentro o cerca del aparato; existe
riesgo de incendio.

/A No supere la capacidad de carga maxima del
aparato (kg de ropa seca) que se indica en la
tabla del programa.

/A No seque prendas sin lavar en la secadora.

/A Procure que no se acumulen pelusas ni
polvo alrededor de la secadora.

_A Los suavizantes de tejidos, o productos
similares, se deben utilizar siguiendo las
instrucciones especificas del suavizante.

/A No seque en exceso la ropa.
INSTALACION

/A La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas: hay riesgo
de lesionarse. Utilice guantes de proteccién
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

/A La instalacion, incluido el suministro de
agua (si lo hay), las conexiones eléctricas y

las reparaciones deben ser efectuadas por un
técnico cualificado. No realice reparaciones ni
sustituciones de partes del aparato no indicadas
especificamente en el manual del usuario.
Mantenga a los nifios alejados del lugar

de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya dafiado durante el
transporte. Si observa algun problema, péngase
en contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mas cercano. Una vez instalado el
aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido,

etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que hay
riesgo de asfixia. El aparato debe desconectarse
del suministro eléctrico antes de efectuar
cualquier operacién de instalacion: hay riesgo
de descarga eléctrica. Durante la instalacion,
compruebe que el aparato no dafie el cable de
alimentacién: hay riesgo de descarga eléctrica.
No active el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

/A Instale la secadora en habitaciones bien
ventiladas (con la puerta abierta y con una rejilla
de ventilacién o ranura de mas de 500 cm?)

para evitar el retorno de gases en la habitacién
de aparatos que queman otros combustibles,
incluyendo fuegos abiertos. Siva a instalar
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la secadora bajo una encimera, mantenga
una distancia de 10 mm entre la secadora
cualquier objeto que se encuentre sobre ellay
de 15 mm entre los laterales del aparato y las
paredes o los muebles adyacentes.

/A Sila secadora se instala cerca de una estufa
de gas o de carbdn, coloque una placa aislante
de calor (85 cm x 57 cm) en medio, ya que el
lado que da a la estufa esta cubierto con papel
de aluminio.

/\ El aire de escape no debe descargarse
en una chimenea utilizada para la salida de
humos de aparatos que quemen gas u otros
combustibles.

/\ El aparato no debe instalarse detras de una

puerta con llave, de una puerta corredera o de

una puerta con una bisagra en el lado opuesto

al del tambor de la secadora, ni de manera que

guede restringida la apertura total de la puerta
el tambor de la secadora.

/\ El aparato no debe instalarse pegado a la

pared, para no limitar el acceso a la parte trasera.

/A Procure no utilizar una alfombra que

obstruya la ventilacion de la base de la secadora.

/A Si desea colocar una secadora encima de
la lavadora, péngase en contacto con nuestro
Servicio Postventa o con su distribuidor
autorizado para verificar si esto es posible. Solo
odra apilar la secadora si esta se fija sobre la
avadora con un kit de apilamiento adecuado
que podra adquirir a través de nuestro Servicio
Postventa o de su distribuidor autorizado. Las
instrucciones r)ara el montaje correcto vienen
incluidas en el kit de apilado.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

/A Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacion eléctrica desconectandolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe de
conformidad con las normas de cableado y el
aparato debe contar con toma de tierra, de
conformidad con las normativas de seguridad
vigentes en materia de electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni '
adaptadores. Una vez terminada la instalacion,

Cuestiones medioambientales

Eliminacién del embalaje

El material de embalaje es 100% reciclable y estda marcado

con el simbolo de reciclaje L’?) Por lo tanto, debera desechar
las diferentes piezas del embalaje de forma responsable,
respetando siempre las normas locales sobre eliminacién de
residuos.

Eliminacién de los electrodomésticos

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa local
al respecto. Para obtener informacién mas detallada sobre el
tratamiento, recuperacion y reciclaje de electrodomésticos,
pongase en contacto con las autoridades locales, con el servicio
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los componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el aparato
si esta mojado o va descalzo. No use este
aparato si tiene un cable o un enchufe de red
dafiado, si no funciona bien, o si se ha dafiado o
se ha caido.

A Si el cable de alimentacién esta dafiado,
solo debe sustituirlo por otro idéntico por el
fabricante, personal cualificado del servicio de
asistencia tecnica del fabricante o similar para
evitar dafios, hay riesgo de descarga eléctrica.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

/\ ADVERTENCIA: Aseglrese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la corriente
antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento. Para evitar el riesgo de lesiones
utilice guantes de proteccion (riesgo de corte)

y zapatos de seguridad (riesgo de contusién);
asegurese de manejar el aparato con la ayuda
de otra persona (reducir la carga); no utilice
aparatos de limpieza con vapor (riesgo de
descarga eléctrica).

Las reparaciones que no se realicen por
profesionales y que no estén autorizadas por

el fabricante pueden suponer un riesgo para

la salud y la seguridad, del que el fabricante

no se hace responsable. Cualquier defecto o
dafio derivado de cualquier tarea de reparacion
0 mantenimiento que no haya sido realizada
por un profesional no estara cubierta por la
garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A Asegurese de que los colectores de pelusa
se limpian antes de comenzar cualquier ciclo de
secado.

de recogida de residuos domésticos, o con la tienda en la que
adquirio el aparato. Este electrodoméstico lleva el marcado

CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (RAEE) y con la
normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos

de 2013 (modificada). La correcta eliminacion de este producto
evita consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud

El simbolo ==que incluye el aparato o la documentacién que

lo acompafia indica que no puede tratarse como un residuo
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.
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Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suecia

GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco afios a partir de la fecha
original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de
la compra, es necesario presentar el ticket de compra original.
Si se realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se
ampliara el periodo de garantia del electrodoméstico.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El servicio lo llevara a cabo el proveedor de servicios de IKEA a
través de sus propias operaciones de servicio o mediante su red
de socios de servicio autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los fallos del electrodoméstico provocados
por una fabricacion defectuosa o por fallos en los materiales

a partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia se

aplica sélo al uso doméstico. En el capitulo «;Qué supuestos no
cubre esta garantia?» se especifican las excepciones Durante el
periodo de validez de la garantia, los costes para reparar el fallo,
como reparaciones, piezas, mano de obra y transportes estaran
cubiertos siempre que el acceso al aparato sea posible sin
incurrir en costes especiales. En estas condiciones, se aplican las
directrices de la UE (N° 99/44/EG) y las respectivas normativas
locales. Las piezas sustituidas seran propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

Un proveedor de servicios designado por IKEA examinara el
producto y decidird, exclusivamente bajo su criterio, si esta
cubierto por esta garantia. Si se considera cubierto, el proveedor
de servicios de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus
propios medios de servicio y exclusivamente bajo su criterio,
reparara el producto defectuoso o lo sustituird por un producto
idéntico o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

+ El desgaste normal.

+ Los dafios deliberados o por negligencia, los dafios
provocados por el incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, la instalacién incorrecta o con una conexién
a la tension incorrecta, los dafios provocados por reaccion
quimica o electroquimica, los dafios por 6xido, corrosion
0 agua, incluyendo, entre otros, los dafios provocados
por excesos de incrustaciones de cal en el suministro de
aguay los dafios provocados por condiciones ambientales
extraordinarias.

+ Piezas consumibles, incluidas las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso
normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya
y las diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabén.

+ Dafios provocados a las siguientes piezas: vitroceramica,
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos dafios
hayan sido provocados por fallos en la produccién.

+ Casos en los que no se podria encontrar ningun fallo durante
la visita de un técnico.

+ Las reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se
utilicen piezas diferentes a las originales.

+ Reparaciones provocadas por una instalacién defectuosa o
que no cumpla las especificaciones.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, para uso profesional.

+ Los dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto
a su casa o a otra direccion, IKEA no se responsabiliza de los
dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccién indicada por el cliente,
los dafios del producto producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.

+ El coste de la instalacién inicial del electrodoméstico IKEA.
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+ Sin embargo, si un proveedor de servicio designado por
IKEA o un socio de servicio autorizado repara o sustituye el
aparato de conformidad con los términos de esta garantia,
el proveedor de servicios designado o su socio de servicio
autorizado reinstalara el aparato reparado o el nuevo aparato,
Si es necesario.

+ Esto no se aplica al territorio de Irlanda, el cliente debera
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o
con un proveedor de servicios designado por nosotros para
obtener mas informacion. (solo para GB)

Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos

realizados por un especialista cualificado utilizando nuestras

piezas originales para adaptar el aparato a las especificaciones
de seguridad de otro pais de la UE.

¢Como se aplica la ley nacional?

La garantia de IKEA le concede derechos legales especificos
que cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin
embargo, estas condiciones no limitan en modo alguno ningun
derecho de consumidor establecido por la legislacion local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE que

son llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios

de acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el

nuevo pais.

La obligacién de realizar servicios en el marco de la garantia

Unicamente existe si el aparato cumple y esta instalado de

acuerdo con:

+ las especificaciones técnicas del pais en el que se solicita la
garantia;

* las Instrucciones de montaje y la Informacion sobre seguridad
del Manual de usuario.

El SERVICIO POSTVENTA especifico para aparatos de IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio

autorizado de IKEA para:

+ solicitar un servicio previsto esta garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre la instalacion del aparato de IKEA
en los muebles de cocina especificos de IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de
IKEA.

Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea

atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de

usuario antes de ponerse en contacto con nosotros.

Como contactar con nosotros si necesita nuestros servicios

Consulte la Ultima pagina de este manual para ver
la lista completa de centros de servicio autorizado
designados por IKEA y los correspondientes
numeros de teléfono nacionales.

Para poder ofrecerle un servicio mas rapido,
recomendamos utilizar los nimeros de teléfono
especificos que se enumeran en este manual. Consulte
siempre los nimeros indicados en el folleto del aparato
especifico para el que necesite la asistencia. Consulte
también siempre el nimero de articulo IKEA (c6digo de
8 digitos) y el niimero de servicio de 12 digitos situado
en la placa de datos de su aparato.

@iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compray lo necesitard para hacer uso de
la garantia. El ticket de venta también informa el nombre y
el nimero de articulo de IKEA (c6digo de 8 digitos) de cada
uno de los aparatos que ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Si tiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con
el Servicio Postventa de sus aparatos, péngase en contacto con
el centro de atencion telefénica de su tienda IKEA mas cercana.
Le recomendamos que lea atentamente la documentacion del
aparato antes de ponerse en contacto con nosotros.
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Ohutusjuhend

See sumbol tuletab teile meelde selle
juhendi lugemise vajalikkust.

LUGEGE LABI JA JARGIGE!

Enne seadme kasutamist lugege labi see
ohutusjuhend. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast. Selles juhendis ja
seadmel endal on olulised hoiatused, mida
tuleb pidevalt jargida. Tootja ei vastuta selle
eest, kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vGi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,

kui nende jarele ei valvata. Lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vdi vaimsete vdimetega vdi kogemuste voi
teadmisteta isikud vdivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse

vdi neid on seadme ohutuks kasutamiseks
juhendatud ja kui nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega
ei mangiks. Lapsed el tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

/\ HOIATUS! Arge kunagi peatage
trummelkuivatit enne kuivatustsukli [dppemist,
v.a tingimusel, et votate kdik esemed ja laotate
laiali jahtuma.

/A Esemed, mis on maardunud selliste
ainetega nagu kupsetusdli, atsetoon, alkohol,
bensiin, petrooleum, plekieemaldid, tarpentiin,
vahad ja vahaeemaldid, ning sellised esemed
nagu vahtkumm (lateksvaht), dusimutsid,
veekindlad tekstiilid, kummipdhjaga esemed
ja riided v6i padjad, millel on vahtkummist
Eadjandid, ei sobi trummelkuivatis

uivatamiseks. Eemaldage kdik taskutes olevad
esemed, nditeks valgumihklid ja tikud. Arge
kasutage trummelkuivatit, kui puhastamiseks
kasutati toostuslikke kemikaale.

A\ Oliseid esemeid ei tohi trummelkuivatis
kuivatada, kuna neil on suur suttimisoht.

/A Arge kunagi kasutage ukse avamiseks
jéudu! Arge kasutage ust astmenal

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer, ega eraldi kaugjuhtimissusteemiga.

/A See seade on ette nihtud kasutamiseks
majaEidamises ja muuks sarnaseks kasutuseks,
nditeks: kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.
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/A Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valitingimustes.

AArge hoidke plahvatus- v8i tuleohtlikke
aineid (bt bensiini- voi aerosoolikanistreid)
seadmes vdi selle Iaheduses - tulekahju oht.

A Arge laadige masinasse ettendhtust rohkem
esemeid (kuivad riideesemed kilogrammides),
mis on ndidatud programmitabelis.

/A Arge kuivatage kuivatis pesemata esemeid!

A Veendudge, et kuivati Umbrusesse pole
kogunenud ebemeid ja tolmu.

/A Kangapehmendeid v6i muid sarnaseid
tooted tuleb kasutada nende tootjate juhiste
jargi.

/A Arge pesu Ule kuivatage!
PAIGALDAMINE

/A Seadet tuleb paigaldada ja kisitseda

kahe vdi enama inimeseaa - vigastusoht.
Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid paigaldus - sisseldikamise oht.

/A Paigaldustdde, sealhulgas veelihenduse
(vajaduse korral), elektriihenduse ning
remonditodde eest peab hoolt kandma
vastava valjadppega tehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda
kasutusjuhendis otseselt ei soovitata.

Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et
see ei ole transportimisel kahjustada saanud.
Probleemide esinemisel vdtke Uhendust
edasimuuja vdi lahima teeninduskeskusega.
Parast paigalduse [8ppu tuleb jaatmed

(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta lapsed - lambumisoht.
Enne paigaldamistéid tuleb seade vooluvérgust
lahti Uhendada, sest tekib elektriléogioht.
Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule-
vOi elektrilodgioht. Aktiveerige seade alles
pdrast seda, kui paigaldus on [8petatud.

/A Paigaldage kuivati hastiventileeritud ruumi
(avatud uks, ventilatsiooniava suurem kui

500 cm?), et valtida gaaside tagasivoolu ruumi
seadmetest, mis pdletavad kutuseid, samuti
avatud kuttekolletest. Kuivati paigaldamisel
toolaua kohale jatke 10 mm laiuse vahe Ulemise
toolaua paneeli ja kuivati vahele,10 mm laiuse
vahe kuivati ja selle kohale olevate objektide
vahele ja 15 mm laiuse vahe kuivati kulgedele ja
tagasosasse (sealhulgas seinast ja mooblist).

/A Kui kuivati on paigaldatud gaasi-
vdi soepliidi lahedale, muretsege
soojusisolatsiooniplaat (85 cm x 57
cm) vahel, kuna pliidi pool on kaetud
alumiiniumfooliumiga.
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/A Heitgaasi ei tohi juhtida suitsutorusse, mida
kasutatakse gaasi voi muid kutuseid pdletavate
seadmete aurude valjajuhtimiseks.

/A Seadet ei tohi paigaldada lukustatava ukse,
liugukse voi sellise ukse taha, mille hinged

ei ole kuivati pool ja takistavad kuivatiukse
tdielikku avamist.

/A Seade paigaldatakse vastu seina, et seadme
tagaosale poleks lihtne ligi padseda.

/A Veenduge, et vaip ei kataks seadme pdhjal
olevaid ventilatsiooniavasid.

/A Kui soovite paigaldada seadme pesumasina
peale, votke vbimalike mudelite asjus
thendust meie muugijargse teenindusega

vdi spetsialistist edasimuljaga. Kuivati

saab pesumasina peale pai?aldada uksnes
spetsiaalse paigalduskomplekti abil, mille
saate meie muugijargsest teenindusest voi
spetsialistist edasimudijalt. Paigaldusjuhised on
paigalduskomplektiga kaasas.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/A Seadet peab olema vdimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdmmates
(kui pistik on juurdepddsetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise luliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast Ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade

peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

A Ar%e kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilised
komponendid ei tohi parast pajgaldamist

olla kasutajale ligipaasetavad. Arge kasutage
seadet mdrjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe vdi pistik on vigane,
kui see ei to6ta korralikult vdi kui see on
kahjustatud v6i maha kukkunud.

Keskkonnanoudmised

Pakkematerjalide kdrvaldamine

Pakkematerjal on 100% taaskaideldav ja margistatud
taaskaitlussimboliga L’,\.) Pakendi osad tuleb ara

visata vastutustundlikult ja taies vastavuses kohalike
jaatmekaitlusnduetega.

Majapidamisseadmete utiliseerimine

Seade on valmistatud taaskasutatavatest voi
korduskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage seade
vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Majapidamises
kasutatavate elektriseadmete t66tlemise, taaskasutamise ja
ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks poérduge kohaliku
omavalitsuse poole, olmejddatmete kogumisteenistusse voi
poodi, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses

Tootja

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi
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/A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle
ohtude, néiteks elektrilddgiohu valtimiseks
asendama.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
/\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist

veenduge, et seade oleks vélja IUIitatudd’a
toitevdrgust lahutatud. Kasutage kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (p&rutusoht).
Kaidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrilddgioht).

Tootja volituseta asjatundmatu remont véib
kaasa tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest
tootja ei vastuta. Asjatundmatu remondi voi
hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille
tingimused on toodud seadmega kaasnenud
dokumentatsioonis.

/A Enne igat kuivatusts(iklit puhastage
ebemefiltrid.

Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta
madrustega (uuendatud sdnastus). Tagades seadme korrektse
utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid
mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol == seadmel v8i seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kdidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse elektri-ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu kogumiskeskusse.
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IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?

See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest
IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostu tdendina ndutakse muugi
originaalkviitungit. Kui hooldustdid tehakse garantii alusel, ei
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?

IKEA teenusepakkuja osutab hooldustdid oma
teenindustoimingute vdi volitatud teeninduspartnerite
vBrgustiku kaudu.

Mida see garantii hlmab?

Garantii hdlmab seadme rikkeid, mis on p&hjustatud vigadest
konstruktsioonis v8i materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise
kuupdevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks.
Erandid on tapsustatud jaotises ,Mida see garantii ei hdlma?"
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke k&rvaldamiseks, nt
remondit6dd, osad, t66jdud ja reisimine kaetakse, tingimusel
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma
arandagemisel, kas see on garantiiga hdlmatud. Kui leitakse,

et garantii seda hdlmab, parandab IKEA teenusepakkuja vdi
tema volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu
defektse toote vdi asendab selle sama vdi vorreldava tootega
oma aranagemisel.

Mida see garantii ei hdlma?

+ Tavaline kulumine.

+ Tahtlik vdi hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on
pdhjustatud kasutusjuhendi mittejargimisest, ebadigest
paigaldamisest vdi vale pingega Uhendamisest, keemiliste
vOi elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni v8i veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on pdhjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
pdhjustatud kahjustused.

* Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vbimalikud varvierinevused.

+ Filtrite, dravoolususteemide vdi seebisahtlite véorkehade
vOi -ainete pdhjustatud ning puhastamisel ja lahtivétmisel
tekkinud juhuslikud kahjustused.

+ Jargmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
so66gindude ja soogiriistade korvid, sddda- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja nende osad. Kui ei ole vdimalik tdestada, et sellised
kahjustused on pdhjustatud tootmisveadest.

» Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud thtegi viga.

* Remondit66d, mida ei ole teinud meie maaratud
teenusepakkujad ja/voi volitatud hoolduslepingupartner voi
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

* Remonditddd, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane vdi
ei vasta spetsifikatsioonidele.

+ Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

» Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote

oma koju v8i muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal
tekkida vGivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise kaigus tekkinud
tootekahju IKEA.

+ IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.

» Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja vdi tema volitatud
hoolduspartner parandab vdi asendab seadme selle garantii
tingimustel, paigaldab maaratud teenusepakkuja voi tema

volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral

uuesti vOi paigaldab selle.

» See ei kehti lirimaal, klient peab lisateabe saamiseks vétma
Uhendust IKEA kohaliku muugijargse abitelefoniga voi
maaratud teenusepakkujaga. (ainult GB)

26

Need piirangud ei kehti térgeteta t66 kohta, mille
kvalifitseeritud spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et
kohandada seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnduetega.

Kuidas kohaldatakse riigi seadusi

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud digused, mis
katavad voi Uletavad koiki kohalikke seaduslikke ndudeid. Need
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes digusaktides
kirjeldatud tarbija digusi.

Kehtivusala

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-i riigist ja toimetatud
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavaparaste
garantiitingimuste raames.

Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:

+ garantiindude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;

+ paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MUUGIJARGNE teenindus

Votke kindlasti Gthendust IKEA méaaratud volitatud

teeninduskeskusega, et:

+ esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA k66gimddblisse;

+ kusida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.

Parima abi tagamiseks lugege enne meiega thenduse v&tmist

hoolikalt paigaldusjuhendit ja/vdi kasutusjuhendit.

Kuidas meiega Gihendust vatta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud
volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame

kasutada selles juhendis loetletud spetsiaalseid
telefoninumbreid. Kasutage alati selle seadme
brosiiiiris loetletud vastavat abinumbrit. Palun
kasutage alati ka IKEA artiklinumbrit (8-kohaline kood)
ja 12-kohalist hooldusnumbrit, mis on asub teie seadme
andmesildil.

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See on teie ostutdend ja vajalik garantii kehtivuse
tagamiseks. Muugitdend sisaldab ka iga teie ostetud
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

LisakUsimuste osas, mis pole seotud teie seadme muugiga,
poédrduge lahima IKEA kaupluse kdnekeskuse poole. Enne
meiega Uhenduse vdtmist soovitame teil hoolikalt lugeda
seadme dokumentatsiooni.
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Consignes de sécurité

Ce symbole vous rappelle quiil est essentiel de
lire le présent manuel d'instructions

IMPORTANT A LIRE ET RESPECTER

Avant dutiliser 'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée

our consultation ultérieure. Ces instructions et
‘appareil lui-méme fournissent d'importantes
consignes de sécurité qui doivent étre respectées
a tout moment. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une
utilisation inadaptée de I'appareil un ou réglage
incorrect des commandes.

/A Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent

étre tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes
enfants (3-8 ans) doivent étre tenus a l'écart de
I'appareil sauf s'ils se trouvent sous surveillance
constante. Les enfants agés de 8 ans et plus,
ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
ne possédant ni l'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil seulement
s'ils sont supervisés, ou si une personne
responsable leur a expliqué l'utilisation sécuritaire
et les dangers potentiels de 'appareil. Ne laissez
pas les enfants jouer avec l'appareil. Les enfants
ne doivent pas nettoyer, ni procéder a l'entretien
de l'appareil sans surveillance.

/\ AVERTISSEMENT : N'arrétez jamais un séche-
linge avant la fin du cycle de séchage a moins que
tous les articles ne soient retirés rapidement et
étalés pour permettre a la chaleur de se dissiper.

/A Les articles qui ont été salis avec des
substances telles que I'huile, l'acétone, l'alcool,
l'essence, le kéroséne, les détachants, la
térébenthine, les cires et les décireurs, et les
articles comme le caoutchouc mousse (mousse de
latex), les bonnets de douche, les textiles étanches
a l'eau, les articles revétus de caoutchouc et les
vétements ou oreillers équipés de coussins de
caoutchouc-mousse ne doivent pas étre séchés au
seche-linge. Videz les poches d'articles comme les
briquets et les allumettes. N'utilisez pas le seche-
linge si vous avez utilisé des produits chimiques
pour nettoyer le linge.

/A Ne séchez pas les articles tachés d'huile au
séche-linge du fait de leur haute inflammabilité.
/A N'ouvrez pas la porte avec trop de vigueur et
ne l'utilisez pas comme marchepied.
UTILISATION AUTORISEE

/\ MISE EN GARDE : L'appareil n'est pas destiné
a étre actionné par le biais d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie, ou
un systeme de télécommande séparé.

/A Cet appareil est destiné a un usage
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domestique et peut aussi étre utilisé dans les
endroits suivants : cuisines pour le personnel dans
les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes ; par des clients dans
des hotels, motels, bed & breakfast et autres
environnements résidentiels.

/A Cet appareil n'est pas congu pour un usage
professionnel. N'utilisez pas I'appareil en exterieur.

/A N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
l'intérieur ou pres de I'appareil - risque d'incendie.
/A Ne chargez pas la machine au-dela de sa
capacité maximale (en kg de linge sec) qui est
reportée dans le tableau des programmes.

A'N’utilisez pas la sécheuse pour sécher des
articles qui n‘ont pas été lavés.

/A Assurez-vous que la poussiére ou les peluches
ne s'accumulent pas autour du seche-linge.

Al_Jti!isez les assouplissants et autres produits
similaires en vous conformant aux instructions.

/A Ne séchez pas le linge plus qu'il n'est
nécessaire.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont nécessaires
Eour déplacer et installer I'appareil - risque de

lessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

/A Linstallation, incluant I'alimentation en eau
(le cas échéant), les connexions électriques

et les réparations, doivent étre exécutées

par un technicien qualifié. Ne pas réparer ou
remplacer de parties de |'appareil sauf si cela

est spécifiquement indiqué dans le manuel de
I'utilisateur. Maintenir les enfants éloignés du
site d'installation. Aprés avoir déballé ['appareil,
assurez-vous qu'il n'a pas été endommage
pendant le transport. En cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche. Une fois installé, les déchets
de I'emballage (plastiques, piéces en polystyréne,
etc.) doivent étre stockés hors de portée des
enfants - risque d'étouffement. L'appareil ne doit
pas étre branché a l'alimentation électrique lors
de l'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Pendant l'installation, assurez-vous que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé par l'appareil
- risque d'incendie ou de choc électrique. Allumez
Iappareil uniqguement lorsque l'installation est
terminée.

/A Installez le séche-linge dans une piéce diment
aérée (porte ouverte, grille d'aération ou niche

de plus de 500 cm?) et ce afin d'éviter le retour

de gaz dans la piece venant d'agrareils comme
ceux bralant d'autres combustibles, y compris
ceux avec des flammes vives. Si le séche-linge
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est installé sous un plan de travail, prévoir une
distance de 10 mm entre le panneau supérieur
du seche-linge et les éventuels objets au-dessus
de lui, et 15 mm entre les ctés de I'appareil et les
parois ou unités d'ameublement adjacentes.

/A Sile séche- linge est installé a proximité d'un
poele a gaz ou a charbon, prévoyez une plaque
d'isolation thermlque (85 cm x 57 cm) entre les
deux, le coté faisant face au poéle étant recouvert
d'une feuille d'aluminium.

A\ Lair d'échappement ne doit pas étre rejeté
dans un conduit utilisé pour évacuer les
fumées d'appareils brilant du gaz ou d'autres
combustibles.

/A Evitez d'installer l'appareil derriere une porte
qui peut étre verrouillée, une porte coulissante,
ou une porte dont la charniere est située du c6té
opposeé a celle de la porte de la sécheuse de fagon
a ne pas entraver l'ouverture de celle-ci.

/A L'appareil peut étre placé contre le mur afin
d'en limiter l'accés a la partie arriére.

/A N'installez pas le seche-linge sur un tapis
qui risquerait d'en boucher les grilles d'aération
situées sur sa base.

/A Sivous souhaitez installer le séche-linge au-
dessus d'un lave-linge, vérifiez d'abord aupreés

du service apres-vente ou de votre détaillant

la liste complete des modeles compatibles. La
superposition nécessite la fixation du séche-linge
sur le lave-linge a I'aide du kit de superposition
adéquat, disponible aupres du Service apres-
vente ou de votre détaillant. Les instructions pour
le montage correct sont fournies avec le kit de
superposition.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

/A |l doit &tre possible de débrancher l'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible ou a l'aide
d'un interrupteur multipolaire en amont de la
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prise de courant, conformément aux normes de
sécurité eIectrlque nationales.

/A N'utilisez pas de raIIonge de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois I'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouv0|r accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas 'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pleds nus.
N'utilisez pas cet appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
l'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou échappé.

/A Sile cable d'alimentation est endommagg, il
doit étre remplacé par un cable identique par le
fabricant, un représentant du service apres-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - risque
d'électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d'entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle,
utilisez des gants de protection (risque de
lacération) et des chaussures de sécurité (risque
de contusion) ; assurez-vous de manipuler
l'appareil avec deux personnes (pour réduire

la charge); n ut|||sez amais d'équipement de
nettoyage a vapeur ( rlsque de choc électrique).
Des réparations non-professionnelles non
autorisées par le fabricant pourraient donner

lieu a un risque pour la santé et la sécurité,

dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé

par des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

A\ Assurez-vous que tous les filtres a peluches

soient propres avant de commencer tout cycle de
séchage.

Conseils pour la protection de I'environnement

Elimination des matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont entlerement recyclables comme
I'indique le symbole de recyclage c,_) Les différentes parties de
'emballage doivent donc étre jetées de maniére responsable
et en totale conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

Mise au rebut des appareils électroménagers

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiere d'élimination des déchets.
Pour plus d'informations sur le traitement, la récupération et
le recyclage des appareils électriques domestiques, contactez
vos autorités locales, le service de collecte pour les déchets
domestiques ou le magasin ol vous avez acheté |'appareil.

Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et
relatives aux Déchets d'équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu'amendés). En s'assurant que ce produit est
correctement mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute
conséquence nuisible pour I'environnement et la santé.

Ce symbole == sur le produit ou sur la documentation qui
I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme

un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre de
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

&
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Fabricant
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cing ans a partir de la date d'achat de

votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise

pour l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de I'appareil,

ni celle des nouvelles pieces.

Qui sera chargé de la réparation ?

Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie,
soit par le biais de ses propres services, soit par le biais de son
réseau de partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil, dus a une erreur
de production ou de matériel, a partir de la date d'achat chez
IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage
domestique. Les exceptions sont spécifiées a la rubrique

« Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? » Pendant
la période de garantie, les coQts pour remédier aux pannes,
par exemple les réparations, les pieces, la main d'ceuvre et

le déplacement seront couverts, a condition que l'appareil
soit accessible pour la réparation sans frais particuliers.

A ces conditions, les directives UE (N° 99/44/EG) et les
réglementations locales respectives s'appliquent. Les pieces
remplacées deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour corriger le probléeme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et
décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie.
Si le Prestataire de service IKEA considere que ce produit est
couvert, celui-ci ou un partenaire autorisé par le biais de ses
propres opérations de maintenance, a sa seule discrétion,
réparera le produit défectueux ou le remplacera par un produit
identique ou comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

* L'usure normale.

* Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence, les
dommages occasionnés a défaut de respecter les instructions
d'utilisation, par une installation inadéquate ou une
alimentation électrique inadéquate, les dommages causés
par des réactions chimiques ou électrochimiques, la rouille,
la corrosion ou les dégats des eaux, y compris, notamment,
les dommages causés par un excées de calcaire dans l'eau, les
dommages causés par des conditions environnementales
anormales.

+ Les consommables, y compris les ampoules et les piles.

+ Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

* Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systéemes de drainage ou les compartiments a savon.

* Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revétements et
parties de revétements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

* Les cas ou aucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des piéces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

+ L'utilisation de l'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

+ Dommages liés au transport. Si un client transporte le produit a
son domicile ou a une autre adresse, IKEA n'est pas responsable
des éventuels dommages qui pourraient se produire pendant
le transport. Toutefois, si IKEA fournit le produit a I'adresse de
livraison du client, alors les dommages au produit qui ont lieu
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pendant cette livraison seront couverts par IKEA.
+ Le colt pour la réalisation de l'installation initiale de I'appareil IKEA.
+ Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou
ses partenaires de maintenance agréé répare ou remplace
I'appareil aux termes de la présente garantie, le Prestataire
de service nommé ou son partenaire de maintenance agréé
réinstallera I'appareil réparé ou installera l'appareil de
remplacement, si nécessaire.
+ Cela ne s'applique pas en Irlande, le client doit contacter
le service aprés-vente dédié IKEA local ou le Prestataire de
Service ddment nommé pour plus d'informations.
(juste pour la Grande Bretagne)
Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes
d'un spécialiste qualifié utilisant nos piéces d'origine afin
d'adapter I'appareil aux spécifications techniques de sécurité
d'un autre pays européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui
couvrent ou dépassent toutes les demandes légales locales.
Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune fagon les droits
du consommateur décrits dans la législation locale.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés

dans un autre pays européen, les interventions seront

effectuées dans le cadre des conditions de garantie normales

dans le nouveau pays.

Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de

la garantie uniquement si I'appareil est conforme et est installé

conformément :

+ aux spécifications techniques du pays ou la réclamation sous
garantie est effectuée ;

+ aux instructions d'assemblage et aux informations de sécurité
du Manuel de l'utilisateur.

Le SERVICE APRES-VENTE dédié pour les appareils IKEA

N'hésites pas a contacter le Centre de Maintenance agréé

nommé par IKEA pour :

+ faire une demande de maintenance sous garantie ;

+ demander des explications sur l'installation de I'appareil IKEA
dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;

+ demander une explication sur les fonctions des appareils IKEA.

Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire

attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de

l'utilisateur avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste compléte des centres d'entretien

et de réparation agréés IKEA ainsi que des numéros
de téléphone nationaux correspondants a la derniéere
page de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous

@ recommandons d'utiliser les numéros de téléphone
spécifiques indiqués sur le présent manuel. Consultez
toujours les chiffres énumérés dans le manuel de
I'appareil spécifique pour lequel vous avez besoin d'aide.
Consultez également toujours le numéro d'article IKEA
(code a 8 chiffres) et le numéro de service a 12 chiffres
situé sur la plaque signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT!

La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application
de la garantie. Le requ des ventes indique également le
nom IKEA et le numéro d'article (code a 8 chiffres) pour
chacun des appareils que vous avez achetés.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non liée au service aprés-vente de vos
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la
documentation de I'appareil avant de nous contacter.
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Turvaohjeet

Tama symboli muistuttaa siitd, ettd tama
kayttdopas on luettava

TARKEAA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttod. Sailytd ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten. Ndissa ohjeissa ja itse laitteessa on
tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia, joita
on noudatettava aina. Valmistaja kieltéyty%/
kaikesta vastuusta, jos ndita turvallisuusohjeita
ei noudateta tai jos laitetta kaytetaan
sopimattomasti tai saatimet asetetaan
virheellisesti.

/A Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta. Nuoret lapset (3-8 vuotta) on
pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
Jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat
Ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t,
Joiden fyysinen, henkinen tai aistitoimintojen
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla ei ole
riittdvaa kokemusta ja tietoja vain, jos heita
valvotaan tai heille on annettu turvallista
kayttda koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivét saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

/\ VAROITUS: Al koskaan pysayta
kuivausrumpua ennen kuivausohjelman
paattymista, ellei kaikkia pyykkeja oteta heti

ois koneesta ja leviteta kuivumaan, jotta
ampo paasee haihtumaan.

/A Kuivausrummussa ei saa kuivata tekstiileja,
joissa on ruokadljya, asetonia, alkoholia,
petrolia, kerosiinia, tahranpoistoaineita,
tarpattia, vahoja tai vahanpoistoaineita
sisaltavia tahroja. Siina ei mydskaan saa kuivata
esimerkiksi vaahtokumia (lateksivaahtoa),
suihkumyssijé, vedenkestavid tai kumitettuja
tekstiileja eika vaatteita tai tyynyja, joissa on
vaahtokumitdytetta. Poista taskuista kaikki
esineet, kuten sytyttimet ja tulitikut. Ald kayta
kuivausrumpua jos sen pesuun on kaytetty
teollisuuskemikaaleja.

A Oljyyn kastuneita kappaleita ei saa kuivata
kuivausrummussa, silla ne syttyvat helposti.

/A Al koskaan avaa luukkua vakisin tai kayta
sita tukena.

SALLITTU KAYTTO

/\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkimen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

/\ Tam4 laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon
ja vastaaviin kayttétarkoituksiin, kuten:
enkildston keittiotiloihin kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;
maataloissa; asiakaskayttodn hotelleissa,
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motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

/\ T4t laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ald kayta laitetta ulkona.

A\ Al sdilyta rajahtavia tai syttyvia aineita
(esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisalla tai sen laheisyydessa - tulipalovaara.

A\ Alé yliti ohjelmataulukossa ilmoitettua
maksimitéyttémééréé (kiloa kuivia tekstiileja).
A\ Al3 kuivaa pesemattomia tekstiileja
kuivausrummussa.

/A Varmista, ettd kuivausrummun ymparille ei
ole keraantynyt ndyhtaa tai polya.

/A Huuhteluaineita tai vastaavia tulee

kayttda huuhteluaineen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

A Al kuivaa pyykkia liikaa.
ASENNUS

/\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa
tarvitaan vahintaan kaksi henkilda -
loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

/A Asennus, mukaan lukien vesikytkennéat
(jos niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtaviksi. Al
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
kayttdohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun olet
purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.
Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Laite on
kytkettava irti sdhkdverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita - sahkdiskun vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei
vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai sahkdiskun
valara]. Kytke laite paalle vasta kun asennus on
valmis.

/A Kuivausrumpu on asennettava tiloihin,
joissa on riittava ilmanvaihto (avoin ovi,
iImanvaihtoritila tai yli 500 cm?:n kokoinen
syvennys), jotta valtettaisiin kaasujen
takaisinvirtaus huoneeseen muita polttoaineita
polttavista laitteista, mukaan lukien avotuli.

Jos kuivausrumpu asennetaan tyotason alle,
on kuivausrummun yldpaneelin ja minka
tahansa sen ylapuolella olevan kappaleen valiin
jatettava 10 mm tilaa. Laitteen sivujen ja seinien
tai vieressa olevien huonekalujen valiin sen
sijaan on jatettava 15 mm tilaa.

/A Jos kuivausrumpu on asennettu kaasu- tai
hiiliuunin [dheisyyteen, aseta valiin eristyslevy



SUOMI

(85 cm x 57 cm), jonka uuniin pain tuleva sivu
on peitetty alumiinikalvolla.

/A Poistoilmaa ei tule tyhjentaa sellaiseen
kanavaan, jota kdytetdan kaasun tai muiden
Egltto_aineid_en polttamisesta syntyvien

dyryjen poistamiseen.
/\ Laitetta ei saa asentaa lukittavan oven,
liukuoven tai sellaisen oven taakse, jonka
saranapuoli on kuivausrummun suhteen siten,
ettd kuivausrummun luukkua ei ole mahdollista
avata taysin.

/A Laite on asennettava seinda vasten siten,
etta siihen ei ole mahdollista paasta kasiksi
takaa.

/A Varmista, etté ei kaytetd mattoa, joka tukkii
ilmanvaihtoaukot kuivausrummun alaosassa.

/A Jos haluat sijoittaa kuivausrummun
Eesukoneen padlle, ota ensin yhte{s

uoltopalveluun tai alan erikoisliikkeeseen ja
tarkasta tahan asennustyyppiin soveltuvien
mallien luettelo. Pinoaminen on mahdollista
vain silloin, jos kuivausrumpu kiinnitetaan
pesukoneeseen erityisen torniasennussarjan
avulla. Asennussarjoja on saatavana
huoltopalvelusta tai erikoisliikkeista.
Kokoonpano-ohjeet toimitetaan pinoamissarjan
kanssa.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

/A Laite on voitava kytked irti sdhkéverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia
on saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetusta moninapaisesta kytkimesta, minka
lisaksi laite on maadoitettava kansallisten
sahkdoista turvallisuutta koskevien maaraysten
mukaisesti.

/A Al3 kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sdhkdosat
eivat saa olla kayttajan ulottuvilla. Ald kayta
laitetta_kun olet mdrka tai kun olet paljain
jaloin. Ald kayta tata laitetta, jos virtajohto

tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei

toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalien havittdminen

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on kierratysmerkki & 3. Pakkauksen

osia ei saa heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.
Kodinkoneiden havittaminen

Tama laite on valmistettu kierratettavista tai uusiokayttéon
kelpaavista materiaaleista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai

Valmistaja

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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A Jos virtajohto on vahingoittunut, on

sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen;
vaaratilanteiden estamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkild tai
vastaava pateva henkil6 - sahkdiskun vaara.

PUHDISTUS JA HUOLTO

/\ VAROITUS: Varmista, ett4 laite on
sammutettu ja etta se on irrotettu
sahkdvirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista.
Henkilévahinkojen ehkaisemiseksi on
kaytettava suojakasineita (haavojen syntymisen
vaara) ja turvakenkia (ruhjevammojen

vaara); kasittelyyn tarvitaan kahta henkil6a
(kuormituksen vahentamiseksi); ala koskaan
kayta hoyrypesuria (séhkoiskuvaara).

Muiden kuin ammattilaisten suorittamat
korjaukset, joihin ei ole valmistajan

lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus-

ja terveysriskeja, joista valmistaja ei

ole mitenkdan vastuussa. Muiden kuin
ammattilaisten suorittamista korjauksista ja
huoltotoimenpiteista aiheutuvat viat tai vauriot
eivat kuulu takuun piiriin missaan tapauksessa;
takuuehdot on ilmoitettu yksikon mukana
toimitetussa asiakirjassa.

A Varmista, ettd kaikki nukkasihdit
puhdistetaan ennen kuivausjakson aloittamista.

liilkkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty EU:n
sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/

EU (WEEE) seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013
annetun asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu).
Varmistamalla, etta tuote poistetaan kaytdsta asianmukaisesti,
voidaan auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli == tuotteessa tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa
tarkoittaa, etta sita ei saisi kasitelld kotitalousjatteend, vaan se
on toimitettava tilanteen vaatimaan kerdyskeskukseen sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta varten.
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IKEA-TAKUU

Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta
ostopaivasta lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat
pidenna kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAN palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisesta
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopdivasta
lahtien. Tama takuu koskee vain kotitalouskayttda. Poikkeukset
on eritelty kohdassa “Mita tama takuu ei kata?” Takuuaikana
vian korjaamisen kulut eli korjaus, osat, tydkustannukset seka
matkat katetaan, silla ehdolla, etta laitteelle voidaan suorittaa
korjauksia ilman erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa
sovelletaan EU-direktiivid (99/44/EY) seka paikallisia maarayksia.
Vaihdetuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita IKEA tekee korjatakseen ongelman?

IKEANn nimeama palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEAn palveluntarjoaja
tai sen valtuutettu huoltokumppani paattaa yksinoikeudellaan
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai
vastaavaan tuotteeseen.

Mita tdma takuu ei kata?

* Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot,
kayttéohjeiden noudattamisen laiminlyonnista tai
vaaraan jannitteeseen kytkenndsta aiheutuneet vahingot,
kemiallisesta tai sahkdkemiallisesta reaktiosta, ruosteesta,
syopymisesta tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot
mukaan lukien mutta naihin rajoittumatta syottoveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ymparistoolosuhteista aiheutuneet vahingot.

* Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.

+ Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivat vaikuta
kodinkoneen normaaliin kayttdon, mukaan lukien naarmut ja
mahdolliset varierot.

+ Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat seka suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen
tai irrottamisen yhteydessa vahingossa syntyneet vauriot.

» Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso,
varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset,
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tama patee, ellei ndiden
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

+ Tapaukset, joissa huoltoteknikon kaynnin aikana ei havaita
vikaa.

* Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemat korjaukset tai
korjaukset, joissa ei ole kaytetty alkuperdisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet
korjaukset.

+ Laitteen kayttaminen muussa kuin kotitalousymparistossa eli
ammattimainen kaytto.

» Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista vahingoista.

+ IKEA-kodinkoneen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

+ Jos kuitenkin IKEAn nimittama palveluntarjoaja tai sen
valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen
taman takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikali tarpeen.

+ Tama ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa
yhteytta paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun
palveluntarjoajaan lisatietoja varten. (vain Iso-Britannia)
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Nama rajoitukset eivat koske asianmukaisesti suoritettua tyota,
jonka on suorittanut pateva ammattilainen alkuperaisia varaosia
kayttaen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten
turvamaaraysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa asiakkaalle maaratyt lakiin perustuvat
oikeudet, jotka kattavat tai ylittavat paikallisen lain vaatimukset.
Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita mitenkaan paikallisissa
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vieddan toiseen

EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti

voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti.

Velvollisuus suorittaa toimenpiteitd takuuehtojen puitteissa on

olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on

noudatettu seuraavia:

+ tekniset maaraykset takuuvaatimuksen esittdmismaan
mukaisesti

+ kokoamisohjeet ja kdyttdoppaan turvallisuustiedot.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU

Ota tarvittaessa yhteytta IKEAn huoltopalveluun seuraavista

syista:

+ takuun alaisen huoltopyynnén tekeminen

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-
keittiokalusteisiin

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden toiminnasta.

Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet

ja/tai kayttdopas huolellisesti ennen kuin otat yhteytta

asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteytta asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut
huoltokeskukset ja niiden
puhelinnumerot on mainittu
taman oppaan viimeisella
sivulla.

@Nopeamman palvelun saamiseksi kdyta tassa oppaassa
annettuja puhelinnumeroita. Kayta aina sen laitteen
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta
tarvitset apua. limoita aina myds IKEAn tuotenumero
(8-numeroinen koodi) ja 12-numeroinen huoltonumero,
joka léytyy laitteen arvokilvesta.

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten.
Ostokuitissa my6s lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttavaa, ota
yhteytta Iahimman IKEA-liikkeen puhelinpalveluun. Ole hyva ja
lue laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.
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D To oUpBoAo oag umevbupile va Slapacete to
EYXELPLELO 0dNyLWV.

ZHMANTIKO: AIABAZTE KAI THPEITE
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0oUGLEC yLa ToV KGGQpLopo

A PoUya epmotiopéva pe AadL Sev TipeTeL va
OTEYVWVOVTAL OTO OTEYVWTNPLO AOyw TNG UPNANG
EUQPAEELPOTNTAG TOUG,

A Noté pnv (opiete v mOpTa va avoi&el Ka
HNV TNV XPNOLPOTIOLELTE WG OKAAOTIATL.

ENITPENOMENH XPHZH
A\ NPOZOXH: H ouckeur 8ev mpoopiletat yia

XPron Og OUVEUACHO PE EEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN
N &exwpLoto ouotr]pa QTOPAKPUGHEVOU e)\eyxou

A\ H ouokeur autr €xeL oyeSLaoTEL yLa OLKLAKN
Xprion kabuwg Kat yLa TapdpoLeg XProELS OTIWG:
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KOUC{VEG TIPOOWTILKOU OF KATAOTIHATY, YPAPELQ
KaL AAAOUG YWPOUG Epyactag, aypoKTNUATa, amd
TIEAATEG O §EVOSO0XELQ, HOTEA, bed & breakfast kat
aAoug xwpouq katolkiag.

/A H ouokeur Sev TIPOOP{CETAL YLa ETTAYYEAUATLKN
Xprion. Mnv xpnoLpoTIoLE(Te T OUCKEUN OE

E) WTEPLKO XWPO.
A Mnv aroBnKeUETe EKPNKTLKEG 1 EVPAEKTEG
ovatleg (.x. Soyela Bevllvng N agpoAUPATWY) pEaa
) kovTd ot ouoKsur] Klv LVOg nupKayLaq

A MnV @OPTWVETE TO UNXAvNUa Mavw amo
HEYLOTN YwpNTKOTNTaA (Kg OTEYVWY pOUXWV) TTOU
UTIOSELKVUETAL OTOV TIiVaKQ npoypappatoq

A Mnv oteyvwvete dmuta polya oto orsvatr']pto.

A ®povriote va pnv umapyouy yOpw aro to
OTEYVWTNPLO XVOUSLA Kal OKovr]

A\ Ta paAakTIka TwWV UPaopdTwy A TapépoLa
TIPOIOVTA TPEMEL Va xﬁr]mponomuvmt oUHYWVa
HE TLG 08NYLEG TWV HAAAKTIKWY UpaopdTwy.

/A Mnv oteyvivete UMEPBOALKA Ta pouya.
EFKATAZTAZH

A0 XELPLOMOG KaL N EYKATAGTAGN TNG CUCKEUNG
TIPEMEL va yivovtat amo 8o 1 TeploooTepa ATopa
- Klvéuvog Tpaupatiopo. XpnoporoLe(te yavtia
TPOOTAGLAG YA VA APALPECETE TN} CUOKEVAOLa Kal
Va KAVETE mv eykatdotaon - kivduvog Koipartog.

AH £YKATAOTAOT), CUPMEPAAUBAVOPEVNG TG
TIAPOXNG VEPOU (€QV UTIAPXEL), TLG NAEKTPLKEG
OUVSEDELG KOlL TLG ETTLOKEVEG, TIPEMEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL A0 TEVLKA EEELSIKEUNEVO
TPOOWTTLKO, Mnv smomuaéte KaL Pnv
QVTLKabLOTATE Kaveva e§APTNUA TG OUTKEUN,
EKTOG £V QVAPEPETAL PNTA OTO EYXELPLSLO
Xpriong. Kpatrote ta matdLd pakpld amo to xwpo
£YKATAOTAONG. META armod tnv anocuokeuaota

NG 0UOKeUNG, PeBalwBeite OTL bev exeL
TPOKANBEL {NpLd o€ autTrv Katd T Petagopa. Ze
TepimTwon TPOPANHATWY, ETUKOWWVIOTE JIE TOV
QUILTPOOWTIO M HE TO TUMAKA TEXVLKNG UTIOOTHPLENG
TeAatwy. Metd Tnv eykataotaon, ta UAKA
OUOKEUGGLGC (rr)\aotLKa cps?\LZo?\ K.ATL. )T EMEL VA
(pUAACOOVTAL PAKPLA Ao Ta TIaLSLA - KIVOUVOg
aogugiag. H ouokeun TpeTeL va armoouvéesTal
Qo TNV NAEKTPLKI TpoPodoata TpLy amo Kabe
gpyaota ykaraotaong - kivéuvog nAektporAngiag.
Katd tnv eykatdotaor, BePatwbeite otL Sev exel
TpOKANBel {npid oto kaAwsLo Tpopodoatag

Qo TN GUOKELN - KivELVOG TIUPKayLAG I
NAEkTpomANgiag. EvepyomoLnate tr) GUCKELN POVO
€PO0OV OAOKANPWOEL N Eykataotaon.

A TOTIOBETHOTE TO OTEYVWTNPLO OF XWPO HE
eMapkn eEAEPLOpO (avoLyTn TopTa, Ypilla
g§aepLopou ) avolypa peyahitepo armo 500 cm?)
TIPOKELHEVOU Va artogeuxBel n avtiotpoen pon
agpiwv 0TO YWPO AT0 GUOKEVEG IOV KalVe AAAQ
kauoLJa, cupTepAapBavopEvng Ttng EAeUBEPNG



EAAHNIKA

(PAGYQG. AV TO OTEYVWTIPLO eyKATAOTABEL KATW

amo evav mayko, Ba mpemel va tpoBAepBel pLa
andotaon 10 mm avapeoa otnv Avw EMLPAVELD TOU
OTEYVWTNPLOU KaL OTIOLOSITIOTE QVTLKELPEVO EAVW
amnoé autry, kabwg kat arnéotaon 15 mm avapeoa
OTLG TIAQLVEG ETILPAVELEG TOU orevatgptou KaL Toug
TolY0UG 1) Ta £TILTAQ TIOU BpLOKome lmAa

A\ Edv 10 0TEYVWTINPLO €lval eyKATEDTNLIEVO
KOVTQ 0€ 0OUTIa aEPLOU 1Y QvBPaKa, TIAPEETE La
Gsppopokukq TIAGKa (85 cm X 57.cm) ev Lapeoa,
kabwg n MAeupa Tou BAEMEL Tr oopTa Elva
KaAUpPEVN HE cpu)\}\o a)\oupLVLou

A0 £§ayOpEVOG QEPAG SEV TIPETIEL VAL
EKKEVWVETAL OF KATVaywyo TIoU xpnotpoToLelta
YLO TNV EKKEVWOT] KATIVWVY ATI0 GUCKEUEG KAUONG
agplou 1 aMwv KGUOprv

A\ H ouokeun Sev mpémeL va tomoBeteitat iow
amod pia TOPTa 1oV KAELSWVEL, pLa 0UpOpEVN Tiopta
I ML TTOPTA PE PeVTETESEG 0TV avtibetn mAeupd
amd autny Tou oTeyvwInplov, eumodidovtag tal
TO TIAPEG avmypa NG TOPTAC TOU OtEvaU]pLOU.

A\ H ouokeur) mpémeL va TortoBeteltat pe TpoTo
WOTE Va AKOUNTIAEL GE TO(X0 YLa va Teplopiletal n
npdoPacn otnv miow TAEUpA.

A MpogtETe va pnv XpnoLyomoLoeTe £va XaAl,
TI0U PPACEL Ta avolypata gagplopol atn Baor
TOU OTEyvwTnplou.

A Edv Béete va totoBetroete eva oTeyvwnpLo
TAVW 0TO TAUVTIPLO POUXWV QG EMKOWWVNOTE
WTA PE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TEEAATWV 1) TOV
£EL5LKEU|JEVO QVTLTPOOWIO, YLA Va EVNEPWOELTE
yta tn Alota kataAAnAwv povtehwv. H atolBagn
WTIopEl va yiveL Jovo Qv To OTEYVWTNPLO OTEPEWDEL
TAVW 0TO TAUVTIPLO POUXWV HE TN xgr]or]
€VOG KaTGAMNAOU KIT OIOL)éCIEI‘]C mou olatiBetat
arto TO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAATWY 1) TOV
e€eLdlkeupievo avmpoowo. OL odnyieq yia t owotn
ouvappoAoynon mapeyovtal pall pe to KLt otolBagng.
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIX
Mpéme va eivat duvatr 1) anooLVdeon g
OUOKEUNG amo TNV NAEKTPLKN Tpoodoota pe
aQaipeon Tou QLG Eav N nptga elvat mpooPdotun

NepLBaAAovtika OEpata

Artéppupn UMLKY GUsKevaciag

Ta UALKA TG ouokeuaaoiag swgt 100% avaKUK)\wOLpa Kat cpspouv 10
o0pBolo G avakikAwong £, Ta SLdpopa pépn g cuokevaotag
TIPETEL CUVETIWG Va ATTOpPLTTTOVTAL PE UTIELBUVOTNTA Kal OE TAPN
GUUHOPYPWAI PE TOUG KAVOVLGHOUG TNG TOTILKAG SNUOTLKNAG apXnG 000V
agpopd tn SLdBeon amoPfAfTwv.

ATtoppLPn NAEKTPLKWY OLKLAKWY GUOKEUWY

H ouokeun auTr €(EL KATAOKEUAOTEL A0 QVAKUKAWGLHA 1
ETMAVAYPNOLUOTIOLNOLHA UAKA. ATtoppldte CUPPWVA PIE TOUG
KAVOVLOHOUG TWV TOTILKWY apywv. Ma Tiepattepw TANpopopleg oxeTLka
HE TNV EMeEepyaotia, TNV QVAKTNON KAl TNV aVAKUKAWOT TWV NAEKTPLKWV
OLKLOKWY CUGKEUWV, ETILKOWWVHOTE HE TLG ApHOSLEG TOTILKEG APXES,
TNV uTinpPecia GUAOYIG OLKLAKWY amtoBARTWY 1 TO Katdotnua amo

Kataockevaotng
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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N pe Xpr']crbtou TIOAUTIOALKOU SLAKOTITN TIOU EXEL
gykataotaBel mpwv amo v mipila cuewva pe
ta ebvika mpotua g EKTPLKNG AOPAAELAG KaL
OUOKEUN TIPETEL Va dLaBeTel yelwan pe Baon ta
€Bvika mpoTuTa acnpaAsLaq

A Mn Xp) OLUOHOLELIE KOAWSLA TIPOEKTAONG
(Hmaavteteg), moAUmpLla 1 tpogappoyelG. Meta tnv
OAOKANPWAN TG EYKATAOTAONG, SEV TIPETEL VAl elval
duvatr n podoPacn ota nAekTpLkd egaptipata. Mnv
XPnoLpoToLE(Te T GUOKELN OTaV elaTe Bpeypevog N
HE YUpVa TOS1a. Mn YpnoLUOTIOLGETE TN GUOKEUT)
£QV £xeL POapel To NAEKTPLKO KaAWSLO M TO (LG, £V
6ev AELTOUPYEL KAVOVLKQ, EQV EXEL TIEDEL 1) AV EXEL
uttootel AN {nuLa.

A Edv o kahwdto Tpogodoatiag xel uToaTel {npd,
TIPETIEL VA QVTLKATAOTABEL ATIO TOV KATAOKELAOT),
TOV QVTLTTPOOWTIO TEKVLKNG UTOOTrpLENG 1 aAAa
KOTAPTLOMEVA (TOWA, WOTE Va amo@euxBouy Tuyov
kivéuvol - kivéuvog nAektpomAntiag.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

A\ IPOEIAOMOIHEH: BeBawwBeite 0Tt n ouokeur)
elval amevepyottolnuevn Kat amoouvSeSepEvn armo
T0 TPOYOSOTIKO TIPLV EKTEAETETE OTIOLASHTIOTE
gpyacta ouvtrpnong. MNa va amoguyete Tov kivéuvo
TPAUPATLOPOU, XPNOLUOTIOLOTE TPOOTATEVTIKA
yavtia (kivduvog oxLotparog) kat maroutola
acahetag (kivéuvog yla JWAWTEC), ppovtiote
0 XELPLOWOG va y{veTal amd U0 ATOpa (HELWOTE
T0 (OPTLO), TIOTE NV XPNOLHOTIOLE(TE sg(J)n)\Lopo
KaBaptopou pe atpo (kivduvog nAektpomAngiac).
OL €MTLOKEVEG MO i emayyeAuatieg Tou dev
gykplvovtal armo tov kataokevaotr Ba pmopouoav
va odnynaouv ot kivéuvo yLa tv uyela kat tny
cga)\aa yla Ta omola 0 KATACKEYAOTrG Sev pmopet
ewpnBel umevBuvog. Tuydv ehattwya 1 gnuLd
nou TIPOKANBNKE QTO EMOKEVEG 1} GUVTH PN TI0U
gyvav aro pn enayyeApatieg dev kahumrovtal arno
TNV €yyunon, oL 6oL TG omolag MepLypapovtal To
£yypayo Tou napa&c‘istm HE TN Jovasda.
A BeBalwBeite OTL OAeG oL Tayideg yLa xvoudia
£youv kabapLotel TpLv EEKLVrOETe OTIOLOSHTIOTE
KUKAO OTEYVWONG.

OTIOU AyOopACATE QUTO TO TIPOLOV. AUTH| ) GUOKEUN EMLonpatveTal
oUPpwva pe TV Evpwraikr) O8nyla 2012/19/EE, AndPAnTa HAektpikoU
Kat HAektpovikoU EEomAtopol (AHHE) Kat pe Toug kavoviopoug 2013
yta ta ArtopAnta HAektpikoU Kat HAektpovikoU EEoTALopoU (01w
TportottotBnke). EEaopalifovtag tn owotr) andppun autol Tou
Tipoidvtog, Ba Ponbrioete otnv amotpotr| Twv Tibava PAaBepwY
GUVETIELWV YLa TO TtEPLBAAOV Kal Tnv avBpwrvn uyela.

To GUPBOAO ‘= TIAVW GTO TIPOLOV I) OTA CUVOSEUTIKA Eyypapa
UTIOSELKVUEL OTL QUT N GUCKEUN Sev Prtopel va BewpnBel oLkLako
anoppLypa, aANA TIPETEL Va TTapasdiSetal 0To KAatdAANAo KEVTpo
GUANOYNAG YL TNV AVAKUKAWGT NAEKTPLKWVY KAl NAEKTPOVLKWY
eEaptnuatwv.



EAAHNIKA

EFTYHZH IKEA

Mdéocov Karpd LoxveL n eyyonon IKEA;

AuTH) N gyyunon LoxVEL yLa TEVTE XpovLla armod TNV apyLkn
nuepopnvia ayopdg tng cuokeung oag oto IKEA. H apytkn
amdselén mwAnong anatteitat wg andselgn ayopdg. Eav ot
€PYaoieg oLVTPNONG TIPAYHATOTIOLOVUVTAL OE £yyUnaon, N
TieploSog eyyunong TnG OCUCKEUNG Sev TTapatelveTal.

Motog Ba KAveL To GEPPLG;

O mapoyog uttnpeotwyv tou IKEA Ba TtapéxeL Tnv utnpeoia

HEOW TWV SLKWV TOU UTINPECLWY £EUTINPETNONG I TOU
€oucLloSoTnUEvou SIKTUOU CLVEPYATWY TIAPOXHG OEPPLG.

Tu KaAUTITEL AUTh N €yyonon;

H eyyunon kaAuttel BAAPEG TG CUOKEUNC, TTou oeihovtal

0€ EAQTTWHATLKI KATACKEUN 1} EAQTTWHATIKA UALKA aTtd TV
nuepopnvia ayopdg amd to IKEA. H eyylnon autr LoxUeL Hovo
yla oLlKLakn xpnon. Ot eEatpéoelg kabBopidovtal oTo KEQAAaLlo
"TL SV KAAUTITETAL ATt QUTH TNV €yyunon;" Evtog tng epldSou
€yyunong, oL SaTAveg yLa TNV amokataoTaon Tou EAATTWHATOG,
TLX. ETILOKEVEG, AVTAANAKTLKG, pyactia Kat Ta&isla Ba kaAumtovtat
UTIO TNV TtPoUTdBeon OTL N cUOKeUN Ba elvat TipooBActun

yla ETILOKEUN XWPLG ELSLKEG SATIAVEC. YTIO QUTEC TLG CUVONKEG
LoxUouv oL kateuBuvtrpleg 0dnyteg Tng EE (aplb. 99/44/EG)

Kat oL avtiotouyotl Totikol kavoviopol. Ta avtikataotabevta
eCaptrpata anoteAoly LSloktnaota tou IKEA.

Tu 8a kavel to IKEA yLa va §LopBwoel to tpopAnua;

O SLopLopévog amo to IKEA tapoxog utnpectwy Ba

eEetdoel To TPoidv kal Ba amoYaACioEL, KATA TNV anmoAutn

Kplon tou, av KAAUTITETAL amod TnV Ttapouca yyunarn. Eav

BewpnBel 6TL KAAUTITETAL, O TIAPOXOG UTINPESLWY Tou IKEA iy

0 €£0UCLOSOTNPEVOG CUVEPYATNG TOU HECW TWV SLKWV TOU

UTINPECLWV O€PPLG, TOTE KATd T SLaKPLTLKN TOU eUxEpeLa elte Ba

ETILOKEUAOEL TO EAATTWHATLKO TTPoidV Elte Ba TO AVTIKATAOTHOEL

e To {8Lo ) mapdpoLo Tpoiov.

Tu 8ev kaAUTITETAL A6 AUTH TNV €yyunon;

*+ Kavovikr pBopa.

+ Eokeppévn BAARN 1 BAGPN Aoyw apéletag, BAGRN Tou
TpokaAeital amo pn Tripnon Twv odnyLwv Asttoupylag,
AavBaopévn eykatdotacn r) cUvSean og AavBacopévn tdaan,
{nyLd Ttou Ttpokaleital amo XNULKn i NAEKTpoXNULKr avtispaon,
okoupLd, StaBpwon 1 {nuia Adyw vepou, cupmep\apBavopévwy
HETAEY AAWV, {NPLWV TIOU TIPOKAAOUVTAL AT UTIEPBOALKA
dAata otnv apoxr vepou, {nULEG TTou TtpokaAouvTal amo Jn
(PUOLONOYLKEG CUVBNKEG TTEPLBAANOVTOG,.

+ Avalwolpa pépn, CUPTIEPIAAHBAVOPEVWY TWV PTIATAPLWV Kat
TWV AQUTITpWV.

+ Mn AELTOUPYLKA KAl SLAKOOHNTLKA PEPN TIOU Sev Mnpeadouv
TNV KQVOVLKN| XPron TNG CUCKEUNG, CUUTIEPIAQUBAVOPEVWY
TUXOV Ypat{ouVLWV Kal TILBavwy SLa@opwv XpwHAToG.

+ Tuxaia {nuiLa mou Ttpokaleitat amd Eéva avtikeipeva
ouoleg Kal kaBapLopo 1) amdepatn PIATpwY, ATIOXETEUTIKWY
OUOTNHATWVY 1} CUPTAPLWV CATIOLVLOU.

+ BAGBN ota akdAouba pépn: Kepapikd yuali, aeooudp,
KaA@BLa yLa okeun Kal HaxaLpoTipouva, SWANVeEG Tpopodoaoiag
KOl armootpdyyLong, TOLHOUXEG, AOUTITPEG KAl KAAUPPATA
AQUTITHPWY, KOOKLVA, KOUMTILE, TIEPLBANATA KAl PEPN
mepBAuatoc. Ektdg av amodelyBel OtL ol {npLEG aUTEG
T(POKANBNKav améd oPAAaTa TTapaywyng.

+ TepUTTWOELG OTLG oTtoleg Sev BpeBdnke kavéva TpoRANpa katd
TNV €MLOKEPN €VOG TEXVLKOU.

+ ETILOKEUEG TToU Sev TpaypatoToLBnkav amoé Toug
€E0UOLOS0TNPEVOUG PaG TTAPOXOUG GEPPLG I)/KaL arto
€€0UOLOS0TNHEVO CUVEPYATN TIAPOX NG OEPPLS 1) EGV Sev
XpnotuotoL)Bnkav yvriola avTaAAaKTIKA.

+ ETILOKEUEG TTOU TIPOKANBNKav amd eykataotaon mou eivat
ENATTWHATLKN 1] 8EV CUPPWVEL HE TLG TTpOSLAYPaPES.

* H Xprion Tng OUOKEUNG O PN OLKLaKO TiepLBAAAov, SnA.
ETIAYYEAPATLKI) XProN.

+ ZnpLEG KaTd TN YeTawopd. Edv évag meAATNG HETAPEPEL TO
TpOlOV 0TOo OTI{TL Tou 1} o€ AAAN StelBuvon), To IKEA Sev
€UBVVETAL yLa TUXOV {NULEG TTOU PTTOPEL va TIPOKUPOUV Katd
TN petaypopd. Qotooo, edv to IKEA apaSwaoeL To Tpoidv ot
StevBuvon mapadoong Tou TEAATN, TOTE N {nNuLd oTo TIPOLoV
TIoU gPavidetal Katd tn SLapkeLa authg Tng mapddoong Ba
KaAuTteTal amnd to IKEA.

35

+ KOoTOoG yLa tnv Tpaypatornoinaon tng apxLkig EyKataotaong tng
OUOKEUNG IKEA.

+ Qot0600, €4V €vag Tapoxog oépPLg tou IKEA TN o
€E0UOLOS0TNPEVOG OUVEPYATNG TIAPOXNG OEPPLG ETILOKEVATEL iy
QVTLKATAOTIOEL T OUCKEUN PE TOUG OpOUG aUTHG TNG £yyunang, o
kaBoplopévog tapoxog o€pPLg 1) 0 eE0ULOS0TNPEVOG CUVEPYATNG
TOU Ba EMAVEYKATACTOEL TNV ETILOKEUAOHEVN GUOKEUN 1) Ba
€YKATAOTIOEL TN OUOKELN avTikatdotaong edv elvat anapaltnro.

+ AuUTO Sev LoxUeL otnv IpAavsia, o TeAdtng Ba TipémeL va
ETILKOLVWVIOEL HE TNV TOTILKY] YPAp T €EUTINPETNONG TIEAQTWY
IKEA 1] Tov kaBoplopévo Mapoxo ZEpPLG yLa TEPLOCOTEPES
TIANPoWopLEG. (H6VO yLa To HB)

Autol oL TieplopLopot 8ev LoxUouv yla epyacteg xwplg EAattwpata

TIOU eKTEAOUVTAL ATTO EEELSIKEUPEVO ELSLKO TIOU XPNOLUOTIOLEL Ta

apXLKA HEPN HAG yLd va TIPOCAPUOCEL T CUCKEUN) OTLG TEXVLKEG

TipoSlaypa@eg acpaletag AANgG xwpag tng EE.

Mwg epappdletat To Sikato TngG xwpag

H eyyunon tou IKEA oag TTapexeL CUYKEKPLUEVA VOPLUA

Salwpata, Ta omola KAAUTITOUV 1} UTIEPPALVOUV OAEG TLG TOTILKEG

VOULKEG amattrjoelg. Qotdoo, ot dpol autol v TepLopi{ouv

HE KaVEva TPOTIO TA SIKALWHPATA TWV KATAVAAWTWY TIOU

TEpLypApovTal otnv ToTikr vopobeaoia.

MepLoxn eykupoTnTag

' TLG CUOKEUEG TIou ayopadovtal o€ pla xwpa tng EE kat

peTagépovtal o AAN xwpa tng EE, oL uttnpeoieg Ba mapéyovtat

0TO TMAQLOLO TWV OPWV EyyUNONG TIOU LOYXUOUV 0T VEQ XWpPd.

H uTtoxpE€waon Ttapoxg UTINPECLWY OTO TIAALCLO TNG EyyUNONG

vplotatat pévo dv n CUCKEUT CUPHOPPWVETAL KAL Elvat

EYKATEOTNHEVN CUPPWVA HE:

¢ TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG 0TNV oTtola UTToRANETAL
n aglwon eyyunong,

+ TG 08nyleg cuvappoAdynong Kat TG 0dnyleg acpAaleLag tou
gyxeLpLSiou xpnotn.

H g8k} EEYMHPETHZH MEAATQN yua tig ouokeu€g IKEA

Mn SLOTACETE Va ETILKOLVWVIOETE PE To EEouatoSotnpévo Kévtpo

T€pPLg Tou IKEA yia:

* va {ntroete pla utnpeota Bacel autig tng eyyunong,

* va {ntroete SLEUKPLVIOELG OXETLKA JE TNV EYKATAOTAON TNG
ouokeUng IKEA ota émumha koulivag IKEA,

* va {ntroete SLEUKPLVIOELG OXETLKA HE TLG AELTOUPYLEG TWV
OLOKEVWV IKEA.

Ma va 8Lao@aALoTel OTL 0ag TTApPEXOURE TNV KAAUTEPN Suvartr

uTtooTtrpLEn, SLaBACTE TTPOCEKTIKA TLG OSNyleq GUVAPHOAGYNONG

r/kat to Eyxelpisio Xpriong mpLv emikowvwvroete padl pag.

Mwg Ba eTLKOLVWVNAGETE padi pag eav XpeLAdeote TLg
UTtNPECLEG pag

AvaTpEETE aTNnV TeAeuTaia oeAida auTou Tou
eyxeipidiou yia Tnv nARpn AioTa Twv opilopevwy
€EOUOCI000TNHEVWV KEVTPWY EEUNNPETNONG
neAatwv Tng IKEA kai Toug avTioToixoug
€0VIKoUG TNAEPWVIKOUG apiBuoug.

MpokeLpévou va oag TtapEXoupe TaxUTepo GEPPLS,
GUVLGTOUE Va XPNOLPOTIOLELTE TOUG ELSLKOUG
TNAEPWVLKOUG apLBpolG TTIou avapépovtal 6To TTapov
EYXELPLSLO. AVATPEXETE TTAVTA OTOUG apLOpoUg TTou
avagEpovtat oTo PUAAASLO TNG GUYKEKPLHUEVNG GUOKEUNG
yta tnv omoia xperaleote PorBsLa. Emiong, va avatpéxete
Tavta otov apLBpo tou apBpou tou IKEA (KwSLkog

8 Pnpiwv) kat atov aplBpo6 aépPLg 12 Pneiwv mou
avaypageTaL 6TnV TILVAKiSa TUTIOU TG GUOKEUNG Gag.
®YAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Elvat n amodelén ayopdg kat amalteltat yLa tnv epappoyn
NG €yyunong. H amddelén mwAnong avagépel emiong to
6vopa Kat Tov aplBpo apBpou tou IKEA (kwStkdg 8 Pneiwv)
yla KaBe cuoKeLr TTIOU ayopAoaTE.

Xperaleote emumA€ov BorOeLa;

I Tuxov TTpOoBETEG EPWTIOELG TTOU SEV OXETL{OVTAL PE TNV
E§umtnpétnon MeAatwy yLa TLG CUOKEUEG OAG, ETILKOWVWVIOTE PE
TO TIANGOLECTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO KATAOTNHATWY Tou IKEA.
TUVLOTOUE va SLaBACETE TIPOOEKTLKA TNV TEKPNPLlwon tng
OUOKEUNG TIPLV ETILKOWVWVIOETE padi pag.
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Sigurnosne upute

Ovaj vas simbol podsjeca da morate
procitati prirucnik s uputama
OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvajte ih za buducu
referencu. Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze
vazna sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja

svaku odgovornost u slu¢aju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno koristenje ili
za pogresno podeSavanje komandi.

/AVrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina)

ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva

i znanja mogu koristiti uredaj samo ako su

pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.

/\ UPOZORENJE: Susilicu rublja nemojte nikad
zaustavljati prije zavrSetka ciklusa susenja, osim
ako ne namjeravate brzo izvaditi i raSiriti svu
odjecu kako bi se toplina rasprsila.

/A U susilici rublja ne smijete susiti predmete
zaprljane tvarima poput kuhinjskog ulja,
acetona, alkohola, benzina, kerozina,
sredstava za uklanjanje mrlja, terpentina,
voska i sredstava za uklanjanje voska i
Fredmete kao Sto su gumena pjena (pjene
ateksa), kape za tusiranje, nepromocive
tkanine, predmete s gumenom podlogom

te odjecu ili jastuke ispunjene jastuci¢ima

od pjenaste gume. Izvadite iz dZepova sve
predmete kao Sto su upaljaci i Sibice. Susilicu
rublja ne upotrebljavajte ako ste za Ciscenje
upotrebljavali industrijska kemijska sredstva.

/A Predmeti natopljeni uljem ne smiju se susiti
u susilici rublja jer su lako zapaljivi.

/A Nemojte nikad na silu otvarati vrata niti ih
upotrebljavati kao stepenicu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
Eomoc’u vanjskog uredaja za ukljucivanje

ao Sto je mjerac vremena ili odvojeni sustav
daljinskog upravljanja.
/A Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto su:
kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i druge
objekti u kojima se radi; seoske kuce; za goste
u hotelima, motelima ili slicnim smjeStajnim
jedinicama.
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/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj
uredaj na otvorenom prostoru.

/AANe odlaZite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u
njegovu blizinu: opasnost od pozara.

/A Stroj nemojte puniti iznad njegove
maksimalne zapremine (u kg suhog rublja)
navedene u tablici programa.

/A Neoprane predmete nemojte susiti u susilici
rublja.

A\ Pazite da oko susilica nema nakupljenih
dlacica ni prasine.

A Omeksivace rublja i slicne proizvode _
upotrebljavajte u skladu s uputama navedenim
na omeksivacu rublja.

/A Nemojte previse osusiti rublje.
POSTAVLJANJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Pri
raspakiravanju i postavljanju nosite zastitne
rukavice jer postoji opasnost od porezotina.

/\ Postavljanje, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako
postoji), elektricne prikljucke i popravke

smije obavljati iskljucivo kvalificirani tehnicar.
Nemojte popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio
uredaja, osim ako to nije izriCito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da
til|ekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte distributera ili
najblizi postprodajni servis. Nakon postavljanja
og)adni mater(ijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece
jer postoji opasnost od gusenja. Uredaj se
prije posta\ajanja mora Iskljuciti iz napacmf'anja:
opasnost od elektricnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili elektricnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

/A Susilicu postavite u prostoriju s
odgovarajucom ventilacijom (otvorena vrata,
reSetka za ventilaciju ili otvor veci od 500 cm?)
kako bi se izbjegao povratni tok plinova u
prostoriju s uredaja koji spaljuju druga goriva,
ukljuCujudi i otvoreni plamen. Ako je susilica
rublja postavljena ispod radne povrsine
obavezno omogucite razmak od 10 mm izmedu
gornje ploce susilice rublja i svih predmeta
iznad nje te 15 mm izmedu stranica uredaja i
stranica elementa u blizini.

/A Ako je susilica rublja postavljena pored
plinskog Stednjaka ili onog na ugljen, postavite
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ploCu za toplinsku izolaciju (85 cm x 57 cm)
Izmedu uredai< a stranu okrenutu prema
Stednjaku prekrijte aluminijskom folijom.

/A Ispusni zrak ne smije se ispustati u dimnjak
koji se upotrebljava za ispuStanje dimova
izgorenog plina ili drugih goriva.

/A Uredajne smije biti postavljen iza vrata koja
se mogu zakljucati, kliznih vrata ili vrata koja se
otvaraju prema susilici rublja, tako da se vrata
suSilice ne mogu potpuno otvoriti.

A Uredaj se mora postaviti uza zid kako bi se
ogranicio pristup sa straznje strane.

/A Pazite da ne upotrebljavate tepih kojim

moZzete zatvoriti otvore za ventilaciju na donjem

dijelu susilice.

/A Ako susilicu Zelite postaviti na

perilicu rublja, najprije se obratite nasem

posdprodajnom servisu ili specijaliziranom

E avacu kako biste provijerili popis modela
0ji su za to prikladni. To je dopusteno samo

ako je susilica pri¢vrs¢ena na perilicu rublja

pomocu odgovarajuceg kompleta za okomito

postavljanje koji moZete nabaviti putem naseg

poséprodajnog servisa ili kod specijaliziranog

prodavaca. Upute o ispravnom sastavljanju

Isporucuju se s kompletom za okomito

postavljanje.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

/AMora postojati mogucnost iskljucivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka ako
jeon dostuEan ili to treba uciniti pomocu
dostupne sklopke s vise polova instalirane uz
uticnicu u skladu s pravilima oziCenja i uredaj
mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektricnu struju.

/A Nemojte upotrebljavati produzne kabele,
viSestruke uticnice ili adaptere. Nakon
postavljanja elektricni dijelovi ne smiju biti
dostupni korisniku. Uredaj ne upotrebljavajte
kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne upotrebljavate

EkoloSka pitanja

Zbrinjavanje ambalaZe

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja L,) Razliciti dijelovi ambalaZe moraju se
zbrinuti na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim
propisima za odlaganje otpada.

Odlaganje kuéanskih uredaja

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupaniju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj
oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o

Proizvodac

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska
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ako su njegov dovodni kabel ili utika¢ oSteceni,
ako ne radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao
na tlo.
/A Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvodac, ovlasteni serviser ili druga stru¢no
osBosobIjena osoba mora ga zamijeniti istim
abelom kako bi se izbjegla opasnost i rizik od
elektricnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj
iskljucen ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeq zahvata odrzavanja.
Upotrebljavajte zastitne rukavice (opasnost

od poderotina) i zastitne cipele (opasnost od
nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost od
tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje
parom (opasnost od strujnog udara).

Nestrucni popravci koje proizvodac nije odobrio
mogu dovesti do opasnosti po zdravlje i
sigurnost za koje proizvodac ne odgovara. Sva
osStecenja izazvana nestruc¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A Prije potetka svakog ciklusa suenja
provjerite je li oCiS¢en filtar za dlacice.

otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013. (sukladno
izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje
proizvoda, pomodi ¢ete u sprjecavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi

Simbol ‘== na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava
da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego

ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje
elektri¢nog i elektronitkog otpada.
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JAMSTVO IKEA

Koliko traje jamstvo IKEA?

Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEI. Originalni racun treba priloZiti kao dokaz kupovine. Ako se
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva
za ureda;.

Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit ¢e servisiranje u vlastitoj
mrezi ili mreZi ovlaStenog servisnog partnera.

Sto pokriva jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju prouzrocene nepravilnom
izradom ili pogreSkama materijala od datuma kupovine u IKEI.
Ovo se jamstvo odnosi isklju¢ivo na upotrebu u domacinstvu.
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom ,Sto pokriva
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit ¢e se troSkovi
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troSkovi pokrit ¢e se
pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez dodatnih
troSkova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajudi lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasniStvo IKEE.

Sto IKEA radi da bi ispravila problem?

Ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat ¢e proizvod

i odluciti, prema vlastitom misljenju, je li pokriven ovim
jamstvom. Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga
IKEA ili njegov ovlasteni servisni partner u vlastitoj ¢e mrezi,
prema vlastitom misljenju odluciti hoce li popraviti neispravan
proizvod ili ga zamijeniti slicnim proizvodom.

Sto ovo jamstvo ne pokriva?

+ Uobicajeno trosenje.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala nemarom, osteéenja
nastala zbog nepostivanja uputa za rad, zbog nepravilne
instalacije ili priklju¢ivanja na neodgovarajuci napon,
ostecenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom,
hrdom, korozijom ukljucujudi, ali i bez ograni¢enja na
ostecenja nastala prevelikom koli¢inom kamenca u dovodu
vodu ili oStecenja nastala neuobicajenim uvjetima u okolisu.

+ Potro3ni materijal ukljucujuci baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utjeu na uobicajenu
upotrebu uredaja ukljucujuci ogrebotine i moguce razlike u
boji.

+ Slucajna oStecenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramickog stakla, pribora,
koSara za posude i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi,
Zarulja i poklopaca Zarulja, zaslona, gumba, kuc¢ista i dijelove
kucista. Osim u slu€aju da se moZe dokazati da su takva
ostecenja nastala neispravnostima u proizvodniji.

+ Slucajeve u kojima se kvar ne moZe pronaci tijekom tehnickog
pregleda.

+ Popravke koje nije obavio nas ovlasteni davatelj servisnih
usluga i/ili njegov ovlasteni podugovorni partner ili slu¢ajeve u
kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

+ Popravke prouzrocene instalacijom koja nije obavljena
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

+ Upotrebu uredaja u okolini koja nije domacinstvo, odnosno u
slu¢aju profesionalne upotrebe.

+ OStecenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu
ili neku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva oSteéenja
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, ostecenja koja se
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

+ TroSak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja uredaja
IKEA.

+ Paipak, ako ovlaSteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov
ovlaSteni servisni partner poprave ili zamijene uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, ovlaSteni davatelj servisnih usluga ili
njegovo ovlasteni servisni partner popravit ¢e uredaj ili, ako je
potrebno, instalirati zamjenski.

+ Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju
potraZiti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod
ovlastenog davatelja servisnih usluga. (samo za VB)
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Ova se ogranitenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je
obavila kvalificirana stru¢na osoba upotrebljavajuci originalne
dijelove a da bi uredaj prilagodila sigurnosnim tehnickim
specifikacijama druge drZave ¢lanice EU.

Nacin primjene zakonskih propisa drzave

Jamstvo IKEA daje vam odredena prava koja pokrivaju ili
nadilaze zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava kupca opisana u lokalnim
propisima.

Podrucje valjanosti

Za uredaje kupljene u nekoj od drZava ¢lanica EU i preseljene

u drugu drZavu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva

vazeceg u novoj drzavi.

Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se iskljucivo

ako je uredaj uskladen i instaliran u skladu s:

+ tehnic¢kim specifikacijama drZzave u kojoj se podnosi
reklamacija u jamstvenom roku;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama
korisnickog prirucnika.

Posebna POSTPRODAJA za uredaje IKEA

Nemoijte oklijevati obratiti se imenovanom ovlastenom

servisnom centru IKEA radi:

+ servisnog zahtjeva u jamstvu;

* traZenja pojasnjenja o instalaciji uredaja IKEA u odjelu
kuhinjskog namjesStaja IKEA;

+ traZenja pojasnjenja o funkcijama uredaja IKEA.

Da bismo vam pruzili najbolju mogucu pomog, prije no Sto nam

se obratite, paZljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili korisnicki

priru¢nik.

Nacin kontakta u slucaju potrebnog servisiranja

PotraZite na zadnjoj stranici
ovog priruc¢nika potpuni popis
ovlastenih servisnih centara
IKEA s odgovarajucim
telefonskim brojevima u
doti¢nim drzavama.

Da bismo vam pruZili brZzu uslugu, preporuc¢ujemo vam
da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene
u ovom prirucniku. Ako vam je potrebna pomo¢, uvijek
uredaja. Uvijek potraZite broj artikla IKEA (8-ero
znamenkasti kod) i servisni broj od 12 znamenaka koji
se nalaze na nazivnoj plocici uredaja.

CUVAJTE RACUN!

To je va$ dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva.
Na racunu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8-ero
znamenkasti kod) svakog kupljenog uredaja.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Obratite se pozivnom centru najblize robne kuce IKEA za sva
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vaseg uredaja.
Preporucujemo vam, prije no $to nam se obratite, da paZljivo
procitate dokumentaciju uredaja.
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Biztonsagi utmutaté

Ez a szimbolum arra figyelmeztet, hogy
olvassa el a jelen utmutatot.

FELTETLENUL OLVASSA EL ES VEGYE
FIGYELEMBE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatot. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében. A kézikonyvben

és a készuléken talalhatd fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket mindig olvassa el és tartsa
be. A gyarté nem vallal felel6sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készulék nem rendeltetésszeru hasznalatabdl
vagy a készulék kezelGszerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokért.

/A Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kdzelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizardlag fellgyelet mellett tartézkodhatnak

a készulek kdzelében. 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal €lg, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hianyaban hozza nem erté személyek
a készuléket kizardlag felu?yelet mellett

vag{a biztonsagos hasznalatra vonatkoz6
tajekoztatast kdvetden és a fennalld kockazatok
megértése utan hasznalhatjak. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak fellgyelet mellett végezhetnek
tisztitasi és felhasznaloi karbantartasi
mlveleteket a készlléken.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne 4llitsa le a
szaritogépet a szaritasi program befejezése
el6tt. Ha ez mégis szukséges, azonnal vegye ki
és teregesse ki a ruhakat, hogy a hé tavozzon.

/\ Ne széritson olyan anyagokat a
szérl’tégéFben, amelyek étolajjal,

acetonnal, alkohollal, benzinnel, kerozinnal,
folteltavolitdval, terpentinnel, viasszal vagy
viaszeltavolitdval szennyezettek, illetve ne
szaritson a gépben habgumit (latexhab),
zuhanysapkat, vizalld textiliat, gumibevonatos
anyagokat és ruhakat, vagy gumihab betéttel
rendelkezé parnakat. Tavolitson el a zsebekbdl
minden targyat, példaul 6ngyujtdt, gyufat. Ne
hasznalja a szaritdgépet, ha tisztitasa ipari vegyi
anyaggal tortént.

/A Az olajjal szennyezett ruhadarabok
fokozottan gyulékonyak, ezért nem szarithatok
a szaritdgépben.

/A Ne nyissa fel erével az ajtét, és soha ne élljon ra.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/\ VIGYAZAT: Kialakitasabdl adoéddan a
készulék mikodtetése nem Iehetséges kilso
idézitészerkezettel vagy kilon taviranyitoval.

/A Akésziiléket haztartasi és hasonld célokra
tervezték, mint példaul: mdhely, iroda és
mas munkakdérnyezet személyzeti konyhdja;
nyaralo; szalloda, motel, széllashely és egyéb
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lakokornyezet.

/A A késziléket nem ipari felhasznalasra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket kultéren.

/A Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kézelébe
robbanasveszélyes vagy ?yulé ony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak.

/A Ne |épje tul a gépre vonatkozd maximalis
ruhamennyiséget, amely a programtéabldzatban
talalhato (szaraz ruhak sulya kg-ban megadva).

/A Ne széritson a szaritégépben mosatlan
ruhadarabokat.

/A Ugyeljen arra, hogy a szaritogép kériil ne
legyenek bolyhok vagy por.

/A Az 6blit6k és hasonld termékek hasznalatakor
kovesse a termék gyartdjanak utasitasait.

A\ Ovakodjon a ruhanem( tllszaritasatol.
UZEMBE HELYEZES

/A Akésziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a serulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy vegezze. Viseljen véddkeszty(it a
készllék kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

/A Akésziilék lzembe helyezését és javitasat,

a vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, kizardlag képzett
szakember végezheti. Csak akkor javitsa meg
vagy cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit,

ha az adott mdvelet szerepel a felhasznaloi
kézikdnyvben. Ne engedije a gﬁermekeket abba
a helyiségbe, ahol az Uzembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a készulék
nem sérult-e meg a szallitas soran. Probléma
esetén ve?(ye fel a kapcsolatot a kereskeddvel
va?y a legkdzelebbi veviszolgalattal. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat
(muanyag, habszivacs stb.) a fulladasveszély
miatt olyan helyen tarolja, ahol gyermekek

nem férhetnek hozza. Az aramutes elkerulése
érdekében az Uzembe helyezési mdveletek el6tt
huzza ki a készulék hal6zati csatlakozojat. Az
aramuteés és a tlizveszély elkerllése érdekében
az lizembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl,
hogy a készilék miatt nem sérul-e a haldzati
tapkabel. A készuléket csak a megfelel6 zembe
helyezést kovetden kapcsolja be.

/A A szaritdgépet megfelel szell6zéssel (nyitott
ajtéval, 500 cm?-nél nagyobb szell6z6raccsal
va(n;y -nyilassal) rendelkez6 helyiségben

kell elhelyezni, igy elkertlhet6 az egyeb
tUzeIc’janyaggaI (pl. nyilt langgal) mukddo
készulékekbol szarmazé gazok visszadramlasa

a helyiségbe. Ha a szaritogépet munkalap

ald helyezi, hagyjon 10 mm-es tavolsagot a
szaritogep teteje és a felette 1évo targyak kozott,
valamint 15 mm-es tavolsagot a készulék oldalai
és a fal vagy a szomszédos butordarabok kozétt.
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/A Ha géztlizhely vagy széntiizelési tlizhely
mellé szerelték fel a szaritdgépet, tegyen
kozépre egy hdszigeteld lapot (85 cm x 57 cm),
mivel a tlizhellyel hataros oldalt aluminium
lemez fedi.

/A Az elszivott levegé elvezetéséhez ne
hasznaljon a gazzal vagy mas tuzel6anyaggal
muakodo készulékekbdl szarmazo fust
elvezetésére szolgalo nyilast.

/A A késziilék nem helyezhetd Gizembe olyan
helyiségben, amely zarhaté ajtéval, toldajtoval
vagy olyan ajtéval rendelkezik, amelyen a zsanér
a szaritogéppel ellentétes oldalon talalhatd, és
igY az ajto akadalyozza a szaritdgép ajtajanak
teljes kinyitasat.

/A A késziiléket a falhoz kell helyezni Ggy, hogy
a hatoldala ne legyen hozzaférhetd.

/A Ne helyezze a késziiléket olyan szényegre,
amely eltakarja a szaritégép aljan lévo
szell6z8nyildsokat.

/\ Ha a szaritogépet mosdgépre kivanja
helyezni, el6szor |épjen kapcsolatba a
vevészolgalattal vagy a forgalmazdval, és
érdeklddjon az erre alkalmas modellekrél. Az
egymasra helyezés csak akkor lehetséges,

ha a szaritdgépet a vevészolgalaton vagy
forgalmazotol beszerezhetd, erre szolgald
rogzitékészlettel rogziti a mosdgéphez. A
megfelel§ dsszeszerelésre vonatkozé utasitasok
az e%ymésra szerelésre szolgalo6 készletben
talalhatok.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos haldzatrol a villasdug6
kihuzasaval vaﬁ;y az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpolusu megszakitoval, illetve
kotelezd a készuléket az orszagos elektromos

biztonsagi elSirdsoknak megfeleléen foldelni.

Kornyezetvédelmi megfontolasok

A csomagoléanyagok artalmatlanitasa

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva
az Ujrahasznositas jelével L’:'.) Ezért a csomagolas kulénb6z6
részeit felelsen és kdrnyezettudatosan, a helyi el8irasoknak
megfelel6en kell hulladékként elhelyezni.

A haztartasi gépek hulladékként térténd elhelyezése

Ez a készulék Gjrahasznosithaté vagy Ujrafelhasznalhaté
anyagok felhasznalasaval készult. Leselejtezéskor a helyi
hulladékkezelési szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az
elektromos haztartasi késziilékek kezelésére, hasznositasara
és Ujrafeldolgozéasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begydjtését végz6 véllalathoz vagy az Uzlethez, ahol a késziléket
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/A Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell

lennitk a felhasznal6 szamara. Ne hasznalja a
készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves
kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozddugd sérdlt, illetve ha a
készulék nem miikodik megfelel6en, megsérult
vagy leejtették.

/A Ha a haldzati kabel megsériil, az ramiités
kockazatanak elkertlése érdekében azt a
gyartoval, annak szervizkéﬁviselc')'jével vagy
egy hasonldéan képzett szakemberrel kell
ugyanolyan kabelre kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

/\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
mUvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy

a készuléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbol. A személyi sérulés kockazatanak
elkerUlése érdekében hasznaljon véddkesztydit
(vagas veszélye) és munkavédelmi cip6t
(6sszezUz6das veszélye); mindenkéﬁpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne hasznaljon géznyomassal mikodé
tisztitokészuléket (aramutés veszélye).

A gyarté altal nem engedélyezett nem szakszer(
javitasok veszélyeztethetik az egészséget és

a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd
felel6ssé. A nem szakszer( javitasokbdl

vagy karbantartasokbol ered6 hibakra vagy
karokra nem vonatkozik a g?arancia, amelynek
feltételeit a termékhez mellékelt dokumentum
tartalmazza.

/A Szaritasi program inditasa el6tt gy6z6djon
megq arrol, hogy minden szdszgydijtot
megtisztitott.

vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU iranyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél

sz616 2013. évi (modositott) el8irdsoknak megfelel6en kerult
megjeldlésre. A termék megfelel6 hulladékkezelésével
elkertlhet8k a kdrnyezetre és az emberi egészségre karos
kovetkezmények.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhatd = jel
azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem az elektromos és elektronikai készllékeknek
megfelel6 gyUljtéhelyen kell leadni.
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Gyartoé

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédorszag

IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia a készilék IKEA druhazban térténd vasarlasanak
napjatol szamitott 6t évig érvényes. A vasarlast az eredeti
nyugtaval kell igazolni. A garancia alapjan végzett szervizelés
nem hosszabbitja meg a készllék garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatdja biztositja sajat
szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri hal6zat révén.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhazban tértént vasarlas napjatoél kezdve
vonatkozik a készulék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas
vagy anyaghibdk okoznak. A garancia csak haztartasi célu
hasznalat esetén érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki

a garancia?” részben taldlhaték. A garancialis id6szak alatt a
hiba elharitdsanak koltségeit (pl. javitas, alkatrészek, munka,
utazas) atvallaljuk, amennyiben a késziléket rendkivili kiadasok
nélkul juttatjak el javitasra. Ezekre a feltételekre az Eurdpai
Unié irdnymutatdasai (99/44/EK) és az adott helyi jogszabalyok
tekintend&k irdnyadénak. A cserélt alkatrészek az IKEA
tulajdonat képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA hivatalos szolgaltatéja megvizsgalja a terméket, és
sajat belatasa szerint dont arrél, hogy a probléma a garancia
hatékorébe tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgéltatdja vagy
annak hivatalos szervizpartnere sajat szerviztevékenységén
belul és sajat beldtdsa szerint megjavitja a hibas terméket,
illetve ugyanolyan vagy hasonlé termékre cseréli azt.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopas és elhasznalédas.

+ Szandékosan vagy gondatlansagbdl okozott karosodas;

a hasznalati tmutaté be nem tartasa, a helytelen

Uzembe helyezés vagy a nem megfeleld feszlltséghez
csatlakoztatas miatti karosodas; kémiai vagy elektrokémiai
reakcié okozta karosodas; rozsda, korrézié vagy viz miatti
karosodas, beleértve tébbek koz6tt a vezetékes viz tilzott
kalciumtartalma miatti karosodast; valamint a szokasostol
eltérd kornyezeti feltételek miatti kdrosodas.

+ Az elhasznalodé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+ A készulék normal hasznalatat nem befolyasold funkcié
nélkuli és diszit6 elemek, beleértve a karcolasokat és az
esetleges szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitasa vagy
eltomdédésének megszintetése miatti véletlen karosodas.

+ Az alabbi alkatrészek kdrosodasa: keramiatveg, tartozékok,
cserépedény- és evBeszkdz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, véddracsok,
gombok, készlilékhazak és készilékhaz-részek. Hacsak
ezekr6l a kadrosodasokrdl nem bizonyithaté be, hogy gyartasi
hibak okoztak 6ket.

+ Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6 szakember nem talal
hibéat.

+ Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgaltatonk és/
vagy valamilyen hivatalos szerz8déses szervizpartner
végez el, illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek
felhasznalasra.

+ Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié
szerint végzett Uzembe helyezés miatt szUkségesek.

+ Akészulék nem haztartasi céld hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+ Szallitaskor keletkezett karok. Ha a vev6é maga szallitja a
terméket otthondba vagy mas cimre, az IKEA nem felel8s
semmilyen karért, ami esetleg a szallitas alatt bekdvetkezik.
Azonban ha az IKEA kézbesiti a terméket a vev6 kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités soran
bekovetkezett sérlilését az IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készllék els6 lzembe helyezésének végrehajtasaért
felszdmitott koltség.
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+ Ha azonban az IKEA kijel6lt szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késziléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere szikség esetén Ujra Uzembe
helyezi a megjavitott késziléket, illetve Gzembe helyezi a
cserekészuléket.

+ Ez arendelkezés irorszagra nem vonatkozik, ott az tigyfélnek
a helyi IKEA vev8szolgalatahoz vagy kijel6lt szolgaltatéjahoz
kell fordulnia tovabbi informaciéért.

(csak az Egyesiilt Kiralysag esetén)

Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt

tortén6 munkara, amelyet egy szakember céglink eredeti

alkatrészeink hasznalataval hajt végre annak érdekében,

hogy a készuléket egy masik EU tagallam mdszaki biztonsagi

specifikaciéihoz igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatalya

Az IKEA altal nydjtott garancia olyan meghatarozott jogokat

biztosit, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akar

meg is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozzak a helyi jogszabalyokban lefektetett fogyasztéi
jogokat.

Teruleti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasarolt és aztan egy masik

EU tagallamba atvitt készilékek esetén a szervizelés az Uj

orszagban érvényes garancidlis feltételek keretén belll térténik.

A szolgaltatasok garancia keretében térténé végrehajtasara

irdnyuld kotelezettség csak akkor all fenn, ha a készulék és

annak Gzembe helyezése megfelel a kovetkez6knek:

+ agarancialis igény orszagaban érvényes mlszaki
specifikaciok;

+ az Osszeszerelési és haszndlati Utmutatéban szerepld
biztonsagi informaciok.

Az IKEA késziilékekre szakosodott UGYFELSZOLGALAT

Az alabbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijeldlt

hivatalos szervizkdzpontjahoz:

+ javitasi igény bejelentése a jelen garancia keretében;

+ felvildgositast kér az IKEA készuléknek az IKEA konyhabutorba
valé beépitését illetGen.

+ felvildgositast kér az IKEA készulékek funkcidival
kapcsolatban.

Annak érdekében, hogy a legjobb szolgaltatast nydjthassuk

Onnek, kérjiik, hogy a kapcsolatfelvétel el6tt olvassa el

figyelmesen az &sszeszerelési Utmutatdt és/vagy a hasznalati

Utmutatot.

Elérhetéségeink szervizelési igény esetén

Kérjuk, lapozza fel a jelen kézikonyv utolso
oldaldt, ahol megtaladlhaté az IKEA hivatalos
szervizkdzpontjainak teljes listdja és a
hozzajuk tartoz6 orszagos telefonszdmok.

Kérjiik, hogy a gyorsabb kiszolgalas érdekében az
ebben az Gtmutatéban szerepl6 telefonszamokat
hivja. Minden esetben a vonatkozé késziilék
dokumentaciéjaban feltlintetett telefonszamokat
hivja. Minden esetben adja meg a késziilék
adattablajan szerepld IKEA cikkszamot (8 szamjegy(i
kéd) és a 12 szamjegyd szervizszamot.

ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO NYUGTAT!
Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A nyugtan lathaté a vasarolt
készulékek IKEA altal hasznalt elnevezése és cikkszama (8
szamjegy kéd) is.
Tovabbi segitségre van sziiksége?
Ha nem vevdszolgalati vonatkozasu kérdése van a vasarolt
készulékekkel kapcsolatban, hivja a lakhelye szerinti IKEA druhaz
telefonos Ugyfélszolgalatat. Kérjuk, hogy a kapcsolatfelvétel
elétt olvassa el figyelmesen a készllék dokumentaciojat.
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Oryggisleidbeiningar

petta takn minnir pig 4 ad lesa pessa
leidbeiningahandbdk

MIKILVAGT ADb LESA OG FARA EFTIR

Adur en taekid er notad skal lesa pessar
oryggisleidbeiningar. Hafid paer vid hondina
til ad geta leitad i peer sidar meir. | pessum
leidbeiningum og a taekinu sjalfu eru
mikilvaegar 6ryggisadvaranir sem notandi parf
ad lesa og fara eftir i hvivetna. Framleidandi
afsalar sér allri abyrgd vegna vanraekslu a pvi
ao fara eftir pessum 6ryggisleidbeiningum,
ovideigandi notkunar taekisins eda rangra
stillinga a stjornbunadi.

/A Halda skal mjog ungum bérnum (0-3 ara)
fjarri taekinu. Ungum bérnum (3-8 ara) eetti
ad halda fra teekinu nema stédugt sé fylgst
med peim. Born sem eru 8 ara eda eldri

og einstaklingar med minnkada likamlega,
skynjunarlega eda andlega getu eda skort a
reynslu og pekkingu mega adeins nota petta
taeki undir eftirliti eda eftir ad hafa fengid
leidbeiningar um 6rugga notkun og skilja
haetturnar sem pvi fylgja. Born mega ekki leika
sér ad taekinu. Born meiga ekki framkvaema
hreinsun og notendavidhald an eftirlits.

/A VIDVORUN: Stodvid aldrei purrkara fyrir lok
burrkunarlotunnar nema allir hlutir séu teknir
fljott ut og dreift ar peim pannig ad hitinn gufi
upp.

/A Ekki skal purrka f purrkaranum hluti

sem hafa éhreinkast af efnum eins og
mataroliu, asetoni, alkdholi, bensini,

steinoliu, blettahreinsum, terpentinu, béni

og bonhreinsiefnum eda hluti eins og
svampgummi (latexkvoda), sturtuhettur,
vatnsheld textilefni, hluti med gummistudningi
og fot eda koddar med svampgummipudum.
Fjarlaegid alla hluti ar vdsum, eins og kveikjara
og eldspytur. Ekki nota purrkarann ef efni sem
notud er i idnadi hafa verid notud til ad hreinsa
hann.

/\ Ekki skal purrka oliuveetta hluti {
purrkaranum vegna pess hve audveldlega
getur kviknad i peim.

/A Aldrei skal pvinga luguna til ad opnast né
heldur nota sem tréppu.

LEYFILEG NOTKUN

/A VARUD: Tzkid er ekki eetlad til notkunar
med utanadkomandi gangsetningarbunadi, svo
sem timastilli eda adskildu fjarstyringarkerfi.
/A betta teeki er tlad til notkunar a heimilum
0g a svipudum stodum, svo sem: i eldhusi
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starfsfélks i verslunum, a skrifstofum og
68rum vinnustédum; a sveitabaejum; af
halfu vidskiptavina & hételum, vegahotelum,
gistiheimilum og 68rum dvalarstédum.

/\ betta taeki er ekki setlad til notkunar i idnadi.
Notid teekid ekki utandyra.

/A Geymid sprengifim eda eldfim efni (t.d.
eldsneyti eda Udabrusa) inni i eda naerri taekinu
vegna eldhattu.

/A Hladid vélina ekki umfram hamarksgetu
(byngd purrs fatnadar) sem gefin er til kynna a
toflunni.

/\ Ekki purrka 6pvegna hluti i purrkaranum.

/A Gatid pess ad ekkert kusk eda ryk hafi
safnast i kringum purrkarann.

/A Nota skal mykingarefni, eda svipadar vérur,
samkvaemt pvi sem segir i leidbeiningunum
med pvi.

/\ Ekki ofpurrka tauid.

UPPSETNING

/A Am k. tveir adilar eiga ad medhéndla taekid
0g setja pad upp vegna heaettu & meidslum.
Notid hlifdarhanska til ad afpakka og setja
teekid upp - heetta & ad skerast.

/\ bjalfadur taeeknimadur eingdéngu ma sja

um uppsetningu, p.m.t. vatnsveitu (ef vid a),
raftengingar og vidgerdir. Gerid ekki vid eda
skiptid Ut neinum hluta taekisins nema pad sé
sérstaklega tekid fram i notendahandbdkinni.
Haldid bérnum fra uppsetningarstadnum.
Pegar umbudir hafa verid teknar utan af
teekinu skal ganga Ur skugga um ad pad hafi
ekki skemmst vid flutningana. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vié naesta
pjénustuadila. Eftir uppsetningu skal geyma
pokkunardrgang (plast, fraudplast o.s.frv.) fjarri
bornum - haetta a kdfnun. Naudsynlegt er ad
aftengja teekid fra rafveitu adur en pad er sett
upp vegna hattu a raflosti. | uppsetningu skal
tryggja ad taekid skemmi ekki rafmagnssndrur
vegna hattu 3 eldsvoda eda raflosti. Ekki
gangsetja teekid fyrr en uppsetningu er lokid.

/\ Setjid purrkarann upp i herbergjum med
naegilega loftraestingu (opin hurd, loftopsrist
eda rauf staerri en 500 cm?) til ad fordast
bakflaedi lofttegunda inn i herbergid fra
teekjum sem nota annad eldsneyti, par med
talid opin eld. Ef purrkarinn er settur upp undir
vinnubordi skal hafa fjarleegd upp 410 mm a
milli efra bords purrkarans og allra hluta fyrir
ofan hann, og 15 mm & milli hlida taekisins og
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veggja eda husgagnaeininga sem liggja vid hlid
bess.

/\ Ef purrkarinn er settur upp narri gas- eda
kolaeldavél skal hafa hitaeinangrunarplétu
(85 cm x 57 cm) @ milli, par sem hlidin @ moti
eldavélinni er hulin alpynnu.

/\ Ekki mé losa Utblastursloft i loftras sem er
notud til ad losa reyk fra taekjum sem brenna
gasi eda 6dru eldsneyti.

/\ Ekki mé setja taekid upp fyrir aftan lokanlega
hurd, rennihurd eda hurd med hjérum a
gagnstadri hlid midad vid purrkarann, a

bann hatt ad ekki sé haegt ad opna luguna a
purrkaranum alla leid.

/A Setja skal tekid upp ad vegg til ad takmarka
adgang ad afturhlid pess.

/\ Gatid ad pvi ad vera ekki med teppi sem
hindrar loftopin & grunni purrkarans.

/\ Ef koma & purrkaranum fyrir ofan &
pvottavél skal fyrst hafa samband vid
sOlupjonustu eda soluadila til ad stadfesta ad
vidkomandi gerd henti fyrir slikt. Slik stéflun

er adeins moguleg ef purrkarinn er festur vid
bvottavélina med hentugu stéflunarsetti sem
haegt er ad nalgast i gegnum sélupjénustu eda
sOluadila. Leidbeiningar fyrir rétta samsetningu
fylgja med stoflunarsettinu.

RAFMAGNSVIDVARANIR

/A Naudsynlegt er ad haegt sé ad aftengja
taekid fra rafmagni med pvi ad taka pad

ur sambandi ef innstungan er adgengileg

eda med fj6lskautarofa sem settur er upp

fyrir framan innstunguna i samraemi vid
tengingarreglur. Jardtengja skal teekid i
samraemi vid landsbundna stadla um raféryggi.

Umhverfisvandamal

Férgun umbudaefnis

Poékkunarefnid er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnslutakninu L’:') Mismunandi hlutum umbudanna

skal farga a abyrgan hatt og i samraemi vid stadarbundnar
reglugerdir sem eiga vid um férgun drgangs.

Férgun notadra heimilistaekja

betta raftaeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og
endurnytanlegum efnum. Fargid pvi i samraemi vid gildandi
reglugerdir um férgun Urgangs. Nanari upplysingar um
merd&ferd, endurnyjun og endurvinnslu heimilisteekja skal fa hja
landsbundnum yfirvéldum, sorphirdustod eda versluninni sem
pu keyptir teekid hja. Petta teeki er merkt i samraemi vid Evropska
tilskipun 2012/19/ESB um raf- og rafeindateekjaurgang (WEEE)

Framleidandi

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/A Notid ekki framlengingartengi, fiéltengi

eda millistykki. Rafraenir ihlutir mega

ekki vera adgengilegri fyrir notanda eftir
uppsetningu. Notadu hellubordid ekki blaut(ur)
eda berfaett(ur). Notid hellubordid ekki ef
rafmagnssnura pess eda kl6 er skemmd,

ef hellubordid virkar ekki sem skyldi, hefur
skemmst eda verid misst i golfid.

/\ Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur

ad skipta henni Ut med eins sndru fra
framleidandanum, umbodsadila hans eda alika
haefum adilum til ad fordast ahaettu - haetta a
raflosti.

HREINSUN OG VIDHALD

/A VIDVORUN: Gangid ur skugga um ad slokkt
sé a taekinu og pad sé aftengt fra rafmagni
aodur vidhaldsadgerdir eru framkvaemdar. Notid
hlifdarhanska til ad fordast meidsli (haetta a
skurdsarum) og 6ryggisskd (heetta a pvi ad
merjast); medhondlun skal framkveemd af
tveimur einstaklingum (minnkad alag); notid
aldrei gufuhreinsibunad (heetta a raflosti).
Vidgerdir 6faglaerdra adila sem eru ekki
vidurkenndir af framleidandanum geta stefnt
heilsu og 6ryggi i haettu, sem framleidandinn er
ekki abyrgur fyrir. Allir gallar eda skemmdir af
voldum vidgerda eda vidhalds 6fagleerdra adila
falla ekki undir abyrgd. Abyrgdarskilmalarnir
eru Utlistadir i skjalinu sem fylgir einingunni.
/A Gangid Ur skugga um ad allar kuskgildrur
séu hreinsadar adur en purrkunarlota er hafin.

og reglugerd um raf- og rafeindataekjalrgang fra 2013 (med
dordnum breytingum). Med pvi ad tryggja ad tekinu sé fargad
a réttan hatt adstodar pu vid ad koma i veg fyrir neikvaedar
afleidingar fyrir umhverfid og heilsu félks

Taknid == & vorunni eda medfylgjandi gégnum gefur til kynna
ad pad skuli ekki medhondla sem heimilisirgang heldur ad fara
purfi med hana sorphirdustdd til endurvinnslu a rafteekjum og
rafeindabunadi.
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir 4byrgd IKEA?

bessi abyrgd gildir i fimm ar fra upphaflegum kaupdegi tekisins
i IKEA. Krafist er upphaflegu sélunétunnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Sé vidhald framkvaemt samkveemt dbyrgdinni
framlengir pad ekki abyrgdartimabil taekisins.

Hver framkvaemir vidhaldié?
bjonustuadili IKEA sér um vidhaldid i gegnum eigid
pjonustufyrirtaeki eda vidurkennt pjénustunet samstarfsadila.

Hvaé naer pessi abyrgé yfir?

bessi abyrgd naer yfir bilanir & taekinu sem verda vegna
framleidslu- eda efnisgalla fra kaupdegi i IKEA. bessi abyrgd
gildir adeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru
tilgreindar undir fyrirségninni ,Hvad fellur ekki undir pessa
abyrgd?” Innan abyrgdartimabilsins verdur kostnadur vegna
lagfeaeringar & biluninni beettur t.d. vegna vidgerda, varahluta,
vinnu og ferda, svo framarlega sem taekid sé adgengilegt

til vidgerda an sérstakra utgjalda. Um pessi skilyrdi gilda
vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/EG) og vidkomandi
stadbundnar reglur. Hlutir sem skipt er Ut verda eign IKEA.

Hvaé mun IKEA gera til ad laga vandamali&?

bjénustuadili sem tilgreindur er af IKEA mun skoda véruna og
akveda, ad eigin undirlagi, hvort hun falli undir pessa abyrga.
Ef han fellur undir abyrgd pa mun pjénustuadili IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili, i gegnum eigin pjénustustarfsemi,
ad eigin undirlagi, annad hvort gera vid gallada voru eda skipta
henni Ut med eins eda sambaerilegri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa abyrgé?

+ Edlilegt slit.

+ Skemmdir sem verda vegna asetnings eda vanrakslu,
skemmdir vegna pess ad ekki var farid eftir
notkunarleidbeiningum, rangrar uppsetningar eda vegna
pess ad tengt var vid ranga rafspennu, skemmdir vegna
efna- eda rafefnahvarfa, ryds, taeringar eda vatns p.m.t. en
ekki takmarkad vid skemmdir vegna 6héflegs kalkmagns i
vatnsinntaki, skemmdir vegna éedlilegra umhverfisadstedna.

+ Rekstrarvorur p.m.t. rafhl6dur og perur.

« Ovirkum og Utlitslegum hlutum sem hafa ekki &hrif &
venjulega notkun teekisins, p.m.t. allar rispur og hugsanlegur
litamunur.

+ Slysaskemmdir af voldum utanadkomandi hluta eda efna og
hreinsunar eda losunar stiflu i sium, afrennslisbinadi eda
sapuskuffum.

+ Skemmdir 4 eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabunadur,
korfur fyrir leirtau og hnifapor, inntaks- og frarennslispipur,
péttingar, perur og perubhlifar, siur, hnappar, hylki og hlutar
af hylkjum. Nema sannad hafi verid ad slikar skemmdir séu af
vOldum framleidslugalla.

+ Tilfelli par sem enginn galli fannst vid heimsékn taeknimanns.
+ Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af peim pjénustuadilum
sem vid tilgreinum og/eda vidurkenndum samstarfsadilum
med pjénustusamning eda pegar notadir eru varahlutir sem

eru ekki af upprunalegri gerd.

+ Vidgerdir vegna uppsetningar sem er gollud eda ekki
samkvaemt lysingu.

+ Notkun teekisins i 6heimilislegu umhverfi p.e. notkun i
atvinnuskyni.

+ Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda annars heimilisfangs pa er IKEA ekki dbyrgt fyrir
neinum skemmdur sem gaetu ordid vid flutning. Hinsvegar
ef IKEA afhendir voruna til heimilisfangs vidskiptavinar fyrir
afhendingu, pa eru skemmdir sem verda & vérunni vid pessa
afhendingu beettar af IKEA.

+ Kostnadur vid ad framkveema upphaflega uppsetningu IKEA
taekisins.

+ Hinsvegar ef pjénustuadili tilgreindur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili gerir vid eda skiptir Ut taeki
samkvaemt pessari dbyrgd pa skal tilgreindur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili enduruppsetja vidgert taeki
eda setja upp annad i stadinn ef parf.

44

« Pbetta & ekki vid 4 irlandi par sem vidskiptavinir settu ad
hafa samband vid vidhaldspjénustu IKEA & stadnum eda
tilgreindan pjonustuadila fyrir frekari upplysingar.
(adeins fyrir Bretland)

pessar takmarkanir eiga ekki vid gallalausa vinnu sem

framkveemd er af haefum sérfraedingi med upprunalegum

varahlutum til ad adlaga taekid ad taeknilegri 6ryggislysingu
annars ESB lands.

Hvernig landslég gilda

Abyrgd IKEA veitir pér dkvedin lagaleg réttindi sem na yfir eda
lengra en allar stadbundnar lagalegar krofur. bessi skilyrdi
takmarka hinsvegar ekki & neinn héatt réttindi neytandans
samkvaemt stadbundinni 16ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i ESB landi og flutt til annars ESB lands

verdur pjénustan veitt innan ramma abyrgdarskilyrda sem

teljast venjuleg i hinu nyja landi.

Skylda til ad framkveema pjénustu innan ramma abyrgdarinnar

er adeins til stadar ef taekid er i samraemi vid og uppsett

samkvaemt:

+ teekniforskrift sem gildir i landinu par sem abyrgdarkrafan er
gers;

+ samsetningarleidbeiningum og 6ryggisupplysingum
notendahandbdkar.

Sérstok VIDHALDSPJONUSTA fyrir IKEA taeki

Hikadu ekki vid ad hafa samband vid vidurkennda

pjénustumidstdd tilgreinda af IKEA til ad:

+ gera pjénustubeidni samkvaemt pessari abyrgd;

+ bidja um utskyringar vegna uppsetningar IKEA taekis i
sérstakri IKEA eldhdsinnréttingu;

+ bidja um utskyringar a virkni IKEA taekja.

Lesid vandlega leidbeiningarnar um samsetningu og/eda

notendahandbdkina adur en haft er samband vid okkur svo

tryggt sé ad vid veitum sem besta pjonustu.

Hvernig na skal i okkur pegar vantar pjonustu

Fulltaekan lista yfir vottadar
pjonustumidstdodvar IKEA
ma finna & sidustu sidu
handbdkarinnar dsamt
videigandi simanumerum.

Til ad geta veitt pér hradari pjénustu maelum vid
med ad notad sé sérstakt simanimer sem skrad er a
pbessa handbdk. Notid alltaf nGmerin sem skraé eru i
baekling viskomandi taekis sem adstodar er pérf vegna.
Vinsamlegast visid alltaf til IKEA véruntimersins (8
tolustafa k64di) og 12 tolustafa pjénustunimers sem
stadsett eru & merkiplotu taekisins.

GEYMDU PESSA SOLUNOTU!

Han er sénnun pin fyrir kaupunum og er naudsynleg til ad
haegt sé ad nota abyrgdina. S6lundétan tilgreinir einnig IKEA
nafn og vorunumer (8 tolustafa kéai) fyrir hvert taeki sem
pu hefur keypt.

barftu aukalega hjalp?

Fyrir vidbétarspurningar sem tengjast ekki vidhaldspjonustu
fyrir taeki pitt skaltu hafa samband vid pjénustuver naestu
IKEA verslunar. Vid radleggjum ad pu lesir gdgnin med tekinu
vandlega adur en pu hefur samband vid okkur.
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Norme di sicurezza

Questo simbolo ricorda che e necessario
leggere il presente manuale di istruzioni

IMPORTANTE DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive. Questo
manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere

e rispettare sempre. Il fabbricante declina
qualsiasi responsabilita che derivi dalla mancata
osservanza delle presenti istruzioni di sicurezza,
da usi impropri dell'apparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

/A Tenere |'apparecchio fuori dalla portata

dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Tenere

i bambini di eta inferiore agli 8 anni a debita
distanza dall'apparecchio, a meno che non

siano costantemente sorvegliati. | bambini

di eta superiore agli 8 anni, le persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali

e le persone che non abbiano esperienza o
conoscenza dell'apparecchio potranno utilizzarlo
solo sotto sorveglianza, o quando siano state
istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
siano consapevoli dei rischi del suo utilizzo.
Vietare ai bambini di giocare con 'apparecchio.

| bambini non devono esequire operazioni di
pulizia e manutenzione dell'apparecchio senza la
sorveglianza di un adulto.

/\ AVVERTENZA: Non arrestare |'asciugatrice
prima del termine del ciclo di asciugatura; se
cio fosse necessario, estrarre velocemente tutti
i clapi e stenderli per favorire la dispersione del
calore.

/A Gli articoli che sono stati sporcati con
sostanze come olio da cucina, acetone,

alcool, benzina, cherosene, smacchiatori,
trementina, cere e rimuovi-cera e articoli

come gommapiuma (schiuma di lattice), cuffie
da doccia, tessuti impermeabili, articoli con
supporto in gomma e vestiti 0 cuscini provvisti
di imbottiture in gommapiuma non devono
essere asciugati nell'asciugatrice. Svuotare
bene le tasche, soprattutto se possono
contenere accendini e fiammiferi. Non utilizzare
I'asciugatrice se sono state usate sostanze
chimiche per il lavaggio.

/A Evitare di introdurre nell'asciugatrice capi
che presentino residui di olio, a causa della loro
elevata inflammabilita.

/ANon forzare I'obld e non utilizzarlo come gradino.
USO CONSENTITO

/\ ATTENZIONE: I'anparecchio non & destinato
ad essere messo in funzione mediante un
dispositivo di commutazione esterno, ad
esempio un temporizzatore, o attraverso un
sistema di comando a distanza separato.
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/\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
er il personale di negozi, uffici e altri contesti
avorativi; agriturismi; camere di hotel, motel,

bed & breakfast e altri ambienti residenziali.

/A Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
allaperto.

/A Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.

/A Non caricare l'apparecchio oltre la capacita
massima (kg di biancheria asciutta) indicata
nella tabella dei programmi.

A Non asciugare nell'asciugatrice capi che non
siano stati lavati.

A Assicurarsi che attorno all'asciugatrice non si
accumulino pelucchi o polvere.

/\ Gli ammorbidenti o i prodotti simili devono
essere usati nelle modalita specificate nelle
relative istruzioni.

/A Non asciugare eccessivamente gli indumenti.
INSTALLAZIONE

/A Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Usare guanti protettivi per
disimballare e installare - rischio di tagli.

A\ L'installazione, comprendente anche
eventuali raccordi per I'alimentazione idrica

e i collegamenti elettrici, e gli interventi di
riparazione devono essere esequiti da personale
qualificato. Non riparare o sostituire qualsiasi
parte dell'apparecchio se non espressamente
richiesto nel manuale d'uso. Tenere i bambini

a distanza dal luogo dell'installazione. Dopo
aver disimballato l'apparecchio, assicurarsi

che non sia stato danneg iato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A
installazione completata, conservare il materiale
di imballagdgio (parti in plastica, polistirolo,

ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
potenziali rischi di soffocamento. Per evitare
rischi di scosse elettriche, prima di procedere
all'installazione scollegare l'apparecchio dalla
rete elettrica. Durante l'installazione, accertarsi
che l'apparecchio non possa danneﬂgiare il cavo
di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare l'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.

/A Installare l'asciugatrice in un locale
sufficientemente ventilato (porta aperta, griglia
di aerazione o altra apertura di ampiezza
superiore a 500 cm?) per evitare il ricircolo dei
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gas prodotti da apparecchi alimentati da altri
combustibili, inclusi i camini. Se I'asciugatrice

e installata sotto un piano di lavoro, lasciare
una distanza di 10 mm tra il pannello superiore
dell'asciugatrice e gli oggetti sovrastanti e una
distanza di 15 mm tra i flanchi dell'apparecchio e
le pareti dei mobili adiacenti.

/A Se l'asciugatrice & installata vicino a una
stufa a gas o a carbone, prevedere una piastra
di isolamento termico (85 cm x 57 cm) in mezzo,
poiché il lato rivolto verso la stufa e coperto da
un foglio di alluminio.

/A L'aria di scarico non deve essere espulsa
in una condotta che venga usata come canna
fumaria per a;t))parecchi alimentati a gas o con
altri combustibili.

/A L'asciugatrice non deve essere installata

in modo tale da impedire 'apertura completa
dello sportello, ad esempio dietro una r)orta
chiudibile a chiave, una porta scorrevole o una
porta incardinata sul lato opposto a quello
dell'asciugatrice.

A\ L'apparecchio deve essere installato contro
una parete per limitare |'accesso al suo lato
posteriore.

/\ Evitare l'uso di tappeti che possano
ostruire le aperture di ventilazione alla base
dell'asciugatrice.

/A Prima di installare I'asciugatrice sopra una
lavatrice, contattare il Servizio Assistenza o un
rivenditore autorizzato per richiedere I'elenco
completo dei modelli compatibili. L'installazione
a colonna deve essere obbligatoriamente
eseguita tramite un apposito kit disponibile
presso il Servizio Assistenza o i rivenditori
autorizzati. Le istruzioni di montaggio sono
fornite insieme al kit.

AVVERTENZE ELETTRICHE

/A Deve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica disinserendo
la spina, se questa é accessibile, o tramite un
interruttore multipolare installato a monte
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della presa nel rispetto dei regolamenti elettrici
vigenti; inoltre, I'apparecchio deve essere messo
a terra in conformita alle norme di sicurezza
elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga, prese
multiple o adattatori. Una volta terminata
I'installazione, i componenti elettrici non

devono piu essere accessibili. Non utilizzare
I'apzfarecchio quando si & bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere |'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati, se

si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o é stato danneggiato.

/A Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso

tipo dal produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un tecnico qualificato per evitare
situazioni di pericolo o rischi di scosse elettriche.

PULIZIA E MANUTENZIONE

/\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che l'apparecchio sia
spento e scollegato dall'alimentazione elettrica.
Per evitare il rischio di lesioni personali, utilizzare
guanti protettivi (rischio di lacerazione) e scarpe
di sicurezza (rischio di contusione); assicurarsi che
qualsiasi movimentazione sia esequita da due
persone (ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a
getto di vapore (rischio di scosse elettriche).

Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero
comportare un rischio per la salute e la
sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi

di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

/A Prima di awviare un ciclo di asciugatura,
pulire tutti i filtri dai pelucchi depositati.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Smaltimento del materiale da imballaggio

Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed e
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio L’?) Le varie

parti dell'imballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite
dalle autorita locali.

Smaltimento degli elettrodomestici

Questo apparecchio e stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio locale
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto € stato acquistato. Questo

apparecchio e contrassegnato in conformita alla direttiva
europea 2012/19/UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) e alle norme sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche 2013 (e successive modifiche).
Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si contribuira
ad evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente e sulla
salute umana

Il simbolo == sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve
essere smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso
un centro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.
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Produttore
lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svezia

GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia € valida per cinque anni a partire dalla data
di acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. E
necessario esibire lo scontrino originale come documento
comprovante l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornira il servizio attraverso il proprio
personale o la propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano
causate da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla
data di acquisto presso IKEA. Questa garanzia € applicabile solo
all'uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa
non e coperto dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno
coperti i costi di riparazione, sostituzione di componenti,
ricambi, manodopera e trasferta legati alla risoluzione del
difetto, purché l'apparecchio sia accessibile per la riparazione
senza bisogno di interventi speciali. A queste condizioni saranno
valide le linee guida UE (n. 99/44/CE) e le rispettive normative
locali. | componenti sostituiti diventano proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera il prodotto
e decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra
nella copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio
Assistenza IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato
provvedera, a propria esclusiva discrezione, a riparare il
prodotto difettoso o a sostituirlo con un prodotto uguale o di
pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

+ Lanormale usura.

+ | danni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un‘installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua,
inclusi, a solo titolo esemplificativo, i danni causati da un
eccesso di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da
condizioni ambientali anomale.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+ Parti non funzionali e decorative, che non riguardano
I'utilizzo normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili
differenze di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi
di scarico o cassetti del detersivo.

« Danni ai sequenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casi in cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti
di ricambio non originali.

+ Riparazioni causate da un‘installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+ Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

+ Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non é responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna
saranno coperti da IKEA.
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+ Costi inerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca l'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
provvederanno, se necessario, a reinstallare I'apparecchio
riparato o a installare I'apparecchio sostitutivo.

+ La suddetta condizione non & valida sul territorio irlandese; in
questo caso, il cliente dovra richiedere maggiori informazioni
contattando il centro assistenza IKEA di zona o il partner di
assistenza designato. (solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a

regola d'arte da uno specialista qualificato con l'uso di ricambi

originali al fine di adeguare I'apparecchio alle specifiche di

sicurezza tecnica di un altro paese UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari
o superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali
condizioni non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del
consumatore definiti dalle leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un

altro paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di

garanzia vigenti nel nuovo paese.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della

garanzia esiste solo se 'elettrodomestico & conforme a ed &

installato secondo:

+ le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

+ le informazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di
montaggio e nel manuale d'uso.

Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA

Il servizio di assistenza designato da IKEA pud essere contattato

per:

* richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente
garanzia;

* richiedere chiarimenti sull'installazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;

+ richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo

di leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il

manuale di istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare 'ultima pagina di questo manuale
dove é riportato I'elenco completo dei Centri
Assistenza IKEA con i relativi numeri telefonici
nazionali.

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi
suggeriamo di utilizzare i numeri di telefono riportati
in questo manuale. Fate sempre riferimento ai numeri
indicati nel libretto dell'apparecchio per il quale vi
serve assistenza. Fate sempre riferimento al codice
articolo IKEA (codice a 8 cifre) e al codice di servizio

a 12 cifre riportato sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio.

CONSERVATE LO SCONTRINO!

Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi
preghiamo di fare riferimento al Servizio Clienti del punto
vendita IKEA piu vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di
leggere attentamente la documentazione dell'apparecchio.
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Saugos instrukcijos
Sis simbolis primena perskaityti naudojimo
vadova

SVARBU PERSKAITYTI IR LAIKYTIS
NURODYMUY

PrieS naudodami jrangg perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.
Siose instrukcijose ir ant prietaiso pateikti
svarbds saugos perspéjimai, kuriuos batina
perskaityti ir visada laikytis. Gamintojas
neprisiima atsakomybés, jei nesilaikoma Siose
saugos instrukcijose pateikty nurodymy,
prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

/\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai
(3-8 mety) turi bati saugiu atstumu nuo
prietaiso, nebent visg laikg yra priziarimi. Sj
prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutimin;j
ar protinj nejgalumga arba tie, kuriems traksta
patirties arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima
ir supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriZidrimi vaikai
neturéty valyti ir prizidreéti prietaiso.

/\ PERSPEJIMAS: Niekada neisjunkite
dziovyklés pries baigiantis dziovinimo ciklui,
nebent drabuZius ketinate iSimti ir iSskirstyti
nedelsiant, kad pasisalinty karstis.

/A NedZiovinkite dZiovykléje gaminiy, kurie
yra sutepti aliejumi, acetonu, alkoholiu,
benzinu, Zibalu, démiy valikliais, terpentinu,
vasku ir vasko valikliais, taip pat nedZiovinkite
elementy iS porolono (elastinio porolono),
duSo kepuraiciy, vandeniui atspariy audiniy,
gumuoty elementy ir drabuZiy ar pagalviy,
kimSty porolonu. IS kiSeniy iSimkite visus
daiktus, pvz., Ziebtuvélius ir degtukus.
Nenaudokite dZiovyklés, jei valymui buvo
naudoti pramoniniai chemikalai.

/A NedZiovinkite tepaluoty drabuZiy
dziovykléje, nes jie labai degds.

/A Niekada neméginkite jéga atidaryti dureliy ir
jokiu badu nesinaudokite jomis kaip laipteliu.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

/A DEMESIO: Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisg,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio valdymo
sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir
panasiose patalpose, pavyzdZziui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése;
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gyvenamuosiuose hamuose-tkiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast"),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

/A Nelaikykite sprogiujy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar Salia jo -
kyla gaisro pavojus.

/A Nedékite j jrenginj daugiau, nei maksimalus
leidZiamas kiekis (kg sausy drabuZiy), kuris
nurodomas programy lenteléje.

/A NedZiovinkite dZiovykléje neskalbty daikty /
drabuZziy.

/A Pasirapinkite, kad prie dZiovyklés nebaty
puky ir dulkiy sankaupy.

/A Audiniy mink3tiklius ar kitus panasius
gaminius reikia naudoti laikantis audiniy
minkstiklio naudojimo rekomendacijy.

/\ Neperdziovinkite skalbiniy.
MONTAVIMAS

/A Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti.
Mavékite apsaugines pirstines, kai iSpakuojate
ir montuojate prietaisg, nes galite jsipjauti.

/A Montavima, prijungimg prie vandentiekio
(jei reikia) ir elektros tinklo bei remonto darbus
turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo
atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
PasirGpinkite, kad montavimo vietoje nebuty
vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar
transportuojant jis nebuvo pazeistas. Jei kyla
problemy, kreipkités  prekybos atstovg arba
artimiausig techninés priezidros centra. Jrengus
prietaisg, pakuotés medziagas (plastika,
polistirolo dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo
darbus, prietaisg batina iSjungti is elektros
tinklo, kad nekilty elektros smagio pavojus.
PasirQpinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros smagio pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo
darbus.

/A DZiovykle statykite gerai védinamose
patalpose (durys, ventiliacijos grotelés arba
anga didesné nei 500 cm?) kad j kambarj neity
kitg kurg naudojanciy jrenginiy (jskaitant
deganciy atvira liepsna) dujos. Jei dzZiovyklé
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jrengiama po stalvirSiu, islaikykite 10 mm
atstuma tarp virSutinio dzZiovyklés skydo ir virs
jo esanciy daikty bei 15 mm tarp prietaiso Sony
ir sieny ar Salia esanciy baldy.

/\ Jei dZiovyklé jrengta 3alia dujinés ar kieto
kuro viryklés, tarp jy jstatykite termoizoliacine
plokste (85 cm x 57 cm), kad j virykle baty
nukreipta aliuminio folija dengta puseé.

/A [3leidZiamo oro negalima ileisti pro
ddmtakj, kuris naudojamas iSleisti dimams,
susidarantiems dujy ar kity degiy medziagy
degimo prietaisuose.

/A Prietaiso negalima jrengti uz rakinamy
dury ar stumdomy dury arba dury, kurios
atidaromos prieSinga kryptimi ir trukdyty pilnai
atidaryti dZiovyklés dureles.

/A Prietaisas turi bati statomas prie sienos, kad
prieiga prie galinés jo sienelés baty ribota.

/A Pasirapinkite, kad nebaty kilimo, kuris
galéty uzdengti ventiliacijos angas dziovyklés
apacioje.

/A Jei dZiovykle ketinate pastatyti ant skalbimo
masinos, kreipkités j techninés priezitiros
centrg arba pardavéjg ir pasiteiraukite, kokie
modeliai tam yra tinkami. Jrenginius galima déti
vieng ant kito, tik jei dziovyklé prie skalbimo
masinos pritvirtinama atitinkamu tvirtinimo
rinkiniu, kurj galima jsigyti techninés prieZidros
centre arba iS pardavéjo. Tinkamo surinkimo
instrukcijos pateikiamos kartu su tvirtinimo
rinkiniu.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

/\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj baty
galima iSjungti i$ elektros tinklo iStraukus
maitinimo laido kiStukg arba iki elektros

lizdo pagal sujungimy taisykles sumontuotu
daugiapoliu jungikliu ir prietaisas turi bati

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagy atidavimas j atliekas

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu & 3. Todél jvairias pakuotés medziagas
reikia iSmesti labai atsakingai ir grieZtai laikantis vietos
institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.
Buitiniy prietaisy Salinimas

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos

Gamintojas
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jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

/A Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kdnas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas
arba kistukas, jei prietaisas veikia netinkamai
arba jei jis yra paZeistas ar buvo numestas.

/A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezidros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas
asmuo - taip iSvengsite elektros smagio
pavojaus.

VALYMAS IR PRIEZIORA

A\ PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami bet kokius
techninés prieZidros darbus, prietaisg
iSjunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo. Kad
nesusizZeistuméte, maveékite apsaugines
pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus
atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika).

Dél ne specialisty atliekamy gamintojo
nejgalioty remonto darby gali kilti grésmé
sveikatai arba saugai ir gamintojas dél to
nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia Zala
ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
priezidros darby, garantija, kurios sglygos

yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

/A Prie$ pradédami dZiovinimo ciklg jsitikinkite,
ar visos puky gaudyklés yra Svarios.

direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos
atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami

Si gaminj apsaugosite aplinka ir sveikatg nuo galimo neigiamo
poveikio

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis Simbolis ‘=
nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinemis
Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.
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~IKEA" GARANTUJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkis metus nuo originalios jasy jrangos
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo jrodymas reikalingas originalus
pardavimo Cekis. Jei pagal garantija atliekami remonto darbai,
tai nepratesia jrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks Sias paslaugas?
IKEA paslaugy teikéjas teikia paslaugas per savo technineés
prieZidros centrus arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Ka apima 3i garantija?

Garantija apima jrenginio gedimus, jvykusius dél netinkamos
gamybos ar netinkamy medZiagy, nuo pirkimo IKEA datos. Si
garantija taikoma tik naudojimui buityje. ISimtys yra nurodytos
pastraipoje ,Kam netaikoma Si garantija?” Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos gedimui pasalinti, pvz., remontas, dalys, darbas

ir kelionés, bus apmoketos, jei prietaisg galima remontuoti be
specialiy islaidy. Siomis sglygomis taikomi ES nurodymai (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

Ka IKEA darys problemai iSspresti?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikins gaminj ir savo nuoZidra
nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei bus nuspresta, kad
garantija taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas
techninés prieziQros partneris savo nuoZzitra arba sutaisys
sugedusj gaminj, arba pakeis jj tokiu pat arba analogiSku
gaminiu.

Kam netaikoma 3i garantija?

* |prastam susidévejimui.

+ Ty€iniam ar aplaidZiam sugadinimui, Zalai, padarytai
nesilaikant eksploatavimo instrukcijy, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkama jtampa, Zalai,
padarytai dél cheminiy ar elektrocheminiy reakcijy, ridziy,
korozijos ar vandens paZeidimy, jskaitant, bet neapsiribojant,
Zala, kuria sukelia per didelis kalkiy kiekis tiekiamame
vandenyje, Zalai dél netinkamy aplinkos salygy.

+ Susidévin¢ioms dalims, jskaitant akumuliatorius ir lemputes.

+ Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
normaliam jrenginio naudojimui, jskaitant visus jbrézimus bei
galimus spalvos pokycius.

+ Atsitiktiniams paZeidimams, kuriuos sukélé pasaliniai objektai
ar medziagos, valymas ar filtry, iSleidimo sistemos ar muilo
stalCiy atblokavimas.

« Siy daliy gedimams: keraminis stiklas, priedai, indy ir stalo
jrankiy krepsiai, tiekimo ir iSleidimo vamzdZiai, sandarikliai,
lemputés ir lempuciy gaubtai, sietai, rankenélés, korpusai ir
ju dalys. I18skyrus atvejus, kai Sie gedimai jvyko dél gaminio
veikimo sutrikimy.

+ Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

+ Jei remonta atliko ne masy paskirtas paslaugy teikéjas ir
(arba) ne masy jgaliotas techninés prieziGros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

* Remontui, kurj teko atlikti del neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto jrengimo.

» Naudojant jrenginj ne buitinéje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

+ Transportavimo paZeidimams. Jei klientas gabena gaminj
savo namus arba kitu adresu, IKEA néra atsakinga uz jokius
pazeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Taciau,
jei IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padarytg Zalg padengs IKEA.

+ ISlaidoms dél IKEA jrangos pradinio jrengimo.

+ Taciau jei IKEA paskirtas paslaugy teikéjas ar jo jgaliotasis
techninés prieziGros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisg pagal Sios garantijos salygas, paskirtas paslaugy
teikéjas arba jo jgaliotas techninés prieziGros partneris
prireikus i$ naujo jrengs suremontuotg prietaisg arba jrengs
pakaitinj prietaisa.

50

+ Tai netaikoma Airijoje, klientas turi kreiptis j vietine IKEA
nurodytg aptarnavimo po pardavimo linijg arba paskirta
paslaugy teikéjg dél papildomos informacijos.

(tik DidZiajai Britanijai)

Sie apribojimai netaikomi nepriekaistingam darbui, kurj atlieka

kvalifikuotas specialistas, naudodamas masy originalias dalis,

siekdamas pritaikyti prietaisg prie kitos ES 3alies techninés
saugos specifikacijy.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija suteikia jums konkrecias jstatymais numatytas
teises, kurios apima arba virsija visus vietinius teisinius
reikalavimus. Taciau Sios sglygos jokiu badu neriboja vietiniuose
jstatymuose aprasyty vartotojy teisiy.

Galiojimo sritis

|renginiams, kurie perkami vienoje ES Salyje ir jveZzami j kitg

ES 3alj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijy salygu,

nustatyty naujojoje Salyje.

|sipareigojimas teikti paslaugas pagal garantijg galioja tik tuo

atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra jrengtas laikantis:

+ 3alies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techniniy
specifikacijy;

+ surinkimo instrukcijy ir naudotojo vadovo saugos
informacijos.

IKEA jrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO

Nedvejodami kreipkités j paskirtg jgaliotg aptarnavimo centrg

,IKEA" Siais atvejais:

+ techninés prieziros uzklausai pagal Sig garantijg pateikti;

+ paprasyti paaiskinti, kaip montuoti IKEA jrenginj tam skirtuose
IKEA virtuvés balduose;

+ paprasyti paaiskinti IKEA jrangos funkcijas.

Kad galétume jums suteikti geriausig pagalba, pries

susisiekdami su mumis, atidZiai perskaitykite surinkimo

instrukcijas ir (arba) naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga misy pagalba

Sio vadovo paskutiniame
puslapyje pateiktas iSsamus
IKEA paskirty jgalioty,
techninés prieZiliros centry
ir jy nacionaliniy telefono
numeriy sgrasas.

@ Kad galétume greiciau suteikti paslaugas,
rekomenduojame naudoti specialius telefony
numerius, nurodytus Siame vadove. Visada naudokite
konkretaus prietaiso, dél kurio jums reikia pagalbos,
broSitroje nurodytus numerius. Be to, visada
nurodykite IKEA gaminio numerj (8 skaitmeny koda)
ir 12 skaitmeny paslaugos numerj, esantj ant jasy
prietaiso vardiniy duomeny plok3telés.

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]!

Tai jasy pirkimo jrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis
del garantijos. Pirkimo Cekyje taip pat nurodytas kiekvienos
jasy pirktos prekeés IKEA pavadinimas ir gaminio numeris
(8 skaitmeny kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jasy jrangos pardavimu,
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy

centru. Rekomenduojame prieS$ susisiekiant su mumis atidZiai
perskaityti jrenginio dokumentacija.
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DroSibas noradijumi

Sis simbols jums atgadina, ka ir jaizlasa 31
lietoSanas instrukcija.

SVARIGI, LAI JUS IZLASITU UN IEVEROTU S0S
NORADIJUMUS!

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam. ST rokasgramata un pati
ierice sniedz svarigus droSibas bridinajumus,
kas ir jaizlasa un vienmér jaievéro. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

/A Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attdluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices,
javien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
jusanas vai garigiem traucéjumiem vai bez
pieredzes un zinaSanam var lietot So ierici, ja
tas tiek uzraudzitas vai instruétas par ierices
drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

/\ BRIDINAJUMS! Nekad nepartrauciet velas
Zavétaja darbibu pirms cikla beigam, ja vien visi
apgérbi uzreiz netiek iznemti no ta un izklati ta,
lai lautu karstumam izkliedéties.

/A Priek3metus, kas ir netiri ar tadam

vielam ka kulinarijas ellu, acetonu, spirtu,
benzinu, petroleju, traipu tiriSanas [idzekliem,
terpentinu, vasku un vaska tirisanas

lidzekliem, ka arT tadus priekSmetus ka porainu
gumiju (lateksa putas), dusas cepurites,
ddensnecaurlaidigus audumus, priekSmetus
ar gumijas aizmuguri un apgérbus vai
spilvendranas, kuros ir iestradati porainas
gumijas ieliktni, Zavetaja nedrikst Zavet.
Iznemiet no kabatam visus priekSmetus,
pieméram, Skiltavas un sérkocinus. Ja tiriSanai
izmantotas rapnieciskas kimiskas vielas,
neizmantojiet zavétaju.

/A Priek3metus, kas ir piestkusies ar ellu,
nedrikst Zavét velas zavetaja, jo sadi priekSmeti
ir loti viegli uzliesmojosi.

/A Nekad neatveriet ierices durvis ar parmarigu
spéku un neizmantojiet tas, lai pakaptos.
ATLAUTA LIETOSANA

/\ UZMANIBU: lerici nav paredzéts darbinat
ar aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
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tamlidzigi, piemé&ram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos,
pansijas un citas naktsmitneés.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus telpam.
/A Neuzglabajiet iericé spragsto3as vielas
(piemé&ram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegSanas risks.

/A Neparslogojiet iekartu, parsniedzot tas
maksimalo veiktspé&ju (sausas drébes, kg), kas
noradits programmu tabula.

_____

mazgatas.

/A Raugiet, lai ap velas Zavétaju nebatu
sakrajusas plaksnas vai putekli.

/A Velas mikstinataji vai tamlidzigi produkti ir
jaizmanto atbilstoSi velas mikstinataja razotaja
noradijumiem.

/\ Neparzavéjiet velu.

MONTAZA

A lerices parvieto3ana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem - pastav savainojumu
risks. Iznemot no iepakojuma un veicot
uzstadiSanu, lietojiet aizsargcimdus - pastav
sagrieSanas risks.

/A Uzstadisanas darbus, tostarp adens
apgades pieslegumu ierikoSana (ja
nepiecieSams)elektrisko pieslégumu iertkosana
un remonta darbi, ir javeic kvalificétam
tehnikim. Neveiciet nevienas ierices dalas
remontu vai nomainu, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet
bérniem tuvoties ierices uzstadiSanas vietai.
P&c ierices izsainoSanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardoSanas servisu. Péc uzstadisanas
iepakojuma atkritummaterialus (plastmasas,
polistirola un citas dalas) uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta - pastav nosmaksanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla - pastav elektrotraumas

risks. UzstadiSanas laika gadajiet, lai ierice
nesabojatu stravas kabeli - pastav ugunsgréka
vai elektriskas stravas trieciena risks. leslédziet
ierici tikai tad, kad montaZza pabeigta.

/A Uzstadiet Zavétaju telpas ar atbilstosu
ventilaciju (atvértas durvis, ventilacijas l0ka

vai atvere, kas ir lielaka par 500 ¢cm?), lai
noveérstu gazu atpakalpldsmu telpa no iericém,
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kuras tiek dedzinata cita degviela, ieskaitot

ar atklatu liesmu. Ja Zavétajs ir uzstadits zem
darba virsmas, janodrosSina 10 mm attalums
starp Zavétaja augSéjo paneli un jebkadiem
priekSmetiem virs ta, ka ar1 15 mm attalums
starp ierices malam un sienam vai mébelu
vienibam, kas atrodas tam blakus.

/\ Ja 7avetajs ir uzstadits pie gazes vai oglu
krasninas, uzstadiet siltumizolacijas plaksni
(85 cm x 57 cm) starp abam iericém ta, lai pret
krasninu vérsta puse batu nosegta ar aluminija
foliju.

/A Izplasto3o gaisu nedrist izvadit damvada,
kas tiek izmantots gazes vai citu degvielu
dedzinoSu iekartu tvaiku izvadisanai.

A So ierici nedrikst uzstadit aiz durvim, kas ir
sledzamas, bidamas vai kuru enges ir pretéja
pusé Zavétaja durvim, tadéjadi ierobezojot
Zavétaja durvju pilnigu atvérsanu.

/\ lerice janovieto pret sienu, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures.

/A Raugiet, lai netiktu izmantots paklajs,
kas nosprosto ventilacijas atveres Zavétaja
pamatné.

/\ Ja vélaties Zavétaju novietot uz velas
mazgajamas masinas, vispirms sazinieties ar
masu pécpardosanas servisu vai specializéto
izplatitaju, lai parbaudrttu pilnigu tam pieméroto
modelu sarakstu. NovietoSana uz velas masinas
iesp&jama tikai tad, ja Zavétajs ir piestiprinats
velas masinai ar atbilstoSa novietoSanas
komplekta palidzibu, kas pieejams, sazinoties
ar pécpardosanas servisu vai izplatitaju-
specialistu. Pareizas novietoSanas instrukcija
ieklauta novietoSanas komplekta.

BRIDINAJUMI SAISTIBA AR ELEKTRIBU
A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no

Vides apsvérumi

lepakojuma materialu utilizacija

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu L’.\) Tadé| dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem.

Majsaimniecibas iericu utilizacija

STierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet to saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem. Plasaku
informaciju par lietotu sadzives ieri¢u apstradi, atjaunosanu
un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja iestadg, pie
atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. STierTce ir markéta saskana ar Eiropas

Razotajs

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija
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stravas padeves, to vienkarsi atslédzot, ja
pieejama kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas péc
elektroinstalacijas noteikumiem, un iericei jabat
zemétai atbilstoSi valsts elektribas droSibas
standartiem.

/A Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistémas
detalas nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet
ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas kabelis
vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai ta
ir bojata vai tikusi nomesta.

A Ja stravas kabelis ir bojats, jums jaltdz
razotajam, ta servisa parstavim vai personam
ar atbilstoSu kvalifikaciju nomainiet to pret
identisku kabeli, lai novérstu apdraudéjumus -
pastav elektriskas stravas trieciena risks.

TIRISANA UN APKOPE

/\ BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi,

noteikti izsledziet ierici un atvienojiet

no barosanas avota. Lai negQtu traumu,
izmantojiet aizsargcimdus (bracu guasanas
risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas gasanas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav
apstiprinajis razotajs, var apdraudét veselibu un
drosibu, par ko razotajs neuznemsies atbildibu.
Garantija, kuras noteikumi ir izklastiti Sai

iericei pievienotaja dokumenta, neattiecas uz
visiem defektiem vai bojajumiem, kas radusSies
neprofesionali veikta remonta vai apkopes
rezultata.

/A Pirms 7avé3anas cikla palaisanas
parliecinieties, ka visi pliksnu kéraji ir notiriti.

Savientbas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas
grozijumiem). NodroSinot pareizu ierices utilizaciju, jas
palidzésiet novérst negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu

== Simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, un ta ir janodod parstradei elektrisko un
elektronisko ieri¢u savaksanas centra.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

St garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA. Pirkuma pieradijums ir originalais pirkuma Ceks. Ja tiek
veikta garantijas apkope/remonts, ierices garantijas laiks netiek
pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas
vieta, aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas
vai materialu dél. 5T garantija attiecas tikai uz majas

(neprofesionalu) izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta

“Uz ko neattiecas 8T garantija?” Garantijas perioda tiks segti
kladas novérsanas izdevumi, piemé&ram, remonta, detalu, darba
un transportéSanas izmaksas, ja ierice bUs pieejama remontam
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas

ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie vieté&jie noteikumi.
NomainTtas dalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problemu?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un
péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja
pakalpojumu sniedzgjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodrosinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trdkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai Iidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Parastu nolietojumu un noveco3anos.

+ Tisi vai neuzmanibas dé&| raditiem bojajumiem, bojajumiem,
kas radrti lietoSanas noradijumu neievérosanas dé|,
nepareizas uzstadisanas vai pievienoSanas nepareizam
spriegumam dé|, bojajumiem, kas radusies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz ddens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai bojajumiem, kas radusies
parlieka kalka daudzuma dé&| Gdens padevé, bojajumiem, kas
radusies nelabvéligu vides apstaklu dé|.

+ Paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

» Nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

+ NejauSiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dé|, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tiriSanu.

+ Bojajumiem, kas radusSies $ddam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas klamju dé|.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekl&juma laika nav atrast
bojajums.

+ Remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedz&ji un/vai
pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota originalas
detalas.

+ Remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dél.

+ lerices izmantoSanu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Bojajumiem, kas radusies transportésanas dél. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,

IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3is piegades laika, novérsis IKEA.

+ IKEA ierices sakotné&jas uzstadiSanas izmaksam.

+ Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
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garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzé&js vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.

+ Tas neattiecas uz Iriju, klientam ir jasazinas ar viet&jo IKEA, kas
specializéjusies pécpardosanas pakalpojumos, vai ar norikoto
pakalpojumu sniedzgju, lai iegatu plasaku informaciju.

(tikai GB)

Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi

veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu

ierTci citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiestbu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas
atbilst vai parsniedz visas vieté&jas tiesiskas prasibas. Tacu Sie
nosacijumi nekada veida neierobeZo viet&jos tiesibu aktos
noteiktas patérétaju tiesibas.

Pieméro3anas teritorija

Attiectba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstoSi Sadiem

nosacijumiem:

+ tas valsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

* montazas instrukcijam un lietotaja rokasgramatas drosibas
informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS APKALPOSANAS

CENTRI

Lddzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu centru, lai:

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo3anas pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadisanu Sai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums ltdzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami masu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto
apkalposanas centru sarakstu ar to
darbibas valstu telefona numuriem
IGdzam skatit Sis rokasgramatas
pédEja lappusé.

Lai pakalpojumu sniegtu péc iespéjas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noradrttos telefona numurus. Vienmeér, ladzot palidzibu
attiectba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas
noradtti attiecigas ierices bukleta. Vienmér nosauciet
ari IKEA artikula numuru (8 ciparu kods) un 12 ciparu
servisa numuru, kas atrodas uz ierices nominalu
plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits arT IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieri€u pécpardoSanas apkalpoSanas dienestu, l0dzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums,
ieteicams rapigi izlastt ierices dokumentaciju.



NEDERLANDS

Veiligheidsinstructie

Dit symbool herinnert u eraan deze
handleiding te lezen.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze veiligheidsinstructies voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Houd ze binnen
handbereik voor latere raadpleging. Deze
instructies en het apparaat zelf zijn voorzien van
belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelif'k gesteld worden voor
schade die het gevolg is van het niet opvolgen
van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk
gebruik van het apparaat of een foute instelling

van de regelknoppen.

/A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

/\ WAARSCHUWING: Stop een wasdroger nooit
voor het einde van de droogcyclus, tenzij alle
artikelen snel verwijderd en uitgespreid worden
om de hitte te laten ontsnappen.

/A Artikelen die vervuild zijn met stoffen
zoals bakolie, aceton, alcohol, benzine,
kerosine, viekverwijderaars, terpentijn,

was en wasverwijderaars en artikelen zoals
schuimrubber (latexschuim), douchemutsen,
waterdicht textiel, artikelen met een rubberen
achterzijde en kleding of schuimrubberen
kussens mogen niet in de droogtrommel
gedroogd worden. Verwijder alle objecten

uit zakken, zoals aanstekers en lucifers. De
wasdroger niet gebruiken wanneer er chemische
stoffen voor het reinigen zijn gebruikt.

A\ In olie gedrenkte artikelen mogen niet in
de wasdroger gedroogd worden omdat ze
bijzonder ontvlambaar zijn.

/A Open de deur nooit met kracht en ga er niet
op staan.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/\ LET OP: het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in

huishoudelijke en geIEkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
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en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
door klanten in hotels, motels, bed & breakfast
en andere verblijfsomgevingen.

/A Dit a;t))paraat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat niet
buiten.

/\ Bewaar geen explosief of ontvlambaar
materiaal (bv. benzine of spuitbussen) in of
naast het apparaat - risico voor brand.

/A Overschrijd de capaciteit van de machine

niet (kg droge kleding) aangegeven in de

programmatabel.

dA Geen ongewassen artikelen in de wasdroger
oen.

/A Zorg ervoor dat zich geen stof of pluis
ophoopt rond de droger.

/A Wasverzachters of soortgelijke producten
moeten worden gebruikt zoals gespecificeerd in
de instructies van de wasverzachter.

/A Droog het wasgoed niet te veel.
INSTALLATIE

/\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico

voor verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om het apparaat uit te pakken en
te installeren - risico van snijwonden.

/A Laat de installatie, waaronder ook de
aansluiting op het waternet (indien van
toepassing) en de elektrische aansluitingen
en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang
geen enkel onderdeel van het apparaat,

ehalve als dit expliciet aangegeven wordt in
de gebruikershandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het aEparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen
heeft opgelopen. Neem in geval van
problemen contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal
(plastic, piepschuim enz.) buiten bereik van
kinderen worden gehouden - verstikkingsgevaar.
Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico van brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen als de installatie is
voltooid.

/A Installeer de droger in een vertrek met
gepaste ventilatie (open deur, ventilatierooster
of gleuven breder dan 500 cm?) om te
voorkomen dat de rookgassen afkomstig van
apparaten die andere brandstoffen verbranden,
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waaronder open haarden, terugstromen in het
vertrek. Als de droger geinstalleerd is onder
een werkblad, voorzie een afstand van 10 mm
tussen het bovenste paneel van de droger en
de voorwerpen erboven, en 15 mm tussen de
zijwanden van het apparaat en de wanden of de
meubeleenheden ernaast.

/A Als de droger in de buurt van een gas- of
kolenkachel wordt geinstalleerd, moet een
warmte-isolerende plaat (85 cm x 57 cm) tussen
de apparaten worden aangebracht. De met
aluminiumfolie bedekte laag moet naar de
kachel zijn gericht.

/A Uitlaatlucht mag niet worden afgevoerd in
een rookkanaal dat gebruikt wordt voor het
afvoeren van dampen van apparaten die gas of
andere brandstoffen verbranden.

/\ Het apparaat mag niet worden geinstalleerd
achter een afsluitbare deur, een schuifdeur of een
deur met een scharnier aan de tegenovergestelde
zijde van die van de wasdroger, op een zodanige
wijze dat voIIedigbopenen van de deur van de
wasdroger deur beperkt is.

/\ Het apparaat moet geplaatst worden tegen de
muur, om toegang aan de achterzijde te beperken.

/A Let erop dat een tapijt de ventilatieopeningen
aan de onderkant van de droger niet afdekt.

/A Als u de droger op een wasmachine wilt
stapelen, neem dan eerst contact op met onze
Klantenservice of uw gespecialiseerde dealer
om de volledige lijst met geschikte modellen
te verifiéren. Opstapelen is alleen toegestaan
als de droger door middel van een daarvoor
bestemde stapelset op de wasmachine
wordt bevestigd; deze set is verkrijgbaar bij
de Consumentenservice of uw speciaalzaak.
Instructies voor de juiste montage worden bij
de stapelkit geleverd.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

/A Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via een
meerpolige netschakelaar die bovenstrooms

Bescherming van het milieu

Verwerking van de verpakking

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingsymbool wordt aangegeven.z 3 De diverse onderdelen
van de verpakking moeten op verantwoordelijk wijze afgevoerd
worden volgens de plaatselijke voorschriften voor de verwerking
van het afval.

Verwerking van huishoudtoestellen

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Verwerk het apparaat in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met

uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel
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van het stopcontact is geplaatst conform de
bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

/A Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen
niet meer toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u nat of
blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet

als de stroomkabel of de stekker beschadigd

is, als het apparaat niet goed werkt of als het
beschadigd of gevallen is.

/A Als het netsnoer beschadigd is, moet de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
gekwalificeerd personeel het snoer vervangen
door een identiek exemplaar, om risico's te
voorkomen - gevaar van elektrocutie.

REINIGING EN ONDERHOUD

/A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar

voor snijwonden) en veiligheidsschoenen
(gevaar voor kneuzing) om persoonlijk

letsel te vermijden; het apparaat moet door
twee personen worden gehanteerd (minder
belasting); gebruik nooit stoomreinigers (gevaar
voor elektrische schokken).

Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant

zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor

de ?ezondheid en de veiligheid opleveren.

De fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk
worden gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

/A Zorg ervoor dat alle pluisvangers zijn
schoongemaakt voordat u aan een droogcyclus
begint.

waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU,
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)

en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit
product correct wordt afgedankt, helpt u mogelijke schadelijke
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen

Het symbool == 0p het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur.
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Fabrikant

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zweden

IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon
is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode
van het apparaat niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn
eigen serviceactiviteiten of via een geautoriseerd
servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt
zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf

de aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van
toepassing bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen
worden gespecificeerd onder de kop "Wat is er niet gedekt
door deze garantie?" Binnen de garantieperiode zijn de kosten
om de storing te verhelpen - waaronder reparatie, onderdelen,
arbeid en reizen - gedekt, op voorwaarde dat het apparaat
zonder speciale kosten toegankelijk is voor reparatie. Op

deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) en de
respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing.
Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling,
of het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te
zijn, zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner
via het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het
defecte product repareren of vervangen door hetzelfde of een
vergelijkbaar product.

Wat is er niet gedekt door deze garantie?

* Normale slijtage.

» Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door
een overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

+ Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat,
inclusief eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en
afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en lampenkapjes,
schermen, knoppen, behuizingen en gedeeltes van
behuizingen. Tenzij bewezen is dat de schade door
productiefouten is veroorzaakt.

* Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden
tijdens het bezoek van een technicus.

* Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele
servicepartner of wanneer er niet-originele onderdelen
gebruikt zijn.

+ Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

» Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn
of haar woning of naar een ander adres transporteert, is
IKEA niet aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het
transport. Als het product echter door IKEA wordt afgeleverd
op het door de klant opgegeven adres, dan wordt schade aan
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het product die tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt
door IKEA.

+ Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.

+ Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende
servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt
onder de voorwaarden van deze garantie, dan zal de
servicedienst of de erkende servicepartner het gerepareerde
of vervangende apparaat indien nodig opnieuw installeren.

+ Ditis niet van toepassing binnen lerland, waar de klant
contact dient op te nemen met de lokale klantenservice van
IKEA of de aangewezen serviceprovider voor meer informatie.
(alleen voor VK)

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze

werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde

specialist met gebruik van onze originele onderdelen

teneinde het apparaat aan te passen aan de technische

veligheidsspecificaties van een ander EU-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten,

die alle lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze
voorwaarden beperken echter op geen enkele manier de
consumentenrechten zoals beschreven in de lokale wetgeving.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en

meegenomen worden naar een ander EG-land, zal de

dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de

garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van

de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is

geinstalleerd in overeenstemming met:

+ de technische specificaties van het land waarin de
garantieclaim wordt gedaan;

+ de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding.

De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA

aangesteld erkend servicecentrum om:

+ een serviceverzoek indienen onder deze garantie;

+ informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-
apparaat in de keukenmeubels van IKEA;

+ informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.

Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding

zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u

zo goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze handleiding
voor de volledige lijst van door IKEA
aangewezen Geautoriseerde servicecentra en
de bijbehorende telefoonnummers.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan
de speciale telefoonnummers in deze handleiding

te gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het
boekje dat bij het specifieke apparaat waarvoor u hulp
nodig hebt is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-
artikelnummer (8-cijferige code) en het 12-cijferige
servicenummer op het typeplaatje van uw apparaat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie
te doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van
de IKEA en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk
apparaat dat u hebt gekocht.

Meer hulp nodig?

Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden
met de klantenservice voor uw apparaten contact op met het
callcenter van de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan
om de documentatie van het apparaat aandachtig te lezen
voordat u contact met ons opneemt.
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Sikkerhetsinstrukser

Dette symbolet minner deg om at du md
lese denne instruksjonshandboken

VIKTIG A LESE OG FOLGE

Les disse sikkerhetsinstruksene for du tar i
bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten for
fremtidig referanse. Disse instruksjonene o
selve apparatet gir viktige sikkerhetsadvarsler.
Disse ma alltid leses og falges. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for unnlatelse

av a felge disse sikkerhetsinstruksjonene, for
uegnet bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

/A Sveert sma barn (0-3 ar) ma holdes pa sikker
avstand fra a[zparatet. Sma barn (3-8 ar) ma
holdes pa sikker avstand fra apparatet med
mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn.
Barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eIIerfpsykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsln eller hvis de har fatt opplaering i
trygg bruk av apparatet og forstdr farene det
innebaerer. Ikke la barn leke med maskinen.
Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av voksne.

/\ ADVARSEL: Stopp aldri en terketrommel for
slutten av tarkesyklusen, med mindre alt tayet
tas ut raskt og spres utover slik at det avkjales.

/A Gjenstander som er skitnet til med stoffer
som stekeolje, aceton, alkohol, bensin,
parafin, flekkfjernere, terpentin, voks og
voksfjernere og element som skumgummi
(lateksskum), dusjhetter, vannavvisende
tekstiler, gummibelagte artikler og klaer eller
puter fylte med skumgummifyll ma ikke terkes
I tarketrommelen. Fjern alle gjenstander, som
lightere og fyrstikker, fra lommene. Bruk ikke
tarketrommelen dersom industrikjemikalier er
brukt ved vasking.

/A Toy vaetet med olje mé ikke terkes i
tarketrommelen fordi de er sveert lett
antennelige.

/A Dgren ma aldri &pnes med makt eller brukes
som et trinn.

TILLATT BRUK

/\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment
til & betjenes ved hjelp av en ekstern
bryter, slik som et tidsur eller et separat
fijernkontrollsystem.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk

i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjgkken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

57

/\ Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utenders.

/A Ikke oppbevar eksplosiver eller brennbare
stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser) inne i
eller i naerheten av maskinen - brannfare.

/A Ikke last maskinen over den maksimale
kapasiteten (kg av tert tay) indikert i
programtabellen.

A\ Tork ikke tey som ikke er vasket i
tarketrommelen.

/A Pase at det ikke har samler seq lo eller stgv
rundt tarketrommelen.

/\ Teymyknere, eller lignende produkt, ma
brukes slik det spesifiseres i instruksene pa
teymykneren.

/\ Toyet ma ikke torkes for mye.
MONTERING

/A Flytting og installering av maskinen méa
utfagres av to eller flere personer - fare for
skade. Bruk beskyttende hansker for a pakke ut
og installere - fare for kutt.

/A Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utferes av kvalitiserte
teknikere. Ikke reparer eller skift ut deler
av maskinen med mindre dette er tydelig
spesifisert i bruksanvisningen. Holcflbarn pa
sikker avstand fra installeringsomradet. Pakk
ut maskinen og forsikre deg om at det ikke
er blitt skadet under transporten. Hvis det
oppstar problemer, kontakt forhandleren eller
naermeste ettersalgsservice. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i
styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for
barn - fare for kveInin%. Apparatet ma alltid
frakobles stremnettet for installasjonen - fare
for elektrisk stet. Under installasjonen ma du
gése at stramledningen ikke kommer i klem og
lir skadet - fare for brann eller elektrisk stat.
Maskinen ma ikke settes pa fer installeringen
er fullfert.

/\ Installer tarketrommelen i rom

meg tilstrekkelig ventilasjon (apen der,
ventilasjonsgitter eller luftapninger starre
enn 500 cm?) for & unnga at det siger gasser
inn i rommet fra apparat som gar pa andre
typer drivstoff, inkludert dpen ild. Dersom
terketrommelen er installert under en
benkeplate, ma du ha en avstand pa 10 mm
mellom det gvre panelet pa terketrommelen
og eventuelle gjenstander over den, og 15
mm mellom apparatets sider og veggene eller
meabler ved siden av den.
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/\ Dersom tgrketrommelen er installert i
neerheten av gass- eller kullovner, ma du
plassere en varmeisolerende plate (85 cm x 57
cm) mellom apparatet og ovnen, fordi siden
som vender mot ovnen er dekket med et lag
med aluminium.

A\ Avtrekksluft ma ikke ledes inn i et avtrekk
som brukes til a slippe ut reyk fra aPparat som
brenner gass eller andre brennstof

/\ Apparatet ma ikke installeres bak en
der som kan lases, en skyveder eller en der
med hengslene pa motsatt side i forhold til
hengselet til tarketrommelen, slik at dette
hindrer at terketrommelens dor apnes helt.

A Dette apparatet skal plasseres mot en vekk
for & begrense tllgangen til dens bakside.

A\ Vaer oppmerksom pa ikke & bruke et
teppe som tetter til ventilasjonsapningene pa
terketrommelens base.

/A Dersom du vil montere en tgrketrommel
pa en vaskemaskin, ma du farst kontakte
Ettersalgsservicen eller din spesialforhandler
for & fa bekreftet hvorvidt dette er mulig

for din modell. Det er kun mulig a plassere
torketrommelen pa vaskemaskinen

dersom den er festet til vaskemaskinen

med et passende sett for stabling som er
tiIgjen?eIig gjennom serviceavdelingen eller
spesialforhandleren. Instrukser for rikti?
montering leveres sammen med settet for
stabling.

ELEKTRISKE ADVARSLER

/A Det md vaere mullg a koble apparatet fra
stremforsyningen ved a trekke ut stepslet
dersom stgpselet er tilgjengelig, eller

ved hjelp av en flerpolet bryter montert
ovenfor stikkontakten i henhold til regler for
montering av ledninger og apparatet ma
jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

Miljehensyn

Avhending av emballasje

Emballasjen bestar av 100% re5|rku|erbart materiale, og er
merket med et resirkuleringssymbolet L,) De forskjellige delene
av emballasjen skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men
resirkuleres i henhold til de lokale forskrifter.
Avfallsbehandling av husholdningsapparat

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller
gjenbrukbare materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold
til lokale regler for avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering

av elektriske husholdningsapparater, kan du kontakte de
kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette

Produsent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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A\ kke bruk skﬂ'(ateledninger multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke vere tilgjengelige
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet nar
du er vat eller barfett. Bruk ikke maskinen hvis
stremledningen eller stapselet er skadet, hvis
det ikke fungerer som det skal, eller dersom
det er skadet eller har falt ned.

/A Hvis stremledningen er skadet, ma

den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & hindre at det oppstar farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

/\ ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koblet fra stremforsyningen fer du utferer
vedlikehold. Bruk vernehansker for & unnga
fare for personskader (fare for sardannelse)
og vernesko (fare for knusingsskade);

serg for at apparatet handteres av to
personer (for a redusere lasten); bruk aldri
damprengjeringsutstyr (fare for elektrisk stat).
Ikke profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fare til fare
helse og sikkerhet, som produsenten ikke kan
holdes ansvarh for. Enhver feil eller skade
forarsaket av ikke profesjonelle reparasjoner
eller vedlikehold vil ikke bli dekket av garantien,
garantivilkar er beskrevet i dokumentet som
leveres sammen med enheten.

/A P3se at alle losamlere er gjort rene far du
starter en tarkesyklus.

apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) og med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr av 2013 (og senere endringer). Ved a serge
for at dette produktet avhendes pa forskriftmessig vis, bidrar
du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake

Symbolet ==pa produktet eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men bringes til en innsamlingsstasjon for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem ar fra den opprinnelige
kjgpsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen
er ngdvendig som bevis pa kjgpet av apparatet. Hvis det utfgres
reparasjoner som dekkes av garantien, fgrer ikke dette til at
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utfore servicen?

IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne
serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert
servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa apparatet som skyldes produksjons-
eller materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjopt
ved IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet

i privat husholdning. Unntakene er spesifiserte under
overskriften “Hva dekkes ikke av denne garantien?” | lgpet av
garantiperioden, dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for
eksempel reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport
forutsatt at apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra
utgifter. Pa disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU)
og lokale forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler
vil tilfalle IKEA.

Hva vil IKEA gjore for a rette opp problemet?

Den serviceleverandgren som IKEA utpeker vil undersgke
produktet og selv avgjere om det dekkes av denne garantien.
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling

eller den servicepartner den har autorisert til sine egne
serviceoperasjoner, etter egen avgjerelse, enten reparere
det defekte produktet eller skifte det ut med et identisk eller
tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

* Normal slitasje.

+ Skade pafert apparatet med hensikt eller ved skjgdeslashet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilfgrselen
og skade forarsaket av unormale omgivelsesforhold.

+ Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+ Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjgring/rensing av filtre, avlapssystemer eller
sapebeholdere.

+ Skade pa fglgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfersels- og avlgpsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

« Tilfeller hvor reparateren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte service-
leverandgrer og/eller en autorisert servicepartner eller
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

* Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifglge anvisningene.

+ Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell
bruk.

* Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for skade som oppstar under transporten. Dersom derimot
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade
pa produktet som oppstar under transporten dekkes av IKEA.

+ Kostnader for a utfere den opprinnelige installasjonen av
apparatet fra IKEA.

+ Dersom en IKEA-autoriserte serviceleveranderen eller en
autorisert servicepartner reparerer eller skifter ut apparatet
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pa betingelsene i denne garantien, vil den autoriserte service-
leverandgren eller den autoriserte servicepartneren installere
det reparerte apparatet eller installere utskiftingen, dersom
det er ngdvendig.
+ Dette gjelder ikke for Irland, her ma kunden ta kontakt
med ettersalgsservicen til IKEA eller den utnevnte Service-
leverandgren for ytterligere informasjon.
(kun for GB)
Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en
kvalifisert reparatgr som bruker originale deler for 4 tilpasse
apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet
EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder

IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som
dekker eller overgar alle lokale lovkrav. Disse betingelsene
begrenser ikke pa noen mate forbrukerens rettigheter slik de er
beskrevet i det lokale lovverket.

Gyldighetsomrade

For apparat som er kjgpt i et EU-land og tatt med til et annet EU-

land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene

som er normale i det nye landet.

Forpliktelsen til & utfgre service innenfor garantiens rammer

eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i

henhold til:

+ de tekniske spesifikasjonene i det landet som garantikravet er
reist;

+ Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens
sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat

Vennligst ikke ngl med & kontakte IKEA sitt autoriserte

Servicesenter for a:

* be om service-inngrep dekket av garantien;

+ be om avklaringer med hensyn til installasjon av IKEA-
apparatet i den egne seksjonen for IKEA-kjgkkeninnredninger;

* be om avklaring med hensyn til IKEA-apparatenes funksjon.

For a sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les ngye

Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen fgr du

kontakter oss.

Hvordan du far tak i oss dersom du trenger var service

Se siste side i denne
bruksanvisningen for den
fullstendige listen over
autoriserte servicesentre
som er godkjent av IKEA
og tilhgrende nasjonale
telefonnumre.

For a kunne yte deg raskere service, anbefaler vi at du
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne
handboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse

for. Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer

(8-sifret kode) og 12-sifret servicenummer plassert pa
typeskiltet til apparatet ditt.

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!

Dette er beviset ditt pa at du har kjept apparatet og er
en forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser
0gsa IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for
hvert av apparatene du har kjept.

Trenger du ekstra hjelp?

For ytterligere spgrsmal som ikke er knyttet til Ettersalg av
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt neermeste
IKEA-senters call-senter. Vi rader deg til 3 lese apparatets
dokumentasjon ngye for du kontakter oss.
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Instrukcja bezpieczenstwa

Ten symbol przypomina o koniecznosci
przeczytania niniejszej instrukcji obstugi.
WAZNE - NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Nalezy przechowywac je w poblizu, aby méc z
nich skorzysta¢ w przysztosci. Instrukcje te oraz
samo urzadzenie dostarczajg waznych ostrzezen
dotyczacych bezpieczenstwa, ktdrych nalezy
zawsze przestrzegac. Producent urzgdzenia nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszej instrukji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzgdzenia lub niewtasciwego ustawienia
elementow sterujgcych.

/A Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywac w poblizu urzagdzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, moga
korzystac z tego urzadzenia wytgcznie pod
nadzorem lub po otrzymaniu odpowiednich
instrukcji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Nie
pozwala¢, aby dzieci uzywaty urzadzenia do
zabawy. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

/\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie wytgczac suszarki
przed koncem cyklu suszenia, chyba ze wszystkie
rzeczy zostang szybko wyjete i roztozone w taki
sposob, aby mogty ostygnac.

/A Przedmioty zanieczyszczone substancjami
takimi jak olej spozywczy, aceton, alkohol,
benzyna, parafina, odplamiacze, terpentyna,
woski i Srodki do usuwania wosku oraz przedmioty
takie jak: guma piankowa (pianka lateksowa),
czepki kapielowe, tkaniny wodoodporne, artykuty
gumowane oraz ubrania i poduszki wypetnione
wktadami z gumy piankowej nie powinny by¢
suszone w suszarce bebnowej. Usunac¢ wszystkie
przedmioty z kieszeni, takie jak zapalniczki i
zapafki. Nie suszy¢ w suszarce rzeczy czyszczonych
srodkami chemicznymi.

/A 7 uwagi na ich wysokg palno$¢, nie nalezy
suszy¢ w suszarce rzeczy nasgczonych olejem.
/A Nigdy nie otwiera¢ drzwiczek urzgdzenia na
site ani nie stawac na nich.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

/\ UWAGA: Urzadzenie nie jest przystosowane

do obstugi za pomocg zewnetrznego urzgdzenia
przytgczanego, np. programatora czasowego ani
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niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikdw
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/A To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Urzadzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz budynkow.

/A Nie przechowywac substancji tatwopalnych
ani wybuchowych (np. benzyny lub pojemnikéw
aerozolowych) wewnatrz lub w poblizu urzgdzenia
- ryzyko pozaru.

/A Nie przekracza¢ maksymalnej pojemnosci
zatadunku urzadzenia (liczonej w kg suchych
rzeczy) wskazanej w tabeli programow.

/A W suszarce nie wolno suszy¢ rzeczy, ktére nie
zostaty wyprane.

/\ Nalezy pilnowa¢, aby wokét suszarki nie
gromadzit sie kurz lub pyt.

A\ Srodki do zmiekczania tkanin lub podobne
produkty nalezy stosowac zgodnie z instrukcjami
srodka do zmiekczania tkanin.

/\ Nie przesuszac prania.
INSTALACJA URZADZENIA

/\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia
wymaga udziatu co najmniej dwdch oséb - ryzyko
obrazen. Uzywac rekawic ochronnych podczas
wypakowywania i instalacji - ryzyko skaleczen.

/A Instalacja, w tym podtaczenie do zrodta

wody (jesli wystepuje), potgczenia elektryczne
oraz wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanego technika. Nie nalezy
naprawia¢ ani wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgji
obstugi. Nie nalezy pozwalac dzieciom zbliza¢

sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy upewnic sie, czy nie zostato
ono uszkodzone podczas transportu. W
przypadku problemow nalezy skontaktowac

sie ze sprzedawcg lub najblizszym serwisem
technicznym. Po zakonczeniu instalacji odpady
opakowaniowe (plastik, elementy ze styropianu
itp.) nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynno$ci montazowych urzadzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego -
ryzyko porazenia prgdem. Podczas instalacji
upewnic sie, czy urzadzenie nie spowoduje
uszkodzenia przewodu zasilajgcego - ryzyko
pozaru lub porazenia pragdem. Urzgdzenie mozna
uruchomic¢ dopiero po zakonczeniu instalacji.
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/A Suszarke nalezy instalowa¢ w pomieszczeniach
o odpowiedniej wentylacji (otwarte drzwi,

kratka wentylacyjna lub otwér o powierzchni
przekraczajgcej 500 cm?). Pozwoli to unikngc
wstecznego przeptywu gazéw do pomieszczenia

z urzagdzen spalajgcych inne paliwa, w tym
urzadzen z otwartym ptomieniem. Jesli suszarka
jest montowana pod blatem, nalezy zachowac
odlegto$¢ 10 mm pomiedzy gérnym panelem
suszarki i kazdym elementem znajdujgcym sie nad
nig, oraz po 15 mm pomiedzy bokami urzadzenia a
$cianami lub sgsiadujgcymi meblami.

/A Jesli suszarka jest zainstalowana w poblizu
pieca gazowego lub weglowego, pomiedzy
suszarkg a piecem nalezy umiescic ptyte

izolujgca ciepto (85 cm x 57 cm), poniewaz strona
urzgdzenia skierowana do pieca jest pokryta folig
aluminiowa.

/\ Powietrza wywiewanego nie wolno
odprowadzac do kanatu spalinowego, ktory stuzy
do odprowadzania oparéw z urzadzen spalajgcych
gaz lub inne paliwa.

/A Nie wolno instalowa¢ urzadzenia za
zamykanymi lub przesuwanymi drzwiami,
ani drzwiami, ktérych zawiasy znajdujg sie po
przeciwnej stronie w stosunku do zawiasow
urzadzenia, przez co petne otwarcie drzwi suszarki
jest ograniczone.

/A Urzadzenie nalezy umiescic przy $cianie,
ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.

/A Unika¢ obecnosci wyktadzin dywanowych,
gdyz mogg one zaktdcac dziatanie otwordw
wentylacyjnych w podstawie suszarki.

/A W przypadku checi postawienia suszarki na
pralce, nalezy skontaktowac sie najpierw z naszym
serwisem technicznym lub specjalistycznym
dealerem w celu sprawdzenia petnej listy
odpowiednich modeli. Suszarke mozna
zamontowac na pralce tylko pod warunkiem
zastosowania odpowiedniego zestawu
tacznikowego, do nabycia w naszym serwisie
technicznym lub u naszego specjalistycznego
dealera. Instrukcje prawidtowego montazu s3
dostarczane z zestawem do ustawiania jednego
urzadzenia na drugim.

Ochrona srodowiska

Utylizacja opakowania

Materiat, z ktérego wykonano opakowapie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem ¢ 3. Cze$ci opakowania nie
nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wtadze, w zakresie usuwania odpadéw.

Utylizacja urzadzen AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.
Aby uzyskac wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz

recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,

punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
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ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

/A Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtaczenia urzadzenia
od Zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna) lub za pomocg dostepnego
przetgcznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie

Z obOW|qzu1qcym| normami krajowymi;

urzadzenie musi takze posiadac uziemienie
zgodne z obowigzujgcymi normami krajowymi
dotyczgcymi sprzetu elektrycznego.

/A Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy i ztgczy
posrednich. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotow
elektrycznych urzgdzenia. Nie korzystac z
urzadzenia na boso lub bedgc mokrym. Nie
uruchamiac urzadzenia, jesli kabel zasilajacy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone badz upuszczone.

A\ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

musi on by¢ wymieniony na identyczny przez
producenta, pracownika serwisu lub inne
podobnie wykwalifikowane osoby w celu
unikniecia zagrozenia - ryzyka porazenia pragdem.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od Zrédta
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikng¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywac rekawic ochronnych

(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamietac o obstudze przez dwie osoby
(zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku
nie stosowac urzadzen parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem).

Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie s objete
gwarancjg, ktorej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

/A Przed rozpoczeciem kazdego cyklu suszenia
upewnic sie, ze wszystkie filtry siatkowe sg
Wyczyszczone.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec negatywnym
skutkom dla $rodowiska oraz zdrowia ludzkiego

Symbol == na urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotaczonej
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy oddac je do punktu zajmujacego sie utylizacjg i
recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od
pierwszej daty zakupu urzadzenia w sklepie IKEA. W celu
potwierdzenia zakupu nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku.
Wykonywanie prac gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia
okresu gwarancji urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Serwis IKEA wykonuje ustugi gwarancyjne we wtasnych punktach

lub za posrednictwem sieci autoryzowanych partneréw.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane

wadliwoscig konstrukgji lub materiatéw wykorzystanych do

produkcji urzagdzenia od dnia jego zakupu w sklepie IKEA.

Niniejsza gwarancja obejmuje wytgcznie uzytek domowy

objetych nig urzadzen. Wyjatki od powyzszej zasady okre$lone

sg w rozdziale zatytutowanym ,Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane bedg koszty
usuniecia usterek, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz
koszty dojazdu, pod warunkiem dostepnosci urzadzenia dla
potrzeb wykonania naprawy bez koniecznosci ponoszenia
szczegblnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkow zastosowanie majg przepisy prawa wspdélnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa

krajowego. Czesci wymienione stajg sie wtasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, wedtug

wiasnego uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancjg. W

razie uznania, ze produkt jest objety gwarancja, punkt serwisowy

IKEA lub autoryzowany partner IKEA decyduje, wedtug wiasnego

uznania, czy naprawi¢ wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki

sam lub poréwnywalny produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Zwyktego zuzycia.

+ Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji
obstugi, nieprawidtowa instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego zrédta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcja chemiczng lub elektrochemiczng, rdza, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

+ Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+ Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych

wptywu na normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz

ewentualnych przebarwien.

Przypadkowych uszkodzer spowodowanych przez obce

ciata lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw,

systemoéw odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+ Uszkodzenia nastepujgcych czesci: czesci ze szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce,
rur zasilajacych i odwadniajgcych, uszczelek, lampek oraz ich
pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz czesci obudoéw.
Chyba ze mozna udowodni¢, ze uszkodzenia te zostaty
powstaty w wyniku btedéw produkcyjnych.

+ Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

+ Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA
lub autoryzowanego partnera IKEA badz przypadkoéw
niezastosowania czesci oryginalnych.

+ Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+ Wykorzystania urzadzenia w srodowisku innym niz domowe,
tj. uzytku stuzbowego.

+ Uszkodzen podczas transportu. Jesli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi
zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody, jakie moga
powstac podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne
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uszkodzenia powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

+ Koszty wykonania pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.

+ Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane
przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera
IKEA w ramach niniejszej gwarancji, zajma sie one, w razie
potrzeby, ponowng instalacjg takiego naprawionego lub
wymienionego urzadzenia.

+ Informacje te nie dotyczg rynku irlandzkiego. W celu uzyskania
dodatkowych informacji klient powinien skontaktowac sie
z dedykowanym lokalnym serwisem technicznym IKEA lub
punktem serwisowym. (tylko na rynek brytyjski)

Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy

prawidtowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste,

przy zastosowaniu oryginalnych czesci IKEA, w celu dostosowania
urzadzenia do wymagan bezpieczenstwa technicznego
obowigzujgcych w innym panstwie cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Pafnstwu okreslone

uprawnienia, ktére obejmujg badz wykraczajg poza wymogi

przepiséw prawa krajowego w poszczegdlnych panstwach.

Gwarancja ta nie ogranicza w zaden spos6b uprawnien

kupujacego wynikajacych z przepiséw lokalnych.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzgdzen zakupionych w jednym panstwie

cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa

cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe swiadczone bedg na

standardowych warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w

nowym panstwie.

Obowigzek $wiadczenia ustug gwarancyjnych powstaje wytgcznie

wowczas gdy samo urzadzenie oraz jego instalacja odpowiadaja:

+ wymogom technicznym panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;

* wymogom zawartym w Instrukcji Montazu oraz informacji
dotyczacych bezpieczenistwa w Instrukcji Obstugi.

Dedykowana OBSLUGA POSPRZEDAZNA urzadzeri IKEA

Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:

+ zgtoszenia reklamacji w ramach niniejszej gwarancji;

+ uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzagdzenia w
zestawach kuchennych IKEA;

+ uzyskania informacji o funkcjach urzadzen IKEA.

Aby umozliwi¢ nam $wiadczenie jak najlepszych ustug, przed

skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie

Instrukcji Montazu lub Instrukcji Obstugi zawartych w niniejszej

broszurze.

Jak skontaktowac sie z serwisem IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji
znajduje sie petna lista Autoryzowanych
Serwisdéw Technicznych IKEA oraz ich
lokalne numery telefondw.

W celu przyspieszenia obstugi serwisu zalecamy
skorzystanie z numeréw telefonicznych wymienionych
na koncu niniejszej instrukcji. Nalezy zawsze korzystac
z numeréw podanych w broszurze przeznaczonej dla
konkretnego urzadzenia. Dzwonigc do IKEA nalezy
pamietac o numerze artykutu (oSmiocyfrowym kodzie) i
dwunastocyfrowym numerze serwisowym podanych na
tabliczce znamionowej danego urzadzenia IKEA.

PROSIMY O ZACHOWANIE RACHUNKU!

Stanowi on dowdd zakupu oraz warunek skorzystania z
gwarancji. Na rachunku podana jest réwniez nazwa oraz
numer artykutu (osmiocyfrowy kod) kazdego zakupionego
przez Pahstwa urzadzenia.

Potrzebujg Panstwo dodatkowej pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z serwisem Panstwa
urzgdzen prosimy kierowac do najblizszego telecentrum IKEA.
Zalecamy uwazne przeczytanie dokumentacji urzadzenia przed
skontaktowaniem sie z nami.
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Instrugdes sobre seguranca

Este simbolo adverte-o para a importancia da
leitura do presente manual

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER E
CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucdes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura. As presentes instru¢des

e o proprio aparelho possuem informacgdes
importantes relativas a seguranca, as quais
deverd ler e respeitar sempre. O fabricante ndo
se responsabiliza por quaisquer acontecimentos
decorrentes do incumprimento das presentes
instrucdes de seguranca, da utilizacao
inadequada do aparelho ou da configuracdao
incorreta dos respetivos controlos.

/A As criangas até aos 3 anos deverdo manter-

se afastadas do aparelho. As criangas entre os

3 e 0s 8 anos devem ser mantidas afastadas do
aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado

por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instrucdes quanto a utilizagdo
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As crian¢as ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencdo a
cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

/\ ADVERTENCIA: Nunca pare a maquina de

secar antes do fim do ciclo de secagem, a menos
que todas as pecas de roupa sejam rapidamente
retiradas e estendidas para que o calor se dissipe.

/A Os itens que tenham sido contaminados com
substancias, tais como 6leo de cozinha, acetona,
alcool, gasolina, querosene, removedores de
nodoas, terebintina, graxas e removedores de
graxa, espuma de borracha (espuma de latex),
toucas de banho, téxteis resistentes a agua,
artigos com borracha nas costas e roupa ou
almofadas com espuma de borracha, ndo devem
ser secos ha maquina. Remova todos os objetos
dos bolsos, tais como isqueiros e fosforos. Nao
utilize a maquina de secar, caso tenham sido
utilizados quimicos industriais na limpeza.

/A Os itens embebidos em dleo ndo devem ser
secos na maquina de secar devido a sua alta
inflamabilidade.

/A Nunca force a abertura da porta nem a utilize
como degrau.

UTILIZAGAO PERMITIDA

/\ ATENGAO: O aparelho ndo deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacdo externa,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.
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/\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente domeéstico e aplica¢cdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacdo dos funcionarios
em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho; quintas de explorag¢do agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast outros tipos
de ambientes residenciais.

/\Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Ndo utilize o aparelho no exterior.

/A N3o armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou préximas do aparelho - risco de
incéndio.

/A N3o carregue a maquina acima da
capacidade maxima (kg de roupa seca) indicada
na tabela de programas.

/A N3o seque itens n3o lavados na maquina de
secar.

A Ndo deixe acumular cotdo ou p6 a volta da
maquina de secar.

A Os amaciadores de roupa ou produtos
equivalentes devem ser utilizados conforme
especificado nas instru¢des dos mesmos.

/A Nao seque demasiado a roupa.
INSTALAGAO

/A 0 aparelho deve ser transportado e instalado

or duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
uvas de protecdo para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

/A Ainstalacdo, incluindo a alimentacdo de
agua (caso seja necessario) e as ligacoes
elétricas, bem como quaisquer reparacdes
devem ser realizadas por um técnico
devidamente qualificado. Nao repare nem
substitua nenhuma peca do aparelho a néo
ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utiliza?éo. Mantenha as criancas
afastadas do local da instalagdao. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que
este ndo foi danificado durante o transporte.
Em caso de problemas, contacte o revendedor
ou o Servi¢o Pds-Venda mais proximo. Uma
vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (plastico, pecas de esferovite, etc.)
devem ser armazenados longe do alcance

das criangas - risco de asfixia. Deve desligar

o0 aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operacao de instalacdo, para
evitar o risco de choques elétricos. Durante

a instalacao, certifique-se de que o aparelho
ndo danifica o cabo de alimentacdo, pois existe
o risco de incéndio ou de choques elétricos.
Ligue o aparelho apenas depois de concluida a
instalacdo do mesmo.

A Instale a maquina de secar em espagos com
uma ventilacdo adequada (com portas para



PORTUGUES

abrir, grelha de ventilacdo ou ranhura superior a
500 cm?) de forma a evitar o refluxo de gases para
dentro da sala a partir de aparelhos que queimam
outros combustiveis, incluindo incéndios abertos.
Se a maquina de secar estiver instalada por baixo
de uma bancada, deixe uma distancia de 10 mm
entre o painel superior da maquina de secar e
guaisquer objetos que se encontrem em cima, e

e 15 mm entre as partes laterais da maquina e as
paredes ou mobilias adjacentes.

/A Se a maquina de secar estiver instalada
perto de um fogao a gas ou a lenha, coloque
uma placa isolante térmica (85 cm x 57 cm) no
meio, uma vez que o lado virado para o fogdo é
coberto com folha de aluminio.

/A O ar extraido n3o deve ser evacuado para um
tubo que seja utilizado também para a extracdo
dos gases dos restantes aparelhos que efetuem
a combustdo de gas ou de quaisquer outros
combustiveis.

/A 0 aparelho ndo deve ser instalado atras de
uma porta com fechadura, uma porta deslizante
ou uma porta com uma dobradica do lado
oposto da maquina de secar, de forma a impedir
a abertura total da porta da maquina.

A0 aparelho deve ser instalado contra uma
parede para limitar 0 acesso a parte traseira do
mesmo.

A\ Assegure-se de que ndo existe qualquer
tapete a obstruir as aberturas de ventilagdo
existentes na base da maquina de secar.

/\ Se pretender colocar uma maquina de
secar por cima da maquina de lavar, contacte o
nosso Servico Pés-Venda ou o seu revendedor
especializado para verificar a lista completa

de modelos adequados para o efeito. O
empilhamento dos aparelhos sé é permitido
se a maquina de secar for fixa a maquina de
lavar com um kit de empilhamento adequado,
disponivel no nosso Servico P6s-Venda ou
junto de um revendedor especializado. As
Instrucdes para a correta instalacdo do aparelho
sao fornecidas juntamente com o kit de
empilhamento.

Questoes ambientais

Eliminagdo da embalagem

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado
pelo simbolo de reciclagem & 3. As varias partes da embalagem
devem ser eliminadas de forma responsavel e em total
conformidade com as normas estabelecidas pelas autoridades
locais.

Eliminacdo de eletrodomésticos

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou
reutilizaveis. Elimine-o em conformidade com as normas de
eliminagdo de residuos locais. Para obter mais informagdes sobre
o tratamento, recuperacdo e reciclagem de eletrodomésticos,
contacte as autoridades locais, o servico de recolha de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho
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AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

/A Deve ser possivel desligar o aparelho da
fonte de alimentacdo, desligando-o na ficha,
caso esta esteja acessivel, ou através de um
interruptor multipolar instalado na tomada
de acordo com a regulamentacdo aplicavel a
ligacdes elétricas; além disso, o aparelho deve
dispor de ligacdo a terra, de acordo com as
normas de seguranca elétrica nacionais.

/A Ndo utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apos a instalacdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Ndo utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Ndo ligue este aparelho
se 0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos,
se ndo estiver a funcionar corretamente, se
estiver danificado ou se tiver caido.

/A Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um tecnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situa¢des perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

/\ ADVERTENCIA: Assegure-se de que o

aparelho esta desativado e desligado da fonte

de alimentacdo antes de realizar quaisquer

operacdes de manuten%éo. Para evitar o risco

de danos pessoais, use luvas de protecdo (risco

de laceracdes) e calcado de seguranca (risco de

contusdes); Certifique-se de que 0 manuseamento

é realizado por duas pessoas (reduza a carga);

Nunca utilize uma maquina de limpeza a vapor

para limpar o aparelho (risco de choques elétricos).

Quaisquer reparacdes nao efetuadas por
rofissionais e que ndo sejam autorizadas pelo
abricante podem resultar em riscos para a

salde e seguranca, pelos quais o fabricante ndo

pode ser responsabilizado. Qualquer defeito ou

dano causado por reparacfes ou manutengoes

que ndo sejam efetuados por profissionais ndo

serdo coberto pela garantia, cujos termos estdo

descritos no documento fornecido com a unidade.

/A Antes de efetuar qualquer ciclo de secagem,
certifique-se de que os separadores de cotao
estao limpos.

estd classificado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos de 2013
(conforme alteracdo). Ao assegurar a elimina¢do correta deste
produto, estamos a proteger o ambiente e a salde humana
contra riscos negativos

O simbolo ‘== N0 produto, ou nos documentos que acompanham
o produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como
residuo doméstico e deve ser transportado para um centro de
recolha adequado para proceder a reciclagem do equipamento
elétrico e eletrénico.
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Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suécia

GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos a partir da data de
compra do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é
necessaria como prova de compra. Se a assisténcia for efetuada
ao abrigo da garantia, tal ndo ird aumentar o periodo de
garantia do aparelho.

Quem efetua a assisténcia?

O fornecedor de servigos IKEA disponibilizara a assisténcia
através das respetivas operacdes de assisténcia ou da rede de
parceiros de servicos de assisténcia autorizados.

O que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por
defeitos de fabrico ou avaria do material a partir da data

de compra no IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso
doméstico. As excec¢Bes encontram-se especificadas sob o
titulo "O que ndo é coberto pela garantia?" Durante o periodo
de validade da garantia, os custos relativos a resolucdo da
avaria, p. ex., reparacdes, pecas, mao de obra e deslocacdes
serdo abrangidos, desde que o aparelho esteja acessivel

para reparagdo sem encargos especiais. Nestas condicdes, as
diretrizes da EU (N.° 99/44/CE) e os respetivos regulamentos
locais sdo aplicaveis. As pegas substituidas tornam-se
propriedade do IKEA.

O que fara o IKEA para corrigir o problema?

O fornecedor de servigos designado pelo IKEA ird examinar o
produto e decidir, conforme achar conveniente, se esta coberto
por esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de
servigos IKEA ou o seu agente autorizado ird entdo, através

dos seus proéprios servicos de assisténcia, reparar o produto
defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente,
conforme achar conveniente.

O que nao é coberto pela garantia?

+ Desgaste normal e ruptura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados
pelo ndo cumprimento das instru¢des de funcionamento,
instalagdo incorreta ou ligagdo a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reagdo quimica ou eletroquimica,
danos provocados por ferrugem, corrosdo ou agua, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcario
na alimentacdo de dgua, danos provocados por condi¢des
ambientais anormais.

+ Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+ Pegas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

+ Danos acidentais provocados por objetos ou substancias
estranhos e pela limpeza ou desobstrucdo dos filtros,
sistemas de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos nas pecas seguintes: vidro ceramico, acessorios, cestos
de loica e talheres, tubos de alimentac¢do e drenagem, juntas,
lampadas e coberturas das lampadas, visores, botdes, estruturas
e partes das estruturas. A menos que seja possivel demonstrar
que tais danos foram provocados por falhas de fabrico.

+ Casos em que ndo é detetada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparagdes ndo efetuadas pelos nossos prestadores de
servigos designados e/ou por um agente contratual autorizado
ou quando ndo tiverem sido usadas pegas originais.

+ Reparages provocadas por uma instalagdo incorreta ou que
ndo esteja de acordo com as especificagdes.

+ A utilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto &,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, o IKEA ndo podera ser
responsabilizado por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a entrega do
produto na morada do cliente, os eventuais danos provocados
durante essa entrega serdo abrangidos pela garantia IKEA.
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+ Custos da instalacdo inicial do aparelho IKEA.
+ No entanto, se um prestador de servicos designado pelo IKEA
ou um agente de servicos autorizado efetuar a reparacdo
ou a substituicdo do aparelho ao abrigo desta garantia, o
prestador de servicos designado ou o seu agente autorizado
reinstalardo o aparelho reparado ou instalardo o aparelho de
substituicdo, se necessario.
+ Estas disposi¢des ndo sdo aplicaveis a Irlanda - o cliente
deve entrar em contato com a linha de servico de pés-venda
dedicada da IKEA local ou com o fornecedor de servigos
designado para obter mais informacdes. (apenas para GB)
Estas restricdes ndo se aplicam ao trabalho efetuado por um
técnico qualificado utilizando as nossas pecas originais para
adaptar o aparelho as especifica¢des técnicas de seguranca de
outro pais da UE.

Como se aplica a legislagdo do pais

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que
cobrem ou excedem todas as pretensdes legais locais. No
entanto, estas condi¢des nao limitam, de nenhuma forma, os
direitos do consumidor descritos na legislagao local.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servigos serdo prestados de acordo

com as condic¢des de garantia normais no novo pais.

Uma obrigacdo para executar os servigos no ambito da garantia

apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for

instalado de acordo com:

+ as especificagdes técnicas do pais em que ocorre a
reclamacdo ao abrigo da garantia;

+ asinstru¢des de montagem e as informacdes de seguranca
do manual do utilizador.

O Servico Pés-Venda especifico para aparelhos IKEA

N&o hesite em contactar o centro de assisténcia técnica

designado pelo IKEA para:

+ efetuar um pedido de assisténcia ao abrigo desta garantia;

+ solicitar esclarecimentos relativamente a instalagdo do
aparelho IKEA no mobilidrio de cozinha IKEA especifico;

+ solicitar esclarecimentos relativamente as fun¢des dos
aparelhos IKEA.

Para assegurar que lhe fornecemos o melhor servigo de

assisténcia, leia atentamente as instru¢ées de montagem e/ou o

manual do utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assisténcia

Consulte a Ultima pagina deste manual
para obter a lista completa dos centros
de assisténcia técnica autorizados e os
respetivos nimeros de telefone nacionais.

Para lhe fornecermos um servigo mais rapido,
recomendamos que utilize os nimeros de telefone
especificos indicados neste manual. Consulte sempre os
numeros indicados na brochura do aparelho especifico
para o qual necessita de assisténcia. Consulte também
sempre o numero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e
o numero de assisténcia de 12 digitos que se encontra
na chapa de caracteristicas do seu aparelho.

GUARDE A FATURA DE COMPRA!

E a sua prova de compra e é necessaria para aplicar a
garantia. A fatura de compra indica também o nome e
o numero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) para cada
aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer questdes adicionais ndo relacionadas com o
Servigo Pds-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de
assisténcia da loja IKEA mais préxima. Recomendamos que leia
atentamente a documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
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Instructiuni privind siguranta

Simbolul va reaminteste sa cititi acest
manual cu instructiuni

IMPORTANT DE CITIT SI RESPECTAT

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemanad pentru a le putea consulta si pe
viitor. Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante privind
siguranta, care trebuie respectate intotdeauna.
Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare
a aparatului sau pentru setarea incorectd a
butoanelor de comanda.

/A Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca

sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu
varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara
experientd si cunostinte pot folosi acest aparat
doar daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in siguranta si
inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

/\ AVERTISMENT: Nu opriti niciodata uscatorul
inainte de terminarea ciclului de uscare, decat
in cazul in care scoateti toate rufele imediat si le
intindeti, astfel incat caldura sa fie disipata.

/A Articolele murddrite cu substante precum
ulei de gatit, acetond, alcool, benzing,

kerosen, substante de eliminare a petelor,
terebentind, ceruri si substante de eliminare

a cerii si articolele precum cauciucul spongios
(spuma de latex), castile pentru dus, tesaturile
impermeabile, articolele cu aplicatii din cauciuc
si articolele vestimentare sau pernele prevazute
cu captuseala din cauciuc spongios nu trebuie
uscate in uscatorul de rufe. Scoateti toate
obiectele din buzunare, de exemplu brichetele
si chibriturile. Nu folositi uscatorul de rufe daca
s-au folosit substante chimice industriale pentru
curatarea acestuia.

/A Articolele imbibate cu ulei nu trebuie uscate
in uscatorul de rufe din cauza gradului ridicat
de inflamabilitate al acestora.

/A Nu deschideti niciodata fortat hubloul si nu il
folositi ca pe o treapta.

UTILIZAREA PERMISA

/\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda de la distanta separat.

/\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
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in locuinte, precum si in alte spatii similare,
precum: bucatarii destinate personalului din
magazine, birouri si alte spatii de lucru; ferme;
de catre clientii din hoteluri, moteluri, unitati de
cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

/\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in
scop profesional. Nu utilizati aparatul afara.

/A Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
ininteriorul sau in apropierea aparatului - risc
de incendiu.

/A Nu incarcati masina peste capacitatea
maxima (kg de articole de uscat) indicata in
tabelul cu programe.

/\ Nu uscati articole nespalate Tn uscatorul de
rufe.

A Asigurati-va ca nu s-au acumulat scame sau
prafin jurul uscatorului de rufe.

A Balsamul de rufe sau produsele similare
trebuie folosite conform instructiunilor de
utilizare ale balsamului de rufe.

/A Nu uscati rufele excesiv.
INSTALARE

/\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie
sa fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de tdiere.

/\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua
de alimentare cu apa (daca este necesara) si
la reteaua de alimentare cu energie electrica,
precum si reparatiile trebuie efectuate de

un tehnician calificat. Nu reparati si nu
inlocuiti nicio piesa a aparatului, cu exceptia
cazuluiin care acest lucru este indicat in

mod expres in manualul de utilizare. Nu

lasati copiii in apropierea zonei de instalare.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-

va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transgortului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lasate la
Indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte
de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica - risc de electrocutare.

In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa
nu deterioreze cablul de alimentare - risc de
incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

/A Instalati uscatorul de rufe in incaperi
ventilate in mod adecvat (hublou deschis, grilaj
sau fanta de aerisire mai mare de 500 cm?)
pentru a evita revenirea in incapere a gazelor
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produse de aparatele cu functionare pe baza de
alte tipuri de carburanti, inclusiv surse de foc
deschise. In cazul in care uscdtorul de rufe este
instalat sub un blat, asigurati o distanta de 10
mm intre panoul superior al uscatorului de rufe
si orice obiect aflat deasupra sa si de 15 mm

intre partile laterale ale aparatului si peretii sau
piesele de mobilier aflate in apropierea acestuia.

/A Daca uscatorul de rufe este instalat 1anga

0 soba cu gaz sau cdrbuni, asezati o placa
termoizolanta (85 cm x 57 cm) intre acestea,
intrucat laterala uscatorului de rufe orientata
inspre soba este acoperitd cu folie de aluminiu.

/A Aerul aspirat nu trebuie evacuat printr-un
cos care este utilizat pentru evacuarea fumului
produs de aparatele cu functionare pe baza de
gaz sau alte tipuri de carburanti.

/A Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei
usi care se poate incuia, in spatele unei usi
culisante sau al unei usi cu balamalele situate
in Fartea opusa fata de partea in care se afla
balamalele uscatorului de rufe, pentru a nu
impiedica deschiderea completa a hubloului
uscatorului de rufe.

/\ Aparatul trebuie amplasat 1anga perete pentru
a limita accesul la partea din spate a acestuia.

A\ Aveti grija sa nu folositi un covor care
obstructioneaza orificiile de ventilare de la baza
uscatorului de rufe.

/\ Daca doriti sa montati un uscator de rufe
deasupra masinii dumneavoastra de spdlat
rufe, contactati mai intai serviciul nostru de
asistenta tehnica post-vanzare sau distribuitorul
dumneavoastra specializat pentru a verifica lista
completa de modele potrivite. Suprapunerea
este posibila numai daca uscatorul este atasat
la masina dumneavoastra de spalat rufe cu
gjutorul unui kit de suprapunere corespunzator,
isponibil prin intermediul serviciului nostru
de asistenta tehnica post-vanzare sau al
distribuitorului dumneavoastra specializat.
Instructiunile pentru asamblarea corecta sunt
furnizate cu kitul de suprapunere.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

/A Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului

Protectia mediului inconjurator

Eliminarea ambalajului

Ambalajul este recixlabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii £ 3. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului
trebuie eliminate Tn mod corespunzator si in conformitate cu
normele stabilite de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.
Eliminarea aparatelor electrocasnice

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.

Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la
eliminarea deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare
la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare

a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
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din priza (daca stecherul este accesibil), fie

prin intermediul unui intrerupdator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

/A Nu utilizati prelun?itoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instaldril,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
dacad aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat dacd are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, dacd nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cdzut pe jos.

/A In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sdu de
service sau alte persoane calificate, pentru a
evita orice pericol - risc de electrocutare.

CURATAREA S| INTRETINEREA

/\ AVERTISMENT: Asigurati-va cd aparatul
este oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica inainte de a
efectua orice operatie de intretinere. Pentru a
evita riscul vatamarii personale, utilizati manusi
de protectie (risc de lacerare) si incaltdminte

de protectie (risc de contuzie); asigurati-va ca
manevrarea se face de cdtre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate
de curatare cu aburi (risc de electrocutare).
Reparatiile neprofesionale neautorizate

de producator pot rezulta in riscuri in ceea

ce priveste sandtatea si siguranta, pentru

care producdtorul nu poate fi considerat
raspunzdtor. Orice defectiune sau deteriorare
cauzatd de reparatii sau operatii de intretinere
neprofesionale nu va fi acoperita de garantie,
ai carei termeni sunt prezentati in documentul
livrat impreund cu unitatea.

A Asigurati-va ca toate filtrele pentru scame sunt
curatate Tnainte de a incepe un ciclu de uscare.

aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013 privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (astfel cum au fost
modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului Inconjurator si sanatatii persoanelor

Simbolul == de pe produs sau de pe documentele care il insotesc
indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer,
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
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GARANTIE IKEA

Care este perioada de garantie acordata de IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data initiala
de achizitie a aparatului dumneavoastra achizitionat de la IKEA.
Pastrati bonul de cas3 pentru a face dovada achizitiei. Tn cazul
n care defectiunile sunt remediate in perioada de valabilitate a
garantiei, aceasta nu va fi extinsa pentru produs.

Cine va executa reparatia?

Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparatii prin
intermediul propriului serviciu de operatiuni sau al unei retele
partenere de service autorizat.

Ce acopera garantia?

Aceasta garantie acopera defectiunile aparatului care au

fost cauzate de defecte de fabricatie sau de defectiuni ale
materialului aparute la data achizitionarii aparatului de la
magazinul IKEA. Garantia se aplica exclusiv pentru uz casnic.
Exceptiile de la aceasta regula sunt mentionate n capitolul
,Produse care nu sunt acoperite de garantie” in perioada

de valabilitate a garantiei, costul remedierii defectiunilor,

de exemplu reparatiile, partile componente, manopera si
cheltuielile pentru deplasare, sunt acoperite, cu conditia ca
aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi reparat, fara cheltuieli
suplimentare. in aceste conditii, se aplicd directivele UE (99/44/
CE) si reglementarile in vigoare la nivel local. Componentele care
sunt inlocuite devin proprietatea companiei IKEA.

Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?
Furnizorul de asistenta desemnat de magazinul IKEA va examina
produsul si va decide, la libera alegere, daca produsul este
acoperit de aceasta garantie. Daca se considera ca produsul este
acoperit de garantie, furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
sai autorizati prin intermediul propriului serviciu de operatiuni
vor repara produsul defect sau 1l vor inlocui cu un produs identic
sau comparabil.

Ce nu acopera garantia?

+ Uzura obisnuita.

+ Deteriordrile deliberate sau din neglijentd, cauzate prin
nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalarea incorecta
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzatoare,
deteriordrile cauzate de reactii chimice sau electro-chimice,
rugingd, coroziune sau deteriorare cauzata de apa, inclusiv cele
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorarile
cauzate de conditii necorespunzatoare de mediu.

+ Consumabilele, inclusiv baterii si lampi.

+ Componentele nefunctionale si decorative care nu afecteaza
in mod obisnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv
zgarieturi si eventuale diferente de culoare.

» Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
strdine si de curatarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor componente: sticla ceramica,
accesorii, sertarele pentru vase si tacamuri, tevile pentru
alimentare si scurgere, garnituri, lampi si capace ale lampilor,
ecrane, butoane, carcase si componente ale carcaselor.
Situatiile In care se poate dovedi cd aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de productie.

+ Fac exceptie cazurile In care aceste deteriorari se dovedesc a fi
cauzate de defecte de fabricatie.

+ Reparatiile care nu au fost efectuate de catre furnizorii nostri
de servicii sau de catre un partener autorizat sau cazurile in
care nu au fost folosite piese de schimb originale.

+ Reparatiile cauzate de instalarea incorecta sau efectuata fara
a respecta instructiunile.

+ Utilizarea aparatului in alt scop decat cel casnic, de exemplu,
in scopuri profesionale.

+ Deteriordrile cauzate n timpul transportului. Daca un client
transporta produsul la domiciliul sdu sau la o altd adress3,
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio paguba
care poate apdrea n timpul transportului. Cu toate acestea,
daca magazinul IKEA asigura transportul produsului la
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domiciliu, atunci daunele produse in timpul transportului vor
fi acoperite de catre magazinul IKEA.
Costul instalarii initiale a produsului achizitionat de la
magazinul IKEA.
+ Cu toate acestea, daca un furnizor de servicii desemnat
de IKEA sau partenerul sdu de service autorizat repara sau
inlocuieste aparatul in conditiile acestei garantii, Furnizorul de
servicii desemnat sau partenerul sdu de service autorizat va
reinstala aparatul reparat sau cel inlocuitor, daca este necesar.
+ Acest lucru nu se aplica in Irlanda, unde clientul ar trebui sa
contacteze serviciul post-vanzari dedicat IKEA sau furnizorul
de servicii desemnat pentru mai multe informatii.
(doar pentru Marea Britanie)
Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor efectuate de catre
un specialist calificat, care foloseste piese de schimb originale
pentru a adapta aparatul specificatiilor tehnice dintr-o alta tara
din UE.

Modul in care se aplica legislatia nationala

Garantia IKEA va ofera drepturi legale specifice, care
acopera sau depdsesc toate cerintele legale locale. Cu toate
acestea, aceste conditii nu limiteaza n niciun fel drepturile
consumatorilor prevazute in legislatia locala.

Zona de valabilitate

Pentru aparatele care sunt achizitionate Intr-o tara UE si

transferate intr-o alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in cadrul

conditiilor normale de garantie in noua tara.

Obligatia de a efectua reparatia in cadrul garantiei exista numai

daca aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:

+ specificatiile tehnice ale tarii in care se face cererea in garantie;

* Ghidul de instalare, Manualul de utilizare si Informatiile
privind siguranta.

SERVICIU POST-VANZARE dedicat pentru aparatele IKEA

Nu ezitati sa contactati Centrul de service autorizat IKEA pentru:

+ aface o solicitare de service in baza acestei garantii;

+ asolicita clarificari privind instalarea aparatului IKEA in
mobilierul de bucatarie IKEA dedicat;

+ asolicita clarificari cu privire la functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va garanta ca va oferim cea mai buna asistenta, cititi cu

atentie ghidul de instalare si/sau manualul de utilizare Tnainte

de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de serviciile noastre

Consultati ultima pagind a acestui manual
pentru lista completa a centrelor de
service autorizate IKEA si numerele de
telefon nationale ale acestora.

Pentru a va oferi servicii rapide, va recomandam

sa utilizati numerele de telefon specifice din acest
manual. Consultati intotdeauna numerele enumerate
n brosura aparatului specific pentru care aveti
nevoie de asistenta. Consultati intotdeauna codul de
produs IKEA (cod de 8 cifre) si numarul de service de
12 cifre de pe placuta cu date tehnice a aparatului
dumneavoastra.

PASTRATI BONUL DE CASA!

Este dovada achizitiei si obligatoriu pentru ca garantia

sa fie valabila. De asemenea, bonul de casa contine
denumirea IKEA si codul de produs (cod de 8 cifre) pentru
fiecare dintre aparatele achizitionate.

Aveti nevoie de ajutor suplimentar?

Pentru orice intrebari suplimentare care nu au legatura cu
Serviciul post-vanzare pentru aparatele dumneavoastra,
contactati cel mai apropiat centru de asistenta telefonica al
magazinului IKEA. inainte de a ne contacta, vd recomandam si
cititi cu atentie documentatia aparatului.
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Bezbednosna uputstva

Ovaj simbol vas podseca da procitate
uputstvo za upotrebu

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu. U ovom uputstvu i na samom
uredaju nalaze se vaZna upozorenja vezana za
bezbednost kojih se treba stalno pridrzavati.
Proizvodac se odriCe svake odgovornosti

u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja uredaja ili
nepravilno podeSenih kontrola.

/A Malu decu (do 3 godine) treba drZati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba
drzati dalje od uredaja, osim ukoliko imaju
konstantan nadzor. Deca starosti od 8 godina

i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
bezbedno koriséenje uredaja i ukoliko razumeju
moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. CiS¢enje i odrZavanje ne smeju vrsiti
deca bez nadzora.

/\ UPOZORENJE: Nikada nemojte zaustavljati
masinu za suSenje vesa pre zavrSetka ciklusa
suSenja, osim u sluaju da odmah izvadite i
prostrete sve artikle tako da se toplota rasprsi.

/A Predmeti koji su zaprljani supstancama

kao Sto su jestivo ulje, aceton, alkohol, nafta,
kerozin, odstranjivaci fleka, terpentin, vosak

i odstranjivaci voska i predmeti kao Sto su
penasta guma (lateks pena), kape za tusiranje,
vodootporni materijali, predmeti ili odeca
oblozena gumom ili jastuci sa podlogama od
penaste gume, ne treba da se susSe u masini za
suSenje vesa. Izvadite sve predmete iz dZepova,
kao Sto su upaljadi ili Sibice. Ne koristite masinu
za susenje vesa ukoliko su za CiS¢enje koris¢ene
industrijske hemikalije.

/A Predmete natopljene uljem ne smete susiti u
masini za suSenje, jer su visoko zapaljivi.

/A Nikada nasilno ne otvarajte vrata i ne
koristite ih kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljucivanje,
kao Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu

u domadinstvu i takode se moZe koristiti:

u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
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kancelarijama i drugim radnim okruZenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smeStaj gostiju.

/A Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

/AANe tuvaijte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja
- rizik od pozara.

/A Ne punite masinu preko maksimalnog
kapaciteta (kg ili suva odeca) koji je naznacen u
tabeli sa programima.

/A Nemoijte susiti neoprane predmete u masini
za susSenje vesa.

/A Vodite racuna da se ostaci tkanina ili prasina
ne skupljaju u blizini masine za suSenje vesa.
/A Omeksivati za tkanine, ili sli¢ni proizvodi,
treba da se koriste onako kako je naznaeno na
uputstvima za upotrebu omekSivaca za tkanine.

/\ Nemojte presusivati ves.
POSTAVLJANJE

/A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili viSe osoba - rizik od povrede. Koristite
zastitne rukavice za raspakivanje i ugradnju -
rizik od posekotina.

/A Ugradniju, uklju¢ujuci dovod vode (ako
postoji), elektricno povezivanje i popravke mora
da obavi kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte
i ne menjajte delove uredaja ukoliko to nije
izri¢ito navedeno u korisnickom prirucniku.
DrZite decu podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije doslo
do osStecenja prilikom transporta. U slucaju

da postoji problem, kontaktirajte prodavca ili
najbliZi postprodajni servis. Nakon ugradnje,
otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja - postoji
rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje - rizik
od poZara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj
tek nakon Sto je postupak ugradnje zavrsen.

/A Susilicu postavite u prostoriju sa
adekvatnom ventilacijom (otvorena vrata,
ventilaciona reSetka ili otvor veéi od 500 cm?)
kako biste izbegli da se u prostoriju vrate gasovi
koji nastaju prilikom sagorevanja uredaja na
druga goriva, ukljuCujudi otvoreni plamen.
Ukoliko je susilica postavljenja ispod radne
povrsine, ostavite bar 10 mm prostora izmedu
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gornjeqg dela susilice i predmeta koji se nalaze
iznad nje, kao i 15 mm izmedu bocnih strana
uredaja i zidova ili namestaja koji se nalazi
pored same susilice.

/A Ako je susilica postavljena u blizini peci
na gas ili ugalj, obezbedite plocu za zastitu
od toplote (85 cm x 57 cm) izmedu, jer je
strana koja je okrenuta ka peci pokrivena
aluminijumskom folijom.

/A Izduvni vazduh se ne sme ispustati kroz
dimnjak koji se koristi za uklanjanje dima koji
proizvode uredaji koji sagorevaju gas ili druga
goriva.

/A Uredaj se ne sme postavljati iza vrata koja
se zakljucavaju, kliznih vrata ili vrata sa Sarkama
na suprotnoj strani od masine za susenje vesa,
tako da je potpuno otvaranje vrata masine za
suSenje veSa ograniceno.

/\ Uredaj treba postaviti pored zida da bi se
ogranicio pristup zadnjoj strani.

/A Vodite racuna da uredaj ne bude postavljen
na tepih koji blokira ventilacione otvore na
donjem delu susilice.

/A Ukoliko Zelite da postavite masinu za
suSenje veSa na masinu za pranje vesa, prvo
kontaktirajte postprodajni servis ili stru¢nog
prodavca kako biste potvrdili kompletnu listu
odgovarajuc¢ih modela. Ovo je moguée samo
ako je masSina za suSenje vesa pric¢vrs¢ena na
masinu za pranje veSa pomocu odgovarajuceg
kompleta za postavljanje dostupnog preko
postprodajnog servisa ili stru¢nog prodavca.
Uputstva za pravilno sklapanje se dostavljaju uz
komplet za postavljanje.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
/A Mora biti omoguéeno iskljugivanje
uredaja sa napajanja izvlaCenjem utikaca
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iz uticnice, ukoliko joj se moZe pristupiti,

ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima oZi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen
u skladu sa nacionalnim standardima elektricne
bezbednosti.

/A Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektricni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je oStecen kabl
za napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili
ako je oStecen ili ste ga ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim takvim
kako bi se izbegla opasnost - postoji rizik od
elektricnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENVJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrZavanja, vodite racuna da uredaj bude
iskljucen i da ne bude prikljucen na strujno
napajanje. Da biste izbegli rizik od telesne
povrede, koristite zastitne rukavice (rizik
od posekotina) i zastitne cipele (rizik od
nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne
koristite opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik
od elektricnog Soka).
Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodac nije dao odobrenje, mogu dovesti
do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
Ermzvodac ne moze biti odgovoran Svaki

ar ili oStecenje nastali usled popravke ili
odrZavanja od strane nestrucnih lica nece biti
pokriveni garancijom, za Sta su uslovi istaknuti
u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

/A Vodite ratuna da svi filteri za sakupljanje

vev 7

tkanine budu ociS¢eni pre bilo kog ciklusa
susenja.

Informacije u vezi sa zaStitom €ovekove sredine

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom c_,_) Zato razli¢ite delove ambalazZe treba
odgovorno odloZiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

Odlaganje kucnih uredaja u otpad

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite

se nadleZznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom

Proizvodac

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu
sa regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa
izmenama i dopunama). Ako pravilno odloZite proizvod na
otpad, pomodi Cete u sprecavanju potencijalnih negativnih
posledi?ﬁ})o Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi

Simbol == na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to
da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢
ga treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu
elektri¢ne i elektronske opreme.
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo IKEA garancija vazi?

Ova garancija vazi pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEA. Originalni racun je potreban kao dokaz kupovine. Ako
se servisiranje obavlja dok je uredaj pod garancijom, to nece
produZiti garantni period za ureda;j.

Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavljac usluga obezbeduje servisiranje putem sopstvenih
servisnih operacija ili ovlaS¢ene partnerske servisne mreze.

Sta ova garancija pokriva?

Garancija pokriva kvarove uredaja koji su uzrokovani greSkama
u izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova
garancija se primenjuje samo na kori$¢enje u domacinstvu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom ,Sta nije pokriveno ovom
garancijom?” U okviru garantnog perioda, troSkovi otklanjanja
kvara npr. popravke, delovi, rad i troSkovi puta su pokriveni,
pod uslovom da se uredaju mozZe pristupiti radi popravke bez
posebnih troSkova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice
(br. 99/44/EG) i odgovarajudi lokalni propisi. Zamenjeni delovi
postaju vlasnistvo kompanije IKEA.

Sta ¢e kompanija IKEA uraditi da resi problem?

Dobavljac usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje
proizvod i odlucuje, po sopstvenom nahodenju, da li je problem
pokriven ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavljac¢
usluga kompanije IKEA ili ovlaS¢eni partner za servisiranje tada,
po sopstvenom nahodenju, ili popravlja osteceni proizvod ili ga
zamenijuje istim ili slicnim proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Normalno habanje i istro$enost.

+ Namerno ili nemarno ostecenje, ostecenje uzrokovano
nepostovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje
ili povezivanje na pogresSan napon, oSte¢enje uzrokovano
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, o3teéenje usled
rde, korozije ili vode uklju€ujuci, ali bez ogranic¢enja, oStecenje
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode,
ostecenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruZenja.

+ Potro3ni delovi uklju€ujudi baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na normalno
koriS¢enje uredaja, ukljucujudi bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajno ostecenje uzrokovano stranim telima ili supstancama
i CiS¢enjem ili otCepljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka
za sapun.

+ OStecenje sledecih delova: keramickog stakla, dodatnog
pribora, korpi za posude i escajg, cevi za dovod i odvod,
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi,
kuc¢ista i delova ku¢iSta. Osim ukoliko se moZe dokazati da su
takva oStecenja uzrokovana greSkama u proizvodniji.

+ Slucajevi u kojima nije moguce otkriti kvar tokom posete
tehnicara.

+ Popravke koje nije obavio ovlaséeni dobavlja¢ usluga i/ili
ovlas¢eni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su
kori$¢eni neoriginalni delovi.

» Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u
skladu sa specifikacijama.

+ KoriS¢enje uredaja u okruZenju koje nije u domacinstvu, tj.
profesionalna upotreba.

+ OStecenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod
do svog doma ili na drugu adresu, kompanija IKEA nije
odgovorna za bilo kakvo o3teéenje do kog moZe do¢i tokom
transporta. Medutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod
na adresu za isporuku kupca, onda ostecenje proizvoda
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

+ TroSkovi obavljanja poetnog instaliranja IKEA uredaja.

+ Medutim, ako ovlad¢eni dobavljac usluga kompanije IKEA ili
ovlas¢eni partner za servisiranje popravlja ili menja uredaj
pod odredbama ove garancije, ovla$¢eni dobavlja¢ usluga
ili ovlaséeni partner za servisiranje ¢e ponovo postaviti
popravljeni uredaj ili postaviti zamenu, ako je potrebno.
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+ Ovo se ne primenjuje u Irskoj, kupac treba da kontaktira
lokalnu postprodajnu liniju kompanije IKEA ili ovlas¢enog
dobavljaca usluga za dodatne informacije.

(samo za VB)

Ova ogranienja se ne primenjuju na rad bez greSaka koji

obavlja ovlaséeni stru€njak uz koris¢enje nasih originalnih

delova radi prilagodavanja uredaja tehnickim bezbednosnim
specifikacijama druge zemlje EU.

Kako se primenjuje zakon date zemlje

IKEA garancija vam daje odredena zakonska prava, koja
pokrivaju ili nadmasuju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi,
ipak, ni na koji nacin ne ogranicavaju prava potrosaca opisana u
lokalnom zakonu.

Oblast validnosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu

EU zemlju, usluge se pruZaju u okviru uslova garancije u novoj

zemlji.

Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji

samo ako je uredaj usagladen i instaliran u skladu sa:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev
za garanciju;

+ Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama
Korisni¢kog priruc¢nika.

Predvideni POSTPRODAJNI SERVIS za IKEA uredaje

Kontaktirajte IKEA ovlaSceni servisni centar da biste:

+ napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;

+ zatrazili razjaSnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uredaja na
predvidenom IKEA kuhinjskom namestaju;

+ zatrazili razjaSnjenje funkcija IKEA uredaja.

Da bismo bili sigurni da vam pruzamo najbolju pomo¢, pazljivo

procitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnicki prirucnik pre

nego Sto nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potrebna nasa usluga

Pogledajte poslednju
stranicu ovog priru¢nika

da biste videli celu listu
ovlascenih servisnih centara
kompanije IKEA i njihove
brojeve telefona u datim
drzavama.

Kako bismo vam brZe pruZili uslugu, preporucujemo da
koristite posebne brojeve telefona navedene u ovom
prirucniku. Uvek pogledajte brojeve navedene u broSuri
za odredeni uredaj za koji vam je potrebna pomoc.
Takode uvek pogledajte IKEA broj artikla (8-cifreni kod)
i 12-cifreni servisni broj naveden na natpisnoj plocici
uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovini i potreban je da bi se primenila
garancija. Na racunu je takode naveden IKEA naziv i broj
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim
servisom uredaja, kontaktirajte korisnicki centar najblize IKEA
radnje. Preporucujemo da paZljivo procitate dokumentaciju
uredaja pre nego Sto nas kontaktirate.
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WHCTpyKLUsa no 6e3onacHocTun

ITOT CMUMBOJ1 HAMOMMWHAET O TOM, YTO HY>XXHO
npoYecTb AaHHYH UHCTPYKUNIO.

OBA3ATE/IbHO NPOYTUTE N COBNOAANTE
Mepes Ha4anoM 1Cnob30BaHNs NpMbopa
NPOYTMTE AaHHYH VHCTPYKLMIO NO 6e30MacHoCTy.
CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO AN UCMIONb30BaHNS B
AanbHenLweM. B HacTosLLeln HCTPYKLMM 1 Ha
CaMOM nprbope cofepXaTca BaXHble ykazaHus
no 6e3onacHocTu. VIx HeobxoAnMO NpoYecTb 1
BbINOJIHATL MNOCTOSAHHO. M3roToBUTENb CHUMAET

C cebs BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNEACTBYSA
HecobaAeHUs AaHHOM MHCTPYKLMM MO
6e30MacHOCTY, HeHaANeXaLLLero NCnoNb30BaHMs
npmbopa nnmn HenpaewibHble paboyne HaCTPOKK
Ha Nny/bTe yrpaBieHus.

/\ OueHb ManeHbKIX AeTeii (40 3 neT) He cneayet
noAnyckatb K npmbopy. et B Bo3pacTe ot 3 40

8 NeT MoryT HaxoANUTLCSA PAAOM C NPUBOPOM TONIBKO
MOoA NOCTOSHHBIM HabNtoAeHMeM B3pOCbIX. JeTy
OT 8 N1eT, LA C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMMW N YMCTBEHHBIMU CNIOCOBHOCTAMM
Y NNLA, He UMetoLLe LOCTAaTOUHBIX 3HAHWIA 1
HaBbIKOB, MOTYT M0J/1b30BaTbCA NMPMHOPOM TOBKO
oA HabNtoZeHeM UnK nocse Toro, kak noayyat
ykasaHus no 6e3onacHoMy UCMoab30BaHWI
npmbopa 1 0CO3HAKT MMetoLLMecs onacHocTu. He
rMo3BONsANTe AeTAM UrpaTh € Npubopom. leTn He
LOMXHbBI OCYLLEeCTBAATL YX0Z 3a Nprbopom 1 ero
4mncTKy 6e3 Hag3opa Co CTOPOHbBI B3POC/bIX.

/A IPEAYNPEXAEHWE: He octaHaBnviBaiiTe
CYLLW/IbHYIO MaLLVHY A0 3aBepLLEHNS LKA
CyWwKK. ECv 3170 Npomn3oLLno, cnedyert Kak MOXHO

bICTPEE BbIHYTb BCE BELLN 1 OTARNNTL WX APYr OT
Apyra c Tem, Y4Tobbl OHU OCThI/MN.

/A Bely, 3arps3HeHHbIe TaKUMI BELLLeCTBaMY,
Kak Macna, aLeToH, CNupT, 6eH3VH, KEPOCUH,
NATHOBLIBOAWTENN, CKUNWAAP, BOCKM W CPeACTBA
ANS YAANeHNs BOCKa, a Takxe npeAmeThbl 13
BCMeHeHHOV pe3unHbl (1aTekCHOV NeHOpe3HbI),
WanoyKku Ans AyLua, BOAOHeNpPOHULaeMble

TKaHW, BELLW C pe3MHOBOV NOAKNAAKOW, OAEXAA

Y NOAYLIKN C PE3UHOBBLIMI HALLMBKaMU He
MOANeXaT CyLUKe B CyLUINIbHOM MaLuHe. BbiHbTe
113 KApPMaHOB BCe NpeAMeTbl, Takve Kak 3aXuranku
Y CNYKK. He nonb3yinTech CyLUNABHO MaLUHOW,
ecnu ANs YNCTKI BeLLeid MCnob30Bannch
MPOMbILLIEHHbIE XUMUYECKIe BeLLecTBa.

/A He cywunTe B CylUMALHON MaLLVHE BeLLy,
NPOMUTaHHbIE MACNOM, MO NPUYMHE KX
MOXapOoonacHoCT.

/A He nbiTalitecs OTKpbITb C0iA 336710KMPOBAHHYO
[BEpLLY, He UCMOoNb3yKTe ee B kayecTBe MOAHOXKM.

NCNO/Ib30BAHWUE MO HASHAYEHUIO

/\ OCTOPOXXHO: [laHHbIii npr6op He
npeaHasHayeH Ans paboTsl C yrnpasieHem

OT BHELLHET0 Mepek/oUaloLLIEro YCTPOIACTBA,
Harnpumep, TaiiMepa, Wi OTAEBHON CACTEMbI
AVCTaHLIOHHOTO YNIPaBNeHMA.
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/\ JlaHHbIii npubop npeaHasHayeH Ans
VCNOb30BaHNS B JOMALLHUX U MPUBAKEHHBIX K
HUM YCIIOBUSX, TAKMX KaK: KyXHU 415 pabOTHIKOB
NpeAnpusTUIA, 0GUCOB 1 ApYrux pabounx cpes;
depmbl; HoMepa oTenern, MoTesell, XOCTeN0B U
Apyrue nomeLLeHrs rocTUHUYHOrO TUMa.

/A JlaHHbIV Npubop He npeAHasHayeH Ans
npodeccMoHanbHOro 1Cnonb3oBaHus. He
ncnonb3yiite Nprbop Ha yaumue.

/A 3anpeLLaeTcs XpaHUTb B3PbIBOONACHbIE MW
roproyme BeLLecTsa (Hanpumep, 6eH3uH naw
a3p030/1bHble 6a/I0HbI) BHYTPY Nprbopa niw
PAAOM C HUM BO M3bexaHwe noxapa.

/A He neperpyxa’ite MaLLiHY Bblle
MaKCcManbHOro 06bema 3arpysku (Kr Cyxor
TKaHW), yKa3aHHOIA B TabAwLie nporpamm.

/A He cylumTe HecTvpaHHble BeLLy B CyLLNLHON
MalLLVHe.

/\ Cnegute 3a Tem, UTO6bI BOKPYT CyLIN/IBHOVA
MaLLWHbI He CKanaMBanach Nblb.

/A KOHAMLMOHEPBI A9 TKAHW 1 Apyrie NoAo6HbIe
CpeACTBa CledyeT UCMOAb30BaThb COTNACHO
VHCTPYKLMN,

/A He nepecylivgaiite 6enbe.
YCTAHOBKA

/A TepemelLaTth 1 ycTaHaBAMBATL NPUBOP AOMKHBI
ABOE 1N bonee yenosek Bo n3bexaHue Tpasm. Mpw
pacrnakoBke ¥ yCTaHOBKe Mp1bopa 1cnonb3ymTe
3aLLMTHbIE MepyaTKL BO M36exaHne Nope3os.

/A YCTaHOBKY, B TOM UMC/IE MOAKIIOUEHME K
C1CTeMe BOZOCHabXeHMS (NpU Hainumm) v
BbIMONHEHWE 3N1eKTPUYECKIX COeANHEHNI, a
TakKe PEMOHTHbIe PaboTbl JOMKEH OCYLLeCTBAATb
KBaﬂI/I£I/IL|,I/IPOBaHHbII7I nepcoHan. He
PEMOHTUPYITE 1 He 3ameHsliTe AeTann Npubopa,
3a UCKKYEHMEM Cly4aeB, 0C060 OroBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE N0 3KCnyaTauum. He paspeLuaiite
AETAM NOAXOANTb 6/IM3K0 K MECTY YCTaHOBKM.
Mocne pacnakoBku Nprbopa ybeamTecs, YTo OH
He 6b1/1 NOBPeX/AeH BO BPEMs TPAHCMOPTHPOBKHA.
B cnyuae 0bHapyxeHys npobiem obpalualitecs K
NPOAABLY MW B 6AVXKANLLNIA CEPBUCHBIN LIEHTP.
[0 OKOHYaHUW YCTaHOBKM OTXOAbI YNIaKOBOUHbIX
MaTepuanos (NacTuk, NeHoNacToBble AeTany

N T. A.) AOMKHbI XPAHUTLCA B HEAOCTYMHOM ANS
AeTeli MecTe BO 13bexaHue yayLieHus. Mepes
BbIMONHEHWEM K0ObIX ONepaLii No yCTaHOBKe
OTK/tOUMTE MPUBOP OT INeKTPOCETM BO 13bexaHue
nopaxeHust 3SNeKTPUYECKIM TOKOM. IMpu ycTaHoBKe
CoboAanTe 0OCTOPOXHOCTb, YTOOBI He MOBPEAUTD
CeTeBOWA LLIHYp KopnycoM nprbopa Bo nsbexaHvie
noxapa v NopaxeHus 31eKTpuYeckm Tokom. He
BKNtOYalTe Npnbop A0 3aBepLLEeHNS YCTaHOBKM.
/A YCTaHOBUTE CYLUIUNBHYKO MALLIMHY B KOMHaTe

C HagNexalLell BeHTUASILMEN (OTKpbITast ABEPS,
BEHTUNSALMOHHAS peLueTka uan oTBepcTrie
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nnowazabto He meHee 500 cM?), UTobbI He ZOMNYCTUTD
B MOMeLLeHUY 06paTHOro X0/a ra3os, BblAensembix
npubopamu, CKMUratLLMMK ra3 1 Apyrue BUAbI
TOM/IMBA, @ TakKe OTKPBITOro OrHs. Ecam cylumnbHas
MaLLWHa YCTaHaBAMBAETCS NOJ CTONELHNLEN,
ocTaBbTe 10 MM MeXay BepXHell NaHe bk MallnHbI
V1 NIHO6BIMN HAXOAALLMMICS BhbiLe NpeaMeTamu, 1
15 MM — Mexzy 60KOBbIMI CTOPOHaMV Nprbopa
CTEHKaMV COCeAHVX MebenbHbIX MOAYNeN.

/A EChn cylunnbHas MallinHa YCTaHaBNMBaeTCs
PALOM C ra30BOW 1N YroNbHOW Neybko, pa3mecTuTe
MeXAy HUMU Tennon30NALMOoHHY naHensb (85 x 57
cm). CTopoHa naHenw, obpalleHHas K neyw, 01XHa
BObITb NOKPLITa aNFOMUHNEBOW (ONBLION.

/\ OTpaboTaHHbI BO34yX HE JOKEH BbIBOANTLCS
yepes AbIMOX0Z, NCMO/b3YeMbI AN BbITAXKM
MPOAYKTOB CropaHma rasa wiv MHoro TONAMBa.

/A Tpubop He ClieayeT ycTaHaBAMBaTL 3a
3anvpaemoi ABepblo, CABUXHOW ABepbIo

VNV ABEpbO, METIN KOTOPOIA HAXOAATCA C
MNPOTVBOMONOXHON CTOPOHbI MO OTHOLLIEHNO

K NeTAsM CyLIUBHOI MaLllWHbI. MoNHOMY
OTKPbIBaHWIO ABEPLbI CYLLABHON MALLIUHbI HAYTO
He JO/XHO MeLlaTh.

/A Npr6op A0XeH 6bITh PACTIONOXEH Y CTEHbI, UTOBHI
OrpaHNYmMTL JOCTYN K HEMY C 06PaTHO CTOPOHEI.

/A He ncnonb3yiite koBep, Tak kak OH 3aKpbiBaeT
BEHTUASLMOHHbIE OTBEPCTUS B OCHOBAHUM
CYLUMNBHO MaLUVHI.

/A Ecn Bbl cOBMpaeTech YCTaHoBUTh
CYLLUABHYO MaLLUHY NOBEPX CTUPAbHOWN,
obpatuTecs B CepBUCHbIV LIEHTP 1K K CBOEMY
CNeuvann3npoBaHHOMY Auepy, YTo6b
03HAKOMUTLCS C NOAHBIM CMINCKOM MOAXOAALLNX
4151 3TOW Lienn Mogeneid. YCTaHOBKa CyLINAbHOW
MaLUVIHbI Ha CTUPaNbHYH BO3MOXHA, TONIbKO eC/n
CyLIMNbHAsH MaLlMHA COeAMHEHa o CTUPaNbHOM
cneuvianbHbIM KOMMIEKTOM KPernaeHuI, KOTopbiii
MOXHO npuobpecTu B Hallem CepBUCHOM
LIeHTpe 1M y BaLLero crewLyann3npoBaHHoro
Annepa. IHCTpYKLMW NO NPaBUAbHON YCTaHOBKe
MOCTaBASHOTCS C KOMMNEKTOM KpernieHuil.

YKA3AHWSA N0 3MEKTPUYECKOI BE3ONACHOCTM
A [Ina nprbopa A0MKHA METHCA BO3MOXHOCTb

OTK/IOYEHMA OT 3NEKTPOCETU NOCPEACTBOM
OTCOEANHEHMNSA BUIKN OT PO3ETKN (ecnn K Hen
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eCTb AOCTYN) MW BbIKIKOUYEHNS MHOTOMOMOCHOMO
BbIK/HOYaTeNs, yCTaHaBAMBAEMOrO 40 PO3ETKU.
Mpn6op AomkeH BbITb 3a3eM/EH B COOTBETCTBUM
C HAaLMOHabHbLIMU CTaHAAPTaMW 3N1eKTPUYeCKol
be3onacHoCTW.

/A He ncnonbayiite yannHUTENN, Pa3BETBUTENN

1 nepexoAHuKi. Mocne 3aBepLUeHNs YCTaHOBKM
3NeKTprYecKkrie KOMMOHEHTbI JOMKHbI ObITb
HeZOCTYMHbI 4n5 Nonb3oBaTtens. He ncnonb3yite
nprbop, ecam Bel Mokpble nan 6ocukom. He
No/b3yNTeCh NPUBOPOM, €C/IN Y HEro MOBPEXAEHbI
CeTeBOW LLHYpP WAV BUKA, eC/IN OH He paboTaeT
LO/XHBIM 06pa3oM VAW 6biN NOBPEX/EH
BCNIEACTBYIE YAapa VNV NajeHUs.

/A Ecvi WHYP NUTaHWS MOBPEeXAEH, CneayeT
06paTUTLCS K MPOV3BOAUTENHO, CEPBUCHOMY
areHTy Uam NnLy, UMerLLIEMY COOTBETCTBYHOLLYHO
KBanuvKaLmio, AN 3aMeHbl Ha aHaNorMYHbIN
LLIHYpP BO M3bexaHne onacHOCTM MOPaXeHNs
3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

UNCTKA N YXOA4

/\ IPEAYNPEXAEHVE: lepes npoBeseHnem
TeXHNYECKOro 06CNyXmBaHNS Nprbopa ybeamnTecs
B TOM, YTO OH BbIK/IOYEH 11 OTCOAVHEH OT
3neKTpoceTun. Bo nsbexaHve nonyyeHns Tpasm
MCNONb3YITe 3aLUMTHBIE MepYaTKy (PUCK
NoNyYeHns Mope3oB) 1 3aLLUTHYH 06yBb (PUCK
nosyyeHns yLINGOB); NPOBOAWTE TeXHUYeCckoe
06CyXMBaHMe BABOEM C KeM-NG0 - 3TO

CHW3UT HarpysKy; HAKOrAa He NCNonb3yiiTe
MapooUNCTUTENN BO 13bexaHne NopaxeHus
3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

HenpodeccroHanbHbIA PEMOHT, He pa3peLLeHHbIi
NPOU3BOAMTENEM, MOXET CTaTb Yrpo30i Ans Bawero
3,0p0BbS 1 6e30MacHOCTL, NPOU3BOANTENb 3@ 3TO
OTBETCTBEHHOCTY He HeceT. [apaHTs, yCnoBms
KOTOPOI 1310XeHbI B JOKYMEHTE, MOCTaBASEMOM
BMeCTe C YCTPOICTBOM, He pacnpoCTpaHAeTCs Ha
ntobble AedeKTbl NN NOBPEXAEHUS, BOHUKLLNE B
pesy/nbTaTe HenpodeccMoHanbLHOro PEMOHTA 1AW
06CNyXMBaHWA,

/A MNepea Hauanom NK60ro LKA CyLLIKY
y6eanTeCh, YTO BCe NIOBYLUKY A5 BOPCA OUMLLIEHBI.

PekoMeHAaLUM NO OXpaHe OKpy>KatoLeii cpeabl

YTUnmsaums ynakoBo4HbIX MaTepuanos

YNakoBOUHbIA MaTepuan fonyckaeT MOAHYI BTQPUYHYIO
nepepaboTky, 0 YeM CBUAETENLCTBYET CUMBON &), PasnnuHble
4aCTW yNaKoBKWM AOMKHbI 6bITb YTUAN3MPOBaHbI B MOHOM
COOTBETCTBUY C AEMCTBYHOLLMMU MECTHLIMI MpaBuUaaMm
YTUAN3aLMM OTXOZ0B.

YTunusauyms 6biToBbIX Npu6opos

[JaHHbI Npr6OP N3roTOBAEH 13 MaTepPWNanoB, AOMYCKaOLLMX
nepepaboTKy UV NOBTOPHOE MCMO/b30BaHMeE. YTUAN3NPYITe
nprbop B COOTBETCTBUW C MECTHBIMY NPaBUAaMK YTUANZALN
OTX0Z0B. [JONONHNUTENBbHYI MHPOPMALIMIO O NPaBKIax obpaLleHns
C BLITOBLIMU 3/1€KTPONPUBOPaMM, UX YTUAN3ALMN 1 NepepaboTke
MOXHO MOYYNTb B COOTBETCTBYIOLLMX FOCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyx6e cbopa 6bITOBbIX OTXOAO0B UM MarasviHe, rae

6b11 NprobpeTeH Nprbop. aHHbIV NPUbop NMeeT MapKUPOBKY

B COOTBeTCTBMM ¢ EBponerickoii AupekTreoi 2012/19/EC 06
OTXOZaX 3NeKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOro obopysoBaHus (WEEE)
1 MonoxeHnem 06 0TX0Aax 31eKTPUYECKOro 1 3SN1eKTPOHHOIO
obopyaoBaHusa 2013 1. (B gelicTBytoLLelt pegakumm). Obecneymnsas
NpaBUNBHYIO YTUAN3aLMIO AaHHOTO U3enws, Bbl MoMoraete
npeAoTBPaTUTL HEeraTVBHbIe MOCNEACTBUS /151 OKPY>KatoLLel
CpeAbl 1 340pOBbS YenoBekKa.

CUMBO/ wmm Ha CAMOM U3V UAW B COMPOBOANTENLHOW
JOKYMEHTaLMM YKa3bIBAET, YTO NPU yTUAN3aLUM AAHHOTO U3Aenns
C HM Henb3s 06paLLaThCst Kak ¢ 06bIYHBIMU 6bITOBBIMY OTXOAAMU.
Ero cnegyeT caaTh Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMIA MyHKT
npuema 31eKTPUYeCKoro 1 31eKTPOHHOro 060PYA0BaAHNS.
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FAPAHTUA IKEA

KakoBa gnutenbHocTb rapaHTum IKEA?

FapaHTUA AeiiCTBYeT B TeUeHre NATN J1eT C MOMEHTa MOKYMKM
npubopa B IKEA. B kauecTBe NOATBEPXAEHWNS MOKYMKN
TpebyeTcs opuUrimHan kaccoBoro Yeka. BeimosHeHne cepBUCHBIX
paboT No rapaHTUM He ABASETCS OCHOBaHWEM A1 NPOANeHNS
rapaHTUIAHOro cpoka Ha npuéop.

KTo okasbiBaeT cepBUCHbIe ycnyrn?

IKEA oKka3bIiBaeT CepBUCHbIe YCYr 3@ CHET BbIMOJHEHNS PaboT
CO6CTBEHHBLIMU CUAAMUN UK Yepes CeTb aBTOPN30BaHHbIX
napTHEpPOB MO 06C/YXMBaHNIO.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTca rapaHTna?

FapaHTua gencTByeT co A4Hs Nokynku B IKEA 1 pacnpocTpaHseTcs
Ha HencnpaBHOCTY NPN60PA, BbI3BaHHbIE OLLMGKaMU MpK
cbopke UM HeKkaveCTBeHHbIMY MaTepuanamu. JlaHHas rapaHTus
pacnpoCTpaHSAeTCs TONbKO Ha 6bITOBOE MCMONb30BaHMe
npmbopa. ckntoueHns ykasaHbl B naparpade «Ha yto He
PacnpoCTpaHaeTca rapaHTUs?» B TedyeHmne rapaHTUIiHOIoO
nepuoja rapaHT1st pacnpoCcTpaHAeTcs Ha pacxosbl No
YCTPaHEHNI0 HeNCNPaBHOCTY, Hanpumep, CBA3aHHbIe C
PEeMOHTHbIMW paboTamu, 3an4acTamm, paboyein Cnnom n
TPaHCMOPTVPOBKOW, NPW YCI0BUN TOTO, YTO NPUBOP AOCTyMeH
NS peMOHTa 6e3 0CobbIx nsgepxek. Mpun Taknx ycnoBusix
npumMeHstoTcsa ykasaHus EC (Ne 99/44/EG) 1 COOTBETCTBYHOLLMX
MECTHbIX per/laMeHTOB. 3aMeHeHHbIe JeTan CTaHOBATCH
cobctBeHHOCTLIO IKEA.

Uto caenaet IKEA pns ycTpaHeHUs npo6nembl?
YnonHomoueHHbIV IKEA nocTaBLLMK yCIyr OCMOTPUT Nprbop

1 peLunT, ABASETCA NN AaHHbIN CyYal rapaHTUAHbIM. Ecam
CneumanmncT coyTeT, YTO AaHHas HeMCNPaBHOCTL Npubopa
nonagaet noj AeicTBre rapaHTUM, TO TM60 aBTOPU30BaHHbI
napTHep No 06CNyXMBaHWIO, NMN60 COBCTBEHHbIE CEPBUCHbIE
cneymanmnctbl IKEA NpYHUMaOT peLleHrie MOYMHNTL HeUCNPaBHbIN
Np1eop NN 3aMEHUTb ero Ha Takol Xe UV aHaNorMyHbI ToBap.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs rapaHTna?

* HopmanbHbIii M3HOC.

* HamepeHHbI yLepb nam CBA3aHHbIV C XanaTHOCTbIO, yLLepb,
BbI3BaHHbIVi HECOBNIOAEHMEM MHCTPYKLMI MO 3KCnayaTaumu;
HapyLLeHMe NpaBu MOHTaXa; MOAK/OUEHMe K CeTu
HeCcOOTBEeTCTBYHOLLEro HanpsiXXeHWs, MOBPeXAeHNs, Bbi3BaHHbIe
XVIMUYECKMMU 1 SNeKTPOXMMMNYECKMUN peakLmsaMu; Hannume
PXXaBUMHbI; KOPPO3MS MeTaNNa UV 3a71B BOAOMN, BKNKOYas
(HO He orpaHMUMBasiCb NepeUnCIeHHbIM Janee) UpeamepHoe
cofiepxaHvie N3BeCTU B BOAe U yLLep6, BbI3BaHHbIN
HecoOTBEeTCTBYHOLLMMYM HOPME BHELLHVIMW YCTOBUAMMU.

+ PacxogHble feTanu, B TOM Yncie 6atapen 1 1aMnouku.

+ HedyHKUMOHaNbHbIE 1 AeKOPaTUBHbIE 31eMEeHTbI, KOTOpble
He NpenATCcTBYOT HOPMaabHOMY UCMONb30BaHMIO NPN6opa,
BK/IOYasA LiapanyHbl 1 BO3MOXHbIE LIBETOBbIE Pas3inyms.

+ CnyyaliHbI yuiep6, 06yc10BAEHHbIV MOCTOPOHHUMMU
npeaMeTamu UV BeLLLeCTBaMM, OUUCTKOM UK 3abnBaHMeM
$UNBLTPOB, APEHaXHbIX CUCTEM UAW MbIIbHBIX ALLMKOB.

+ ToBpexaeHVe cneaytoLmx AeTaneid: kepammnyeckoe CTekso,
aKceccyapbl, KOP3UHbI AN NOCYAbl 1 CTON0BLIX MPU6GOPOB,
Tpy6bl NOABOAA 1 OTBOAA, YMIOTHUTENN, NaMMbl 1 NNAPOHBI,
3KPaHbl, PyyKn, KOPNyC 1 31eMeHTbl Kopryca. Moka He
6yAeT A0Ka3aHo, YTO Takue NOBPeXAeHNS 6bin Bbl3BaHbI
NPOW3BOACTBEHHbBIMU fedekTaMu.

+ Cny4au, KOrAa HencrnpaBHOCTU He MO bbITb BbISIB/IEHbI B
X0/e TEXHNYeCKOro 06cnyxXmnBaHus.

* PeMOHTHble paboTbl, He BbINMOHEHHbIE YOJHOMOYEHHbIMMN
nocTaBLLUMKaMW YCyr /AN aBTOPU30BAHHbBIM KOHTPaKTHbIM
napTHepOM Mo 06CyX1BaHMIO, UV MPY UCMOb30BaHNN
HeopUrMHanbHbIX 3an4vacTen.

* PeMOHTHble paboTbl, BbI3BaHHbIE HEMpPaBU/bHON YCTaHOBKOW
W B HapyLLEHNe TeXHUYEeCKNX YC0BUIA.

+ Mcnonb3oBaHre npubopa B He6LITOBOW cpeje, TO eCTb
npodeccroHanbHoe NprMeHeHue.

+ ToBpeXAeHVsi, Bbi3BaHHble TPAHCMOPTUPOBKON. B cnyuae
TPaHCMOPTUPOBKM NPMBOPa 3aKa3uMKOM MO JOMaLLHEMY UK
apyromy agpecy, IKEA He oTBeuyaeT 3a yLiep6, BbI3BaHHbIV
TpaHcnopTupoBkori. OgHako ecan IKEA npegocTaBnseT ycayru
Mo aspecHoli JoCTaBKe ToBapa K/IMEHTY, MOBPexXAeH/s ToBapa
B MpoLiecce J0CTaBKW NMOKpbIBatoTCA 3a cyeT IKEA.
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+ CToMMOCTb NepBoli ycTaHOBKM Npubopa IKEA.

+ OfHaKo ecnn yNnoNHOMOYeHHbI nocTaBLymk yenyr IKEA nnan
aBTOPM30BaHHbIV NapTHEpP Mo 06CAYXMBAHNIO NPON3BOANT
PeMOHT 1AW 3aMeHy Nprbopa Ha yCNoBUAX rapaHTUm,
YMOAHOMOYEHHbIA NOCTAaBLUMK YCAYT UM aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHbI NapTHep Npov3BejeT NOBTOPHYHO YCTaHOBKY
npoLLlejLlero PeMOHT Npuéopa nan npu HeobXoANMOoCT
yCTaHaBAMBaeT HOBbIV MPUBOP Ha 3aMeHy.

* 3TO He pacnpocTpaHsaeTcs Ha NpnaHamio, 3aKa3umk JoSIKeH
06paTnTbCSA MO CrMeLmanbHON NOCIENPOAAXHON TNHNN
MecTHOW IKEA nan K ynonHOMOYEHHOMY MOCTaBLLMKY YCAYT ANs
noslyYeHns JOMONHUTENbHON MHPOPMaLN.

(Tonbko ana Benmko6putaHum)

3TV orpaHNYeHns He PacnpoCTPaHAITCSA Ha NpodeccMoHanbHble

AelicTBMA HalmMX KBanMeMUMpPOBaHHbIX CNeLmnanmcTos npu

MCMNONb30BaHMM OPUTMHaNbHBIX 3aMyacTeid Ana aganTtaumm

npubopa K TeXHNYecknm TpeboBaHNAM 6€30MacHOCTU Apyrov

cTpaHbl EC.

Kak npnmeHsieTcs 3aKoHoAaTe/IbCTBO CTPaHbI

FapaHTtna NKEA npepoctaBnset Bam onpejefieHHble
topuamnyeckme npasa, KOTopble MOKPbLIBAKOT UM NPEBOCXOAAT
BCe MeCTHble topuanyeckme TpeboBaHua. OfHaKo, 3TV ycioBus
HMKaKMM 06pa3oM He OrpaHM4MBartoT Npasa Nokynartens,
onuncaHHble B MECTHOM 3aKOHOAaTeNbCTBe.

06nacTb AenicTBUS

N5t nprn6opoB, MPUOBPETEHHBIX B 0A4HO cTpaHe EC 1 BbIBE3EHHbIX

B APYryto, yCiyrn 6yayT NpeAocTaBAsTbCA B paMKax rapaHTUAHbIX

06513aTeNbCTB, COOTBETCTBYOLLIMX 3aKOHOAATENbCTBY HOBOW CTPaHBbI.

0653aTeNbCTBO MO OKa3aHWI YCyr B paMKax rapaHtum

CyLL,ecTBYeT TO/IbKO B TOM C/lyyae, eciv pubop cOOTBETCTBYET U

YCTaHOBJIEH B COOTBETCTBMU CO C/IEAYHOLLMU TPE6GOBaAHNSAMU:

* TEeXHUYECKMMU YCIOBUSIMU CTPaHbl MOZauuM NPETEH3UN No
rapaHTuu;

* VIHCTPYKLMSIMU Mo c6opke 1 nHbopMaLmein no 6e3onacHoCcT
PYKOBOZCTBA MO/Ib30BATENS.

CEPBNCHAA nopaep>xka ansa knueHtos IKEA

Moxanyiicta, obpallanitecs B yNOAHOMOYEHHbIV

aBTOPU30BaHHbIN cepBUCHBIA LeHTp IKEA, ans:

* pasmellleHVs 3a89BKM Ha 06CYXMBaHMeE MO AaHHOW rapaHTuw;

* 3anpoca NOSACHEHW B OTHOLLEHWIN YCTaHOBKM npubopa IKEA B
KyXOHHOW me6enn IKEA;

* 3anpoca NosACHeHW B oTHoLeHNN GyHKLMIA npnbopos IKEA.

[Ans nonyveHns oNTMManbHOM NOMOLLM Nepey obpaLleHrieM

BHVMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXy 1U/vnun

PYKOBOACTBOM M0 3KCryaTaumu.

Kak cBfizaTbCA C HaMW NPU HE06X0AMMOCTIM 06CNY)KMBaHUSA

MOHBIA CINCOK aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX
ueHTpoB IKEA 1 Homepa TenedoHOB B
COOTBETCTBYIOLMX CTPaHAxX CM. Ha MocneHen
CTpaHuLe AaHHOro PyKOBOACTBA.

AAnsa 6onee 6bICTPOro 06cNY>KMBaAHNA Mbl peKOMeHAyeM
Mcnosib30BaThb KOHTaKTHbIe TenlepOoHHbIE HOMepa,
yKasaHHble B flaHHOM pykoBoacTBe. Mpu o6palyeHnn
Ha3biBaliTe HOMepa, ykasaHHble B rapaHTUAHOM
Ta/loHe KaXk/10ro KOHKPETHOro NprMéopa, KOHCYIbTaLIo
no KOTOpoMy Bbl XOTUTE NONy4YnUTh. Bceraa HasbiBaiiTe
apTtukyn ToBapa IKEA (8-3HauHbIVi Kog) 1 12-3HauHbIVi
CepBUCHbIi HOMep, NPOoCcTaB/ieHHbI/ Ha NacnopPTHOM
Tabnunuke Bawero npunéopa.
COXPAHAWTE KACCOBbIV YEK!
370 BaLl AOKYMEHT, MOATBEPXAAIOLLMIA MOKYMKY,
HeobxoAMMbI Ans 0bpalleHus No rapaHTun. B kaccoBom
yeke TakXe yKkasaHbl HaMeHOBaHVe 1 apTuky Tosapa IKEA
(8-3HauHbIN KOA) ANS KaXA0ro 13 NprobpeTeHHbIX BaMu
npuoéopos.
Bam Hy>XKHa fONONHNTENbHAsA NOMOLLb?
Mo No6bIM AOMONHUTEIbHBIM BOMPOCaM, He CBA3aHHbIM C
CepPBUCHbLIM 0B6CNTYXXMBaHMEM BalLel TeXHUKK, obpallaitecs
B 6AMKALLINIA KOHTaKTHBIV LeHTp MarasuHa IKEA. Mbl
pekoMeHzyeM BHUMaTeNbHO 03HaKOMUTBLCS C JOKYMeHTaLmer Ha
npubop nepey obpaLlleHeM B Halll CEPBUCHbIN LIEHTP.
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Sakerhetsinstruktion

Denna symbol paminner dig om att lasa
instruktionsboken

VIKTIGT ATT LASA OCH FOLJA

Las dessa sakerhetsanvisningar innan du
anvander den har apparaten. Férvara dem

sa att du har dem nara till hands fér framtida
bruk. | dessa instruktioner och pa sjélva
apparaten ges viktiga sakerhetsforeskrifter
som alltid maste iakttas. Tillverkaren fransager
sig allt ansvar for underlatenhet att f6lja

dessa sdkerhetsinstruktioner, for olamplig
anvandning av apparaten eller vid felaktig
installning av kontrollerna.

/A Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska
hallas pa avstand fran apparaten sdvida de
inte halls under konstant uppsikt. Barn fran

8 ars alder och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, far endast lov att
anvanda denna apparat om de dvervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebar. Barn

far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn
utan tillsyn.

/A VARNING: Avbryt aldrig torktumlaren innan
torkcykeln ar klar forutom om du omgaende
tar ut tvatten fran maskinen och sprider ut den
sa att varmen forsvinner.

/A Féremal som har smutsats ned av amnen
som matlagningsolja, aceton, alkohol, olja,
fotogen, flackborttagare, vax och vaxborttagare
och féoremal som skumgummi (latexskum),
badmdssor, vattentaliga textiler, gummibakade
artiklar och klader eller kuddar med skum
gummipads ska inte torkas i torktumlaren.
Tom fickorna pa foremal som t.ex. tandare

och tandstickor. Anvand inte torktumlaren

om du har anvant industriella kemikalier for
rengoring.

/A Oljedrankta féremal far inte torktumlas pa
grund av att de kan antandas.

/A Anvénd vald for att dppna luckan och
anvand inte luckan att sta pa.

TILLATEN ANVANDNING

/\ VARNING: Apparaten &r inte

avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sdsom en timer, eller
ett separat fjarrstyrt system.

/A Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk

75

och liknande typ av anvandning, som

t.ex: | personalrum i butiker, kontor och
andra arbetsplatser, pa lantgardsboenden,
av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

/A Denna apparat ar inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

/A Forvara inte explosiva eller brandfarliga
amnen (t.ex. bensin- eller sprayburkar) inuti
eller nara apparaten - risk for brand.

A Fyll inte maskinen med mer &n den
maxkapacitet (kg torra kldder) som anges i
programtabellen.

/A Torka inte otvéttade plagg i torktumlaren.,

A Se till att ludd eller damm inte samlats runt
torktumlaren.

/A Skéljmedel eller liknande produkter bor
anvandas enligt specifikationen i anvisningarna
for skoljmedlet.

/A Torka inte tvitten for lange.
INSTALLATION

/A Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation
- risk for skarskada.

A\ Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar
och reparationer ska utféras av behorig
tekniker. Reparera eller byt inte ut nagon del
av apparaten om det inte anges specifikt i
bruksanvisningen. Hall barn pa sakert avstand
fran installationsplatsen. Nar produkten har
packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice

om du upptdcker nagot problem. Efter
installationen, maste férpackningsmaterialet
(plast, frigolitdelar osv.) maste forvaras utom
rackhall for barn - risk for kvavning. Apparaten
ska kopplas bort fran strémforsérjningen innan
nagon installationsatgard utfors - risk for
elchock. Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk fér brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forran
installationen har slutforts.

/A Installera torktumlaren i rum med lamplig
luftcirkulation (6ppen dérr, ventilationsgaller
eller 6ppning storre an 500 cm?) for att
undvika returfléde av gaser in i rummet fran
anordningar som forbranner andra branslen,
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inklusive 6ppna spisar. Om torktumlaren
installeras under en arbetsbank ska det finnas
ett utrymme pa 10 mm mellan tumlarens

évre panel och féremal ovanfér den, och 15
mm mellan apparatens sidor och vaggar eller
maobler bredvid den.

/\ Om torktumlaren &r installerad néra en gas-
eller kolspis, tillhandahall en varmeisolerande
platta (85 cm x 57 cm) mellan, eftersom sidan
mot spisen ar tackt med aluminiumfolie.

A\ Overloppsluft far inte sldppas ut i en
rokkanal som anvands for att slappa ut angor
fran apparater som branner gas eller andra
branslen.

/\ Produkten fér inte installeras bakom en
lasbar dorr, en skjutdorr eller en dorr med
hanglas pa andra sidan som innebar att
fullstandig 6ppning av torktumlaren kan vara
begransad.

/\ Apparaten ska placeras mot en vagg for att
begransa atkomst till dess baksida.

/A Se till att inte anvanda en matta som
tacker ventilationsdppningarna langst ned pa
torktumlaren.

/A Om du vill placera torktumlaren ovanpa en
tvattmaskin, kontakta forst kundservice eller
aterforséljaren for att verifiera en komplett lista
over lampliga modeller. Detta ar endast tillatet
att placera den ovanpa tvattmaskinen om
torktumlaren placeras ovanpa tvattmaskinen
med hjalp av en lamplig staplingssats som

kan kopas via var kundservice eller din
specialiserade aterforsaljare. Instruktioner

for korrekt montering levereras med
staplingssatsen.

ELEKTRISKA VARNINGAR
/A Det maste alltid kunna g att koppla

Miljohdansyn

Kassering av emballagematerialet

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket framgar
av atervinningssymbolen (f:'_) Darfor ska de olika delarna av
forpackningen kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med géllande lokala bestammelser for avfallshantering.
Bortskaffning av hushallsapparater

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. Fér mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat ar
markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs

Tillverkare
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bort apparaten fran elnatet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt,
eller med hjalp av en flerpolig strombrytare
som ar installerad fore eluttaget enligt
elektriska bestammelser. Apparaten maste
jordas i enlighet med nationella elektriska
sakerhetsstandarder.

/A Anviand inte férlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar

ska det inte ga att komma at de elektriska
komponenterna. Anvand inte apparaten om du
ar vat eller barfota. Anvand inte denna apparat
om elsladden eller stickkontakten ar skadad,
om den inte fungerar som den ska eller om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

/A Om néatkabeln &r skadad ska den bytas ut
mot en likadan av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller liknande kvalificerad
tekniker for att undvika fara - risk for elchock.

RENGORING OCH UNDERHALL

/A VARNING: Férsékra dig om att apparaten
ar avstangd och bortkopplad fran elnatet innan
nagot underhallsarbete pabdrjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen).
Anvand aldrig angtvatt (risk for elstot).
Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk for
hélsa och sakerhet som tillverkaren inte kan
hallas ansvarig for. Eventuella fel eller skador
orsakade av icke-professionella reparationer
eller icke-professionellt underhall tacks inte

av garantin, vars villkor beskrivs i dokumentet
som levererades med enheten.

/A Se till att alla luddvrér rengérs innan du
startar ett torkningsprogram.

av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen
for elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess andrade
betydelse). Genom att sakerstalla att denna produkt bortskaffas
pa ett korrekt satt hjalper du till att forhindra negativa
konsekvenser pad miljon och manniskors hélsa

Symbolen == pé produkten eller pa den medféljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras som
hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig insamlingsplats
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
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IKEA GARANTI

Hur lange géller en IKEA-garanti?

Denna garanti galler i fem ar fran det datum da du kopte din
produkt hos IKEA. Férsaljningskvittot i original kravs som bevis
pa kopet. Om arbete utfors under garantin forlanger inte detta
arbete garantiperioden fér produkten.

Vem utfér service?

IKEA:s serviceleverantor ger service genom sin egen
organisation eller genom ett natverk av auktoriserade
servicepartners.

Vad tacks av denna garanti?

Garantin tacker fel hos produkten som orsakats av bristfallig
konstruktion eller materialfel fran det datum da produkten
koptes hos IKEA. Denna garanti galler endast anvandning av
produkter for hushallsbruk. Undantagen namns under rubriken
"Vad tacks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden
kommer kostnaderna for att atgarda felet, dvs. reparation,
delar, arbetskraft och resa, att tackas forutsatt att apparaten ar
tillganglig for reparation utan extra utgifter. P& dessa villkor ar
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestammelser
tillampliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att géra fér att atgarda problemet?
IKEA:s auktoriserade serviceleverantér kommer att undersoka
produkten och bestamma, efter eget gottfinnande,

huruvida problemet tacks av denna garanti. Om problemet
tacks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantor,

eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceorganisation, att, pa eget gottfinnande, antingen
reparera den defekta produkten eller ersatta den med samma
eller en jamforbar produkt.

Vad tacks inte av denna garanti?

* Normalt slitage.

+ Avsiktlig skada, skada orsakad av vardsloshet, skada orsakad
av underlatenhet att folja bruksanvisningarna, felaktig
installation eller genom anslutning till felaktig natspanning,
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begransat till
skada orsakad av for mycket kalk i vattentillférseln eller skada
orsakad av onormala miljoéférhallanden.

» Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar den
normala anvandningen av produkten, inklusive repor och
fargférandringar.

+ Oavsiktlig skada orsakad av frammande foremal eller
substanser och rengdring eller rensning av filter,
tédmningssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa féljande delar: glaskeramik, tilloehér, porslins-
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tatningar,
lampor och lampglas, displayer, rattar, héljen och delar av
holjen. Savida fel av den typen inte kan bevisas bero pa
produktionsfel.

+ Fall dar en servicetekniker vid besoket inte hittar nagot fel.

+ Reparationer som ej utforts av vara auktoriserade
serviceleverantOrer eller annan auktoriserad servicepartner,
eller reparationer som utfdrts utan att anvanda originaldelar.

+ Reparationer orsakade av en installation som ar felaktig eller
inte foljer specifikationen.

+ Anvandning av produkten i en icke hushallsmiljo, dvs.
professionell anvandning.

* Transportskador. Om en kund sjalv transporterar en vara
till sitt hem eller till annan adress, ar IKEA inte ansvarigt
for skada som kan tankas ske under denna transport. Om
daremot IKEA levererar produkten till kundens leveransadress,
da ar den skada pa produkten som sker under denna
transport tackt av IKEA.

+ Kostnad for att utféra den forsta installation av en IKEA-
apparat.

* Men, om en IKEA-auktoriserad serviceleverantor - eller
dess auktoriserade servicepartner - reparerar eller byter ut
apparaten under garantiavtalet, skall denna servicepartner
- eller dess auktoriserade servicepartner - ater installera
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den reparerade apparaten eller den utbytta apparaten, om
nédvandigt.

+ Detta galler inte pa Irland, kunden ska kontakta den lokala
IKEA-utndmnda efterférsaljningslinjen eller den utsedda
tjidnsteleverantdren for ytterligare information.

(bara for Storbritannien)

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som

utforts av en kvalificerad specialist som anvant vara

originaldelar for att anpassa produkten enligt de tekniska

sakerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.

Tillimpning av nationell lag

IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rattigheter som tacker
eller 6verskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begransar dock
inte pa nagot satt konsumenternas rattigheter som beskrivs i
den lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet

For produkter som kops i ett EU-land och fors till ett annat

EU-land kommer service att tillhandahallas inom ramen for

garantivillkoren som galler i det nya landet.

Skyldighet att utféra tjdnster inom ramen for garanti finns

endast om apparaten uppfyller och ar installerad i enlighet med:

+ de tekniska specifikationerna i landet dar garantianspraket
gjordes,

+ Monteringsinstruktionerna och bruksanvisningens
sakerhetsinformation.

KUNDSERVICE for IKEA-apparater

Hor garna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning for

att:

* begara service mot denna garanti,

+ be om upplysningar angaende installation av IKEA-apparaten
i IKEA-kbksmaobler,

+ be om upplysningar angaende IKEA-apparatens funktioner.

For att sakerstalla att du far var basta hjalp ska du noga lasa

monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du

kontaktar oss.

Hur du nar oss om du behéver service

Se sista sidan i denna
bruksanvisning fér en
komplett lista 6ver IKEA:s
utsedda Auktoriserade
serviceverkstader och
motsvarande nationella

telefonnummer.

For att erhalla snabbare service rekommenderar vi att
du anvéander de specifika telefonnummer som anges i
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas
i haftet till den specifika apparat som du behéver
service till. Se dven alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig
kod) och det 12-siffriga servicenumret som anges pa
markskylten pa din apparat.

SPARA FORSALJNINGSKVITTOT!

Det ar ditt bevis pa kdpet och kravs for att garantin skall
galla. Forsaljningskvittot innehaller dven IKEA-namnet
och artikelnumret (8-siffrig kod) for varje apparat som du
koper.

Behover du mer hjalp?

For eventuella andra fragor som inte galler
eftermarknadsservice av dina apparater ska du kontakta
telefontjansten for ditt narmaste IKEA-varuhus. Vi
rekommenderar att du noga laser igenom apparatens
dokumentation innan du kontaktar oss.
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Varnostna navodila

Ta simbol vas opomni, da morate prebrati
navodila za uporabo.

POMEMBNO: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila za prihodnjo uporabo
hranite na dosegu roke. V navodilih za uporabo
in na aparatu so pomembna varnostna
navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja
varnostnih navodil, nepravilne uporabe aparata
ali napacne nastavitve upravljalnih elementov.

/A Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora.
Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
0z. osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja, lahko
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz.
Ce so bili pouceni o varni uporabi aparata in

se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati aparata.

/A OPOZORILO: Susilnega stroja nikoli ne
zaustavljajte pred zakljuckom postopka
suSenja, razen Ce vse kose perila hitro vzamete
iz stroja in jih razprostrete, da se ohladijo.

AV susilnem stroju ni dovoljeno susiti
izdelkov, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem,
acetonom, alkoholom, bencinom, kerozinom,
sredstvi za odstranjevanje madeZey,
terpentinom, voski in sredstvi za odstranjevanje
voskov ipd., in izdelkov iz penaste gume
(lateksa), kap za tuSiranje, impregniranih
tkanin, gumiranih izdelkov in oblacil ali
blazin, napolnjenih s penasto gumo. 1z Zepov
odstranite vse izdelke, kot so npr. vZigalniki

in vZigalice. SuSilnega stroja ne uporabljajte
za susenije perila, ociS¢enega z industrijskimi
kemikalijami.

AV susilnem stroju ne susite izdelkov,
prepojenih z oljem, ker so vnetljivi.

/A Vrat nikdar ne odpirajte na silo in nanje ne
stopajte.

DOVOLJENA UPORABA

/\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami,
kot sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.
/A Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nac¢inom uporabe, kot so:

v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah

in drugih delovnih okoljih, na kmetijah, za
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goste v hotelih, motelih in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

/\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

AV aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
ploCevinke z razprsili) - nevarnost pozara.

AV aparat ne vloZite vegje koli¢ine perila (kg
suhega perila), kot je dolo¢eno v preglednici
programov.

/A V susilnem stroju ne susite neopranega
perila.

/A Pazite, da se okrog susilnega stroja ne bodo
nabirali prah ali vlakna.

/\ Mehcalce ali podobne izdelke lahko
uporabite v skladu z navodili proizvajalca.

/A Perila ne posusite prevec.
NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata

sta potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
poskodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne rokavice
- nevarnost ureznin.

/A Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega
koli dela aparata, razen Ce to ni izrecno
navedeno v navodilih za uporabo. Otroci se
mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko
aparat odstranite iz embalaze, se prepricajte,
da med prevozom ni bil poSkodovan. V primeru
tezav se obrnite na prodajalca ali najblizjo
servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
odpadno embalaZo (plastiko, stiroporne dele
itd.) shranite zunaj dosega otrok - nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga zaradi
nevarnosti elektricnega udara odklopite z
elektricnega omrezja. Med namestitvijo pazite,
da aparat ne posSkoduje napajalnega kabla,

saj to lahko privede do pozara ali povzroCi
elektri¢ni udar. Aparat vklopite Sele, ko je
namestitev koncana.

/A Susilni stroj namestite v prostor z dobrim
prezraCevanjem (odprta vrata, prezracevalna
reSetka ali reza, ki je vecja od 500 cm?), da

v prostor ne bi uhajali plini aparatov, ki
uporabljajo druga goriva, vklju¢no z odprtim
ognjem. Ce je susilni stroj namescen pod
delovno povrsino, mora biti med zgornjo plosco
suSilnega stroja in predmetom nad njim 10 mm
razmika, med stranskimi stenami aparata in
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pohiStvom, ki je nameSceno ob njem, pa mora
biti 15 mm razmika.

A Ce je susilni stroj name3cen pri plinskem
Stedilniku ali pedi, uporabite izolacijsko plos¢o
za temperaturo

(85 cm x 57 cm) med obema elementoma, saj je
stran, ki je obrnjena proti Stedilniku, pokrita z
aluminijasto folijo.

/A Odpadnega zraka ne smete odvajati skozi
ventilacijsko cev za odstranjevanje dima, ki ga
proizvedejo aparati na plin ali druga goriva.
/\ Aparata ne namesZajte za vrati, ki jih je
mogoce zakleniti, drsnimi vrati ali vrati s tecaji
na strani, ki je nasproti suSilnemu stroju, ce je
s tem omejeno polno odpiranje vrat susilnega
stroja.

/A Aparat namestite ob steni, da preprecite
dostop do njegovega zadnjega dela.

/A Ne uporabljajte preproge, ki prekriva
prezracevalne odprtine na spodnjem delu
suSilnega stroja.

A Ce Zelite susilni stroj namestiti na pralni
stroj, se najprej pri nasi servisni sluzbi ali
specializiranem prodajalcu pozanimajte,
kateri modeli so za to primerni. Taksno
namesScanje je mogoce le, ¢e susilni stroj na
pralni stroj pritrdite z ustreznimi pritrditvenimi
elementi, ki so na voljo pri nasi servisni sluzbi
ali specializiranem prodajalcu. Navodila za
pravilno namestitev so priloZzena pritrditvenim
elementom.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

/A Prekinitev napajanja aparata mora biti
mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu
roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je v skladu s
predpisi za oZi¢enje namesceno na vodu med
vtinico in aparatom. Aparat mora biti prav tako

Nasveti za varovanje okolja

Odstranjevanje embalaznega materiala

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s
simbolom za recikliranje L’.\.) Dele embalaze zato zavrzite
odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo
odlaganje odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati

ali ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem
uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili.
Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o

Proizvajalec
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ozemljen v skladu z drzavnimi standardi glede
elektri¢ne varnosti.

/A Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne. Aparata
ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata
ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan napajalni
kabel ali vti¢, e ne deluje pravilno oziroma e je
bil poSkodovan ali je padel.

/A Poskodovan napajalni kabel sme z enakim
kablom nadomestiti le proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi
se izognili nevarnosti elektricnega udara.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

/A OPOZORILO: Aparat morate pred
vzdrzevalnimi deli izklopiti in izkljuciti z
elektricnega napajanja. Uporabljajte zascitne
rokavice (nevarnost ureznin) in zascitne Cevlje
(nevarnost zmeckanin), da preprecite telesne
poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost elektricnega udara).

Nestrokovna popravila, ki jih ni odobril
proizvajalec lahko povzrocijo poskodbe in
materialno Skodo, za katero proizvajalec

ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda,

ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrZevanja, so izkljucene

iz garancije, katere pogoji so opisani v
dokumentu, ki je priloZzen temu aparatu.

/A Pred zagonom vsakega susenja se
prepricajte, da so vsi filtri vlaken ociSceni.

odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v
veljavni razli€ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka
boste prispevali k preprecevanju Skodljivih posledic za okolje in
zdravije ljudi.

Simbol == na izdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni, da

je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vaSega
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se Steje
originalni ra¢un. Ce se servisna opravila izvajajo v sklopu
garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne
podaljsa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak priizdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroSke za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stro3ke, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi
pogoji veljajo direktive EU (5t. 99/44/ES) in veljavni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji
presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.
Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali
pooblas¢en servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obi¢ajno garancija ne velja?

* V primeru normalne obrabe.

+ V primeru namernih poskodb ali poskodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupoStevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no's,

a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Za obrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Za nenamerne poskodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov ali
drugih snovi, ¢iS€enja ali praznjenja filtrov, drenaznih sistemov
ali prekatov za cistilna sredstva.

+ Za poskodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in kosar za pribor, dovodnih in odvodnih
cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov luck, zaslonov, ohisij in delov
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

» V primerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Za popravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Za popravila, do katerih je priSlo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ Za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

« Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem IKEA
ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poSkodbe med
transportom. V primeru, da izdelek na domacdi naslov stranke
pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med transportom,
odgovarjalo podjetje IKEA.

+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.
« Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel

serviser ali pooblas¢eni servisni partner.
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+ To ne velja na Irskem. Kupec se mora za dodatne informacije
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali
na pooblas€eno servisno sluzbo.

(samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drzave EU.

Veljavnost drZavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmocje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drZzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojey, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je name3¢en v skladu z:

+ tehni¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil vloZen garancijski
zahtevek,

+ navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih za
uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

pooblad¢enem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohiStvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nase storitve

Za seznam pooblaséenih
servisnih centrov IKEA in
njihovih lokalnih telefonskih
Stevilk glejte zadnjo stran teh
navodil za uporabo.

Priporo€amo vam, da za vzpostavitev stika z nami
uporabite telefonske Stevilke iz tega prirocnika, saj
vam bomo tako lahko zagotovili hitrejSo izvedbo
storitev. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,

ki so navedene v prirocniku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc. Prosimo vas, da se vedno sklicujete
po Stevilki artikla IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni
servisni Stevilki, ki je navedena na napisni ploscici
aparata.

SHRANITE RACUN!

Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na rac¢unu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vpraSanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natan¢no preberete prilozeno dokumentacijo
aparata.
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Bezpecnostné pokyny

Tento symbol vdam pripomina, aby ste si
precitali tento navod na pouzivanie.

DOLEZITE, PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE
Pred pouZitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce poutzitie. V tychto pokynoch a na
samotnom spotrebici su uvedené ddlezité
bezpelnostné opatrenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca odmieta zodpovednost’

v pripade nedodrzania tychto bezpecnostnych
pokynov, nenaleZitého pouZivania spotrebica
alebo nespravneho nastavenia ovladania.

/A Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali
zdrziavat'v okoli spotrebica. Malé deti (3 -

8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez dozoru.
Deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouZzivat'tento spotrebic len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa
pouzivania spotrebica bezpecnym spdsobom
a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebiCom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE: Bubnovu susi¢ku nikdy
nezastavujte pred ukoncenim cyklu suSenia, ak
vSetku bielizen rychlo nevyberiete a nevyvesite,
aby sa teplo rozptylilo.

/A Predmety, ktoré boli znecistené latkami,
ako je kuchynsky olej, acetén, alkohol, benzin,
petrolej, odstranovac Skvrn, terpentin, vosk

a odstranovac vosku, a predmety ako penova
guma (latexova pena), sprchovacie Ciapky,
nepremokave textilie, predmety s gumovou
podlozkou a oblecenie alebo vankuse s
podlozkami z penovej gumy, by sa nemali susit
v bubnovej susicke. Vyberte z vreciek vSetky
predmety, ako su zapalovace a zapalky. Ak

ste na Cistenie odevov poufili priemyselné

chemikalie, bielizers nesuste v bubnovej susicke.

/A Veci, ktoré boli namocené v oleji, by sa pre
vysoku horlavost nemali susit'v susicke.

/A Dvierka nikdy neotvérajte nasilu
a nepouzivajte ich ako stupienok.

POVOLENE POUZIVANIE

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je ¢asovac

alebo samostatny systém dialkového ovladania.

A\ Tento spotrebic je uréeny na poufzitie

v domacnosti alebo na podobné ucely ako
napr.: v oblastiach kuchyniek pre personal
v dielnach, kancelariach a inych pracovnych
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prostrediach; na farmach; pre hosti v hoteloch,
moteloch alebo inych ubytovacich zariadeniach.

/A Tento spotrebi¢ nie je urteny na
profesionalne pouzivanie. Spotrebic
nepouZivajte vonku.

/A Do spotrebi¢a ani do jeho blizkosti
neumiestriujte horlavé materialy (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) - riziko poZiaru.

/A Nevkladajte do spotrebi¢a viac, ne? je
jeho maximalna kapacita (kg suchej bielizne)
uvedena v tabulke programov.

/A V bubnovej susi¢ke nesuste nevyprat
bielizen.

/\ Davajte pozor, aby sa okolo susicky
nehromadili vlakna z textilii alebo prach.
/A Avivéze a podobné produkty by sa mali
pouZzivat podla pokynov ich vyrobcu.

/A Nevysusuijte bielize nadmerne.
INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia manipulovat

a inStalovat'ho minimalne dve osoby - riziko
zranenia. Pri vybalovani a inStalovani pouZivajte
ochranné rukavice - nebezpecenstvo porezania.

/A Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)

a elektrického zapojenia a taktiez opravy

musi vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy
neopravujte ani nevymienajte Ziadnu cast
spotrebica, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. NepUStajte deti k miestu inStalacie.
Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa pocas
prepravy neposkodil. V pripade problémov sa
obratte na predajcu alebo popredajny servis.
Po instalacii treba odpad z balenia (plasty, kusy
polystyrénu a pod.) uloZit mimo dosahu deti -
nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
insStalacnych prac musite spotrebic¢ odpojit

od elektrického napdjania - nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebicom neposkodili
napajaci kabel - nebezpelenstvo poZziaru alebo
zasahu elektrickym pradom. Spotrebic zapnite
az po uplnom dokonceni inStalacie.

/A Susicku indtalujte v miestnosti

s dostatoCnym vetranim (otvorené dvere,
vetracia mriezka alebo otvor vacsi ako 500 cm?),
aby nedoslo k spatnému pradeniu plynov zo
spotrebiCov spalujucich iné paliva, vratane
plynov z otvoreného ohnia, ktoré by sa mohli
dostat'do miestnosti. Ak je suSicka inStalovana
pod pracovnu dosku, medzi jej hornym
panelom a vSetkymi predmetmi umiestnenymi
nad nou ponechajte vzdialenost 10 mm a dalej
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15 mm medzi bo¢nymi stenami spotrebica
a stenami alebo prilahlym nabytkom.

/A Ak je susicka nain3talovana v blizkosti
plynového sporaka alebo sporaka na uhlie,
oddelte ju od nich tepelnoizolacnou doskou
(85 cm x 57 cm), pretoZe strana otocena k
sporaku je pokryta hlinikovou féliou.

/A Odpadovy vzduch sa nesmie odvadzat' cez
vetracie kominy, cez ktoré sa vypustaju spaliny

zo spotrebicov spalujucich plyn alebo iné paliva.

/A Spotrebi¢ sa nesmie in3talovat za dverami,
ktoré sa zamykaju na zamok, za posuvnymi
dverami ani za dverami, ktoré maju zavesy
oproti bubnovej susicke, kde by sa nedali uplne
otvorit'dvierka susicky.

/A Spotrebi¢ sa musi umiestnit k stene, aby bol
obmedzeny pristup k jeho zadnej strane.

/\ Dévajte pozor, aby vetracie otvory na
spodku susicky neboli zakryté kobercom.

/A Ak chcete poloZit'susi¢ku bielizne na pracku,
najprv zavolajte servis alebo odbornika, aby

ste si overili uplny zoznam vhodnych modelov.
Umiestnenie suSicky na pracku je mozné iba

s pomocou prislusnej stohovacej supravy, ktoru
dostanete v servise alebo u Specializovaného
predajcu. Pokyny na spravnu montaz su
priloZzené k stohovacej suprave.

VAROVANIE V SUVISLOSTI S ELEKTRICKYM
PRIPOJENIM

/A Spotrebi¢ sa musi dat’ odpojit od napéajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko
dostupna, alebo prostrednictvom pristupného
viacpdlového prepinaca nainstalovaného pred
zasuvkou podla pravidiel pre elektrické vedenia
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
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s narodnymi bezpe¢nostnymi normami pre
elektrotechniku.

A NepouZzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po inStalacii spotrebica nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
NepouZivajte spotrebic, ked ste mokri alebo
naboso. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak
nepracuje spravne, ak je poskodeny alebo ak
spadol.

/A Ak je poskodeny napéjaci elektricky

kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikovana osoba
nahradit rovnakym kablom, aby sa predislo
nebezpelenstvu zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

/A UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vZdy dbajte na to, aby bol spotrebic vypnuty

a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli
riziku Urazu, pouZzivajte ochranné rukavice
(riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv

(riziko pomliaZdenia); nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (zniZenie
zataZenia); nikdy nepouZivajte parné Cistiace
zariadenie (nebezpelenstvo zasahu elektrickym
prudom).

Neodborné opravy nepovolené vyrobcom
moOZu mat'za nasledok ohrozenie zdravia

a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemoze niest
zodpovednost. Na chyby alebo poskodenia
sposobené neodbornymi opravami alebo
udrzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom
so zariadenim.

/A Pred spustenim susiaceho cyklu sa
presvedcte, Ci su vSetky zachytdvace vlaken
vycistené.

Informacie tykajace sa ochrany Zivotného prostredia

Likvidacia obalového materiélu

VSetky obalové materidly st na 100 % recyklovatelné a su
oznacené symbolom recyklacie:z 3. R6zne Casti obalu likvidujte
zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi predpismi miestnych
orgdnov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

Likvidacia domacich spotrebicov

Tento spotrebic¢ je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu
pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho v stlade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie

0 zaobchadzani, obnove a recyklacii domécich spotrebicov
dostanete na prisluSnom miestnom drade, v zbernych
strediskach alebo v obchode, kde ste spotrebic kupili. Tento
spotrebic je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho

Vyrobca

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédsko

parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v plathnom
zneni). Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym spésobom, pomozZete predchadzat potencidlnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako

s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pat' rokov od datumu pdvodného zaklpenia
vasho spotrebica v IKEA. Ako dékaz o kupe je potrebna
potvrdenka o kupe. V pripade opravy v ramci zaruky sa zaru¢na
lehota spotrebica nepredl|zZuje.

Kto vykona servis?

Poskytovatel servisu pre IKEA zabezpedi servis prostrednictvom
vlastnych servisnych prevadzok alebo prostrednictvom siete
autorizovanych servisnych partnerov.

Co pokryva tato zaruka?

Zaruka pokryva poruchy spotrebita spésobené chybnou
konStrukciou alebo chybami materidlu od datumu kapy

v IKEA. Tato zaruka plati iba pre domace poufZitie. Vynimky su
uvedené pod titulkom Co tato zaruka nepokryva. V zaru¢nej
lehote naklady na opravu poruchy, napr. opravy, suciastky,
pracu a cestovné budu uhradené za podmienky, Ze spotrebic
je dostupny pre opravu bez Specialnych vydavkov. Pre tieto
podmienky plati smernica EU (99/44/ES) a prisluiné miestne
predpisy. Vymenené ndhradné diely sa stavaju majetkom IKEA.

Co IKEA urobi pre napravu problému?

Poskytovatel servisu, ktorého urcila IKEA, preskiima vyrobok
a rozhodne podla vlastného uvaZenia, i sa nan vztahuje tato
zaruka. Ak je zaruka uznana, poskytovatel servisu IKEA alebo
jej autorizovany servisny partner prostrednictvom vlastnych
servisnych prevadzok potom podla vlastného uvazenia

bud chybny vyrobok opravi, alebo nahradi rovnakym alebo
porovnatelnym vyrobkom.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ BeZné opotrebovanie a poSkodenia opotrebovanim.

+ Svojvolné poskodenie spotrebica, poSkodenie nedbanlivostou,
poskodenia spdsobené nedodrZzanim pokynov na pouZivanie,
poskodenia spdsobené nespravnou instalaciou alebo
zapojenim do elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenia spdsobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, korézia alebo poSkodenie vodou vratane,
ale nielen, poskodeni spbsobenych nadmernym obsahom
vapenatych soli v privddzanej vode, poskodenia spésobené
mimoriadnymi poveternostnymi podmienkami.

+ Spotrebny materidl vratane batérii a Ziaroviek.

+ Nefunkéné a dekorativne diely, ktoré neovplyviiuju bezné
podmienky pouZivania spotrebica, vratane Skrabancov
a moznych farebnych zmien.

+ Nahodné poSkodenie spdsobené cudzimi predmetmi
alebo latkami a Cistenie alebo uvolnenie filtrov, vypustacie
zariadenia alebo zasuvky na pripravky.

+ PoSkodenie nasledujucich ¢asti: sklokeramicka doska,
prislusenstvo, k&$ na riad a pribor, napustacie a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty Ziaroviek, obrazovky,
gombiky, rdmy a €asti rdmov. S vynimkou, ak sa to da dokazat,
Ze uvedené poskodenia boli spésobené vyrobnymi chybami.

+ Pripady, kde sa pocas technickej kontroly nezistila Ziadna
porucha.

+ Opravy, ktoré neboli vykonané naSimi zmluvnymi dodavatelmi
servisnych sluZieb a/alebo zmluvnymi autorizovanymi
strediskami alebo v pripade, Ze neboli pouzité originalne
nahradné diely.

+ Opravy zapric¢inené nespravnou inStalaciou alebo inStalaciou
nezodpovedajlcou Specifikaciam.

+ PouZitie spotrebica v prostredi mimo domacnosti, teda na
profesiondlne pouZitie.

+ PoSkodenie pri preprave. Ak zadkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na int adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poSkodenia spdsobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spdsobené pri preprave prebera IKEA.

+ Naklady na vykonanie prvej inStalacie spotrebica IKEA.

+ Napriek tomu, ak poskytovatel servisu, ktorého urcila spol.
IKEA, alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok ur€enych touto zarukou, uréeny
poskytovatel servisnych sluzieb alebo autorizovany servisny
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partner podla potreby opat nainStalujte opraveny alebo
nainStaluje vymeneny spotrebic.

+ Toto neplati v irsku, zékaznik by mal kontaktovat' vyhradenu
miestnu popredajnu linku spol. IKEA alebo uréeného
poskytovatela servisnych sluzieb, ktori mu poskytnu dalSie
informacie.

(iba pre Velku Britaniu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnu pracu kvalifikovaného

odbornika, ktory pouZil originalne diely, aby prispdsobil

spotrebi¢ $pecifikacidm technickej bezpe¢nosti inej krajiny EU.

Ako plati pravo krajiny

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zadkonné prava, ktoré
pokryvaju alebo presahuju vietky miestne zakonné poziadavky.
Tieto podmienky v3ak nijakym sp6sobom neobmedzuju
spotrebitelské prava opisané v miestnej legislative.

Oblast platnosti

Pre spotrebice zakipené v jednej krajine EU, ktoré si vezmete

do inej krajiny EU, budt servisné sluzby poskytované v ramci

zaru¢nych podmienok normalnych v novej krajine.

Povinnost vykondvat servisné sluzby v ramci zaruky existuje, iba

ak spotrebi¢ splfia a je inStalovany v sulade s:

+ technickymi Specifikaciami krajiny, v ktorej je uplatnena
zaruka;

+ pokynmi na montéz a bezpecnostnymi pokynmi pre
pouZzivatela.

Urcené ZARUCNE SERVISY pre spotrebice IKEA

Nevahajte a zavolajte prislusné autorizované servisné stredisko

IKEA v pripade:

+ poziadavky na servis v silade s touto zarukou;

+ ak potrebujete vysvetlenie tykajuce sa in3talacie spotrebica
IKEA v prislusnej kuchynskej linke IKEA;

+ ak potrebujete vysvetlenie o funkciach spotrebicov IKEA.

Aby sme vam mohli poskytnit pomoc €o najlepSie, prv nez nas

budete kontaktovat, pozorne si, prosim, precitajte pokyny na

montaz a/alebo navod na pouZivanie.

Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase sluzby

Pozrite si posledn( stranu
tejto prirucky, kde ndjdete
kompletny zoznam
autorizovanych stredisk
IKEA a prislusné narodné
telefénne Cisla.

Aby sme vam mohli poskytnut'sluzby rychlejsie,
odporucame, aby ste pouZzili Specidlne telefénne Cisla
uvedené v tomto navode. VZdy pouzite telefénne
Cisla uvedené v brozirke konkrétneho spotrebica, pre
ktory potrebujete pomoc. TaktieZ vZdy uvedte Cislo

vyrobku IKEA (8-ciferny kéd) a 12-ciferné servisné Cislo
nachadzajuce sa na typovom Stitku vasho spotrebica.

ODLOZTE S| POTVRDENKU O ZAPLATENI!

Je to vas dbkaz o kupe a vyZaduje sa pre uplatnenie
zaruky. Na potvrdenke o zaplateni je tieZ nazov IKEA a €islo
vyrobku (8-ciferny kéd) pre kazdy zakupeny spotrebic.

Potrebujete Specialnu pomoc?

Ak mate dalSie otazky, ktoré nesuvisia s popredajnym servisom
vasich spotrebicov, kontaktujte call-centrum vaSej najblizSej
predajne IKEA. Odporucame vam, aby ste si predtym, neZ sa na
nas obratite, pozorne precitali dokumentaciu k spotrebicu.
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Guvenlik Talimatlan

Bu sembol, bu kullanim kilavuzunu
okumanizi size hatirlatir

OKUNMASI VE UYULMASI ONEMLI BILGILER
Cihazi kullanmadan 6nce, bu guvenlik
talimatlarini okuyun. lleride basvurmak tzere
elinizin altinda bulundurun. Bu talimatlar ve
cihazin kendisi, her zaman uyulmasi gereken
onemli glvenlik uyarilari icermektedir. Uretici,
bu guvenlik talimatlarina uyulmamasi, cihazin
uygunsuz kullanimi ve kontrollerin yanls
ayarlanmasi ile ilgili her tarlt sorumlulugu
reddeder.

/A Cok kiictik cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmaldir. Kuguk ¢ocuklar (3-8 yas)
surekli gozetim altinda bulunmadiklari strece
cihazdan uzak tutulmalidir. 8 yasinda ve

daha buyuk ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel ozellikleri kisith veya tecrtbe ve bilgi
bakimindan yetersiz kisiler, bu cihazi ancak
gozetim saglanmasi veya cihazin guvenli
sekilde kullanimina iliskin talimat almalari ve
tehlike arz eden mevcut durumlari anlamalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yaptimamalidir.

/A UYARI: Tiim camasirlar hizli bir sekilde
cikarihp isinin dagilmasi icin bir yere
serilmiyorsa, kurutma makinesini asla kurutma
cevrimi sona ermeden énce durdurmayin.

A\ Yemeklik yag, aseton, alkol, benzin, kerosen,

leke ¢ikaricilar, terebentin, mumlar ve mum
sokuculer gibi maddelerle kirlenmis camasirlar
ve kopuk kaucguk (lateks kopuk), dus boneleri,
su gecirmez tekstiller, kaucuk destekli esyalar
gibi camasirlar ve kdpuk kaucuk pedlerle
donatilmis giysiler veya yastiklar kurutma
makinesinde kurutulmamalidir. Cakmak ve
kibrit gibi tim nesneleri ceplerden ¢ikarin.
Temizlemek icin endustriyel kimyasallar

kullaniimigsa, kurutma makinesini kullanmayin.

/A Yiiksek yanicilik 6zelliklerinden dolayi yag
bulasmis camasirlar kurutma makinesinde
kurutulmamalidir.

/\ Kapad asla zorlayarak acmayin veya
basamak olarak kullanmayin.

iZiN VERILEN KULLANIM

/A DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayar! gibi harici
bir anahtarlama cihazi veya ayri bir uzaktan

kumanda sistemi yardimiyla ¢alistirilmak Gzere
tasarlanmamistir.

A\ Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
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kullaniimak Uzere tasarlanmistir: dikkan, isyeri
ve diger is ortamlarinda personel mutfagi
alanlary; ciftlik evleri; musteriler tarafindan otel,
motel, pansiyon ve diger konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dis mekanda kullanmayiniz.

/A Cihazin icinde veya yaninda patlayici veya
yanici malzemeler depolamayin (6rn. benzin
veya aerosol kutulari) - yangin riski.

/A Makineyi, program tablosunda belirtilen
maksimum kapasitesinin (kuru camasir kg
agirhgi) stinde yuklemeyin.

A Yikanmamis camasirlari kurutma
makinesinde kurutmayin.

/A Kurutma makinesinin cevresinde hav veya
toz birikmemesine dikkat edin.

/A Camasir yumusaticilar veya benzeri Griinler,
camasir yumusatici talimatlarinda belirtildigi
sekilde kullanilmalidir.

/A Camasirlari fazla kurutmayin.
MONTAJ

/A Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile kaldiriimali
ve monte edilmelidir - yaralanma riski.

Paketi agmak ve montaji gerceklestirmek icin
koruyucu eldiven kullanin - kesilme riski.

/A Su beslemesi (varsa) ve elektrik baglantilari
dahil montaj ve onarim islemleri nitelikli bir
teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.
Kullanici kilavuzunda 6zellikle belirtilmedikge,
cihazin hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun yapildig
alandan uzak tutun. Cihazin ambalajini

actiktan sonra, cihazin nakliye sirasinda hasar
gérmemis oldugundan emin olun. Sorunla
karsilasmaniz halinde, saticiniz veya size en
yakin Satig sonrasi Servisle temasa gegin.
Montaj tamamlandiginda, ambalaj atiklari
(plastik, yapay kopuk parcalar vs.) cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde depolanmalidir -
bogulma riski. Herhangi bir montaj isleminden
once, cihazin fisi elektrik prizinden cekilmelidir -
elektrik carpmasi riski. Montaj islemi esnasinda,
cihazin elektrik kablosuna hasar vermemesine
dikkat edin - yangin veya elektrik carpmasi riski.
Cihazi ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

/A Acik atesler de dahil olmak Gzere diger
yakitlari yakan cihazlardan gazlarin odaya

geri akisini 6nlemek i¢in kurutucuyu yeterli
havalandirmaya sahip (a¢ik kapi, havalandirma
1zgarasi veya 500 cm? den blyuk yuva) odalara
monte edin. Kurutma makinesi bir tezgahin
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altina monte edilirse, kurutucunun Ust paneli
ile istindeki herhangi bir nesne arasinda 10
mm ve cihazin yanlari ile duvarlar veya bitisik
mobilya Uniteleri arasinda 15 mm mesafe
birakin.

/A Kurutucu bir gaz veya kémar sobasinin
yanina monte edilirse, sobaya bakan taraf
aluminyum folyo ile kaplandigindan aralarina
bir 1s1 yalitim plakasi (85 cm x 57 ¢cm) uygulayin.

/A Atik hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlardan ¢ikan dumanlari bosaltmak

En kullanilan bir bacaya bosaltiimamalidir.
Cihaz, kilitlenebilir bir kapinin, strguli

bir kapinin veya kurutma makinesinin

mentesesiyle zit tarafta mentesesi bulunan bir

kapinin arkasina, kurutma makinesi kapaginin

tam acilmasini kisitlayacak sekilde monte

edilmemelidir.

/A Cihaz, arka tarafina erisimi sinirlandirmak
icin duvara dayali olarak yerlestirilmelidir.

/A Kurutucunun tabanindaki havalandirma
acikliklarini engelleyen bir hali kullanmamaya
dikkat edin.

/A Kurutucuyu bir camasir makinesinin (istiine
istiflemek isterseniz, uygun modellerin tam
listesini dogrulamak icin dnce Satis Sonrasi
Servisimizle veya uzman saticinizla irtibat
kurun. Istifleme, yalnizca kurutucu Satis
Sonrasi Servisimizden veya uzman saticinizdan
alabileceginiz uygun istifleme kiti aracihgiyla
camasir makinesine sabitlenirse mumkundur.
Dogru montaja iliskin talimatlar, istifleme kitiyle
birlikte verilmektedir.

ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya
kablolama kurallarina gore prizin yukari akis
yonune takil bir adet cok kutuplu anahtar

Cevre ile ilgili konular

Ambalaj malzemelerinin bertarafi

Ambalaj malzemesi %100 geri donusturulebilirdir ve (f_) geri
donustirme simgesi ile isaretlenmistir. Bu nedenle ambalajin
cesitli parcalari, coplerin imhasina yonelik yerel yénetmeliklere
tumuyle uygun ve sorumlu bir sekilde atilmalidir.

Ev aletlerinin atilmasi

Bu cihaz geri dénustlrualebilir veya yeniden kullanilabilir
malzemelerle Uretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine
uygun olarak ¢ope atilmalidir. Elektrikli ev esyalarinin
muameleleri, geri kazanimi ve geri dontsumauyle ilgili ayrintili
bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla, ev atiklarini toplama
hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile temasa gegin.
Bu cihaz, 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi, Atik Elektrikli ve

Uretici

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, isveg
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kullanilarak cihazin glg beslemesi ile baglantisi
kesilebilmelidir ve cihaz, ulusal elektriksel
guvenlik standartlari uyarinca topraklanmalidir.

/A Uzatma kablolar, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden
sonra elektrikli bilesenler kullanici tarafindan
erisilebilir olmamalidir. Elleriniz 1slak veya
ayaklariniz ¢iplak iken cihazi kullanmayin.
Eger elektrik kablosu veya fis hasarliysa,
cihaz gerektigi gibi ¢calismiyorsa veya hasar
gormus veya yere distrulmus ise, bu cihazi
calistirmayin.

/A Eger besleme kablosu hasar gérmdis ise,
tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, servis aracisi
veya benzer nitelikli kisiler tarafindan aynisi ile
degistirilmelidir - elektrik carpmasi riski.
TEMIZLIiK VE BAKIM

/\ UYARI: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun. Fiziksel yaralanma
riskinden kacinmak icin koruyucu eldiven
(derin kesik riski) ve emniyet ayakkabisi (ezilme
riski) kullanin; iki kisi ile tasimaya dikkat edin
(yuku azaltin); asla buharli temizleme ekipmani
kullanmayin (elektrik carpmasi riski).

Ureticinin yetki vermedigi profesyonel
olmayan onarimlar, saglk ve emniyet riski ile
sonuclanabilir ve bunlar icin Uretici sorumlu
tutulamaz. Profesyonel olmayan onarim veya
bakim islemlerinin neden oldugu hicbir kusur
veya hasar, kosullari Gnite ile teslim edilen
dokimanda ana hatlariyla verilen garanti
tarafindan kapsanmayacaktir.

/A Herhangi bir kurutma cevrimini
baslatmadan 6nce tim hav filtrelerinin
temizlendiginden emin olun.

Elektronik Ekipman (WEEE) ve (tadil edilmis) 2013 tarihli Atik
Elektrikli ve Elektronik Ekipman yonetmeligi ile uygunluk
isaretine sahiptir. Bu Urtnin dogru sekilde bertaraf edilmesini
saglayarak, cevre ve insan saghgina yonelik olumsuz sonuglari
onlemeye yardimci olacaksiniz

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar tizerindeki == simgesi,
bu drdndn evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donustirilmesine yonelik uygun bir toplama
merkezine goturulmesi gerektigini belirtir.
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siireyle gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin alindigi tarihten itibaren
bes yil siireyle gecerlidir. Satin alma islemini kanitlamak Gzere,
satis makbuzunun asli istenir. Garanti kapsaminda servis
caligmasi yapilmasi durumu, cihazin garanti sliresini uzatmaz.

Servisi kim sunar?
IKEA servis saglayicisi, kendi servis isletmeleri veya yetkili servis
ortagi ag! Uzerinden servisi saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin IKEA'dan satin alindigi tarihten itibaren kusurlu
yapim nedeniyle veya malzeme kusurlari nedeniyle yasanan
cihaz arizalarini kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanim

icin gecerlidir. istisnalar, “Neler bu garantinin kapsamina
girmez?” bashgi altinda belirtilmistir. Cihazin 6zel bir harcama
yapilmaksizin onarim igin erisilebilir olmasi kosuluyla; garanti
suresi icinde, 6rnegin onarimlar, parcalar, iscilik ve yol gibi,
arizayi girmek igin yapilan masraflar karsilanacaktir. AB
kilavuzlari (No. 99/44/EG) ve ilgili yerel ydnetmelikler bu kosullar
Uzerinde gecerlidir. Degistirilen parcalar IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu duzeltmek icin ne yapacaktir?

IKEA'nin gorevlendirdigi Servis Saglayicisi, GrinU inceleyecek
ve bu garanti kapsaminda yer alip almadigina, tamamen kendi
takdirine gore karar verecektir. Kapsam dahilinde oldugunun
degerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Saglayicisi veya
onun yetkili servis ortagi bunun tzerine kendi servis isletmeleri
araciliglyla ve tamamen kendi takdirine gore ya kusurlu Grini
onaracak ya da aynisiyla veya benzer bir Grlinle degistirecektir.

Neler bu garantinin kapsamina girmez?

+ Normal asinma ve yipranma.

+ Kasith veya taksirli hasar, kullanim talimatlarina uymamaktan,
hatali montajdan veya yanlis voltaj baglantisindan
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal
reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya
su sebekesindeki asiri kirecten kaynaklanan hasar dahil olmak
ancak bununla sinirli olmamak Gzere su hasari, normal disi
cevresel kosullardan kaynaklanan hasar.

+ Piller ve lambalar dahil olmak tizere sarf malzemeleri.

» Her tur cizik ve olasi renk degisimleri ile birlikte, cihazin
normal kullanimini etkilemeyen, islevsel olmayan, dekoratif
pargalar.

» Yabanci cisimlerin veya maddelerin kazayla yol actigi hasarlar
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gozlerinin
temizlenmesi veya tikanikhginin giderilmesi.

» Asagidaki parcalarda olusan hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, tabak ve catal-bicak takimi sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, sizdirmazlik elemanlari, lambalar ve
lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, mahfazalar ve mahfaza
kisimlari. Bu hasarlarin uretim kusurlarindan kaynaklandiginin
kanitlanmasi sarttir.

+ Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hicbir ariza tespit edilemeyen
durumlar.

» Gorevli servis saglayicilarimiz ve/veya sozlesmeli bir yetkili
servis ortadi tarafindan gercgeklestirilmeyen onarimlar veya
orijinal olmayan parcalarin kullanildigi onarimlar.

* Kusurlu montajdan veya sartnameye gore yapilmayan
montajdan kaynakli onarimlar.

+ Cihazin ev disinda bir ortamda, diger bir deyisle profesyonel
kullanimi.

» Nakliye hasarlari. Bir musterinin Grinun kendi evine veya
baska bir adrese nakliyesini gerceklestirdigi durumlarda,
nakliye sirasinda olusabilecek hasardan IKEA sorumlu degildir.
Ote yandan, Grind misterinin teslimat adresine IKEANIn
teslim ettigi durumlarda, s6z konusu teslimat sirasinda
Urinde olusan hasar IKEA tarafindan karsilanacaktir.

» IKEA cihazinin ilk montajini gerceklestirme maliyeti.

+ Bununla birlikte, IKEA tarafindan gérevlendirilmis bir Servis
Saglayicisinin veya onun yetkili servis ortaginin cihazi
isbu garanti kosullari altinda onarmasi veya degistirmesi
durumunda; gorevli Servis Saglayicisi veya onun yetkili servis
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ortagi, gerekmesi halinde, onarilan cihazi yeniden monte
edecek veya degistirilen cihazi monte edecektir.

+ Bu kosul irlanda'da gecerli degildir; misteri, ayrintili bilgi icin
IKEA'nIn yerel 6zel satis sonrasi hattina veya gorevli Servis
Saglayicisina basvurmalidir.

(sadece ingiltere igin)

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik guvenlik

sartnamelerine uyarlamak amaciyla, kalifiye bir uzman

tarafindan bizim orijinal parcalarimiz kullanilarak gerceklestirilen
kusursuz calisma igin gecerli degildir.

Ulke hukukunun gegerliligi

IKEA garantisi size tum yerel yasal talepleri kapsayan veya
bunlarin étesine gecen 6zel yasal haklar verir. Ote yandan,
isbu kosullar yerel mevzuatta agiklanan tiketici haklarini hicbir
sekilde sinirlamaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Ulkesinde satin alinan ve baska bir AB Ulkesine goturulen
cihazlar igin, servisler yeni tGlkedeki normal garanti kosullari
cercevesi icerisinde sunulacaktir.

Garanti gergevesi igerisinde servis sunma yukimluligu, ancak
cihazin kendisi ve montaji asagidakilere uygunsa mevcuttur:

+ garanti talebinde bulunulan tlkenin teknik sartnameleri;

+ Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari icin 6zel SATIN SONRASI servis

Asagidakiler icin [utfen IKEA'nin gbrevlendirdigi Yetkili Servis

Merkezine bagvurmaktan ¢ekinmeyin:

+ isbu garanti kapsaminda bir servis isteginde bulunmak;

+ IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina montaji hakkinda
aciklama istemek;

+ IKEA cihazlarinin islevleri hakkinda agiklama istemek.

Size en iyi destegdi saglayabilmemiz i¢in, bizimle iletisime

gecmeden Once lutfen Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanici

Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servise ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil ulasabilirsiniz

IKEA'nIn atadig Yetkili Servis
Merkezleri ve ilgili yerel
telefon numaralarinin tam
listesi igin lutfen bu kilavuzun
son sayfasina bakin.

Size daha hizl servis sunabilmemiz icin, bu kilavuzda
liste halinde verilen 6zel telefon numaralarini
kullanmanizi tavsiye ederiz. Her zaman, destege
ihtiya¢ duydugunuz 6zel cihazin kitapg¢iginda listelenen
numaralara basvurun. Ayrica liitfen her zaman, IKEA
lirin numarasina (8 basamakli kod) ve cihazinizin bilgi
etiketinde bulunan 12 basamakli servis numarasina
basvurun.

SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma igleminizin kanitidir ve garantinin
uygulanmasi icin gereklidir. Satis makbuzu ayrica, satin
aldiginiz her bir cihazin IKEA adini ve Griin numarasini (8
basamakli kod) bildirir.

ilave yardima ihtiyaciniz mi var?

Cihazlarinizin Satis Sonrasi servisi ile ilgili olmayan tum ilave
sorulariniz igin lutfen size en yakin IKEA magazasi ¢cagri
merkezine ulasin. Bizimle iletisime ge¢meden 6nce cihaz
dokiimantasyonunu dikkatle okumanizi tavsiye ederiz.
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Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif

Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

BBJITAPUA

TenedpoHeH Homep: 0700 100 68

Tapuda: NokanHa Tapnda

PaboTHO Bpeme: NOHeAeNHVK - MeTbK 8.00 - 20.00

CESKA REPUBLIKA

Telefonni ¢islo: 225376400

Sazba: Mist ni sazba

Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00

DANMARK

Telefonnummer: 70150909

Takst: Lokal takst

Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00
Lerdag (Abent udvalgte 9.00 - 18.00
sendage, se IKEA.dk)

DEUTSCHLAND

Telefon-Nummer: 06929993602

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

EAAAAA

TNAEPWVIKOG aplBpos 2109696497

Xpéwon: ToTiLkr) Xpéwan

‘Qpeg Aettoupylag:  Aeutépa - Mapaokeury  8.00 - 20.00

ESPANA

Teléfono: 913754126 (Espafia Continental)

Tarifa: Tarifa local

Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA

- SLOVENLJA - CYPRUS

http://www.ikea.com

FRANCE

Numéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00
HRVATSKA

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Lokalna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00
ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal: Almennt minudtuverd

Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00
ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
LIETUVIY

Telefono numeris:
Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

Numéro de téléphone:
Tarif:

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi idé:  Hétf6t6l Péntekig 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Takst:
Apningstider:

NEDERLAND

23500112
Lokal takst

Mandag - fredag 8.00 - 20.00

Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA

0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.

Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

OSTERREICH

Telefon-Nummer: 013602771461

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00

POLSKA

Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt potgczenia wedtug taryfy
operatora

Poniedziatek - Pigtek 8.00-20.00
PORTUGAL
Telefone: 213164011
Tarifa: Tarifa local
Horario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
ROMANIA
Numar de telefon: 0212044888
Tarif: Tarif local
Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
POCCHA
TenedoHHbIA Homep: 84957059426

CTOMMOCTb 3BOHKa:

Bpems paboTbl:

MecTHast CcToMMOCTb 3BOHKA

MoHegenbHUK - MaTtHuya  9.00 - 21.00
(MockoBckoe Bpems)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00-20.00

SLOVENSKO

Telefénne Cislo: (02) 50102658

Cena za hovor: Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00-20.00

SRBLJA

Bpoj TenedoHa: 0117 555 444

cTona: lokalna kypc

PagHo Bpeme: MoHeaemak - cyboTa 9.00 - 20.00
HeJesba 9.00-18.00

SUOMI

Puhelinnumero: 0981710374

Taxa:
Aukioloaika:

SVERIGE

Yksikkohinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Taxa:
Oppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Mandag - Fredag
Lérdag - S6ndag

8.30-20.00
9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517

Local rate

Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm



© Inter IKEA Systems B.V. 2022

400011669660

AA-2315836-4





